REMINGTON ||
ALL IN ONE GROOMING KIT
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Thank you for buying your new Remington® product.
Before use, please read these instructions carefully and keep them safe. Remove all
packaging before use.

CAUTION

+ Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington®

+ Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or damaged,
or dropped in water.

& KEY FEATURES

On/off switch
Groomer
Wide trimmer
Detail trimmer
Miniscreen shaver
Nose, ear, eyebrow trimmer
Body hair trimmer
4 attachment guide combs
Charging Indicator
Stand
11 Adaptor
« 3 year guarantee

SV NOUL A WN =

& GETTING STARTED

¥ Charging your groomer
- Before using your groomer for the first time, charge for 14-16
hours
« Turn the appliance off.
« Place your groomer into the stand, connect the adaptor to
the product and then to the mains
« The charging indicator will light up.

»¥USB
« Connect your USB cable to the USB port on your power source (computer or charging
adaptor)
« Connect the USB cable to your appliance.

To preserve battery life, let them run out every 6 months then recharge for 14-16 hours.
The charging indicator will light up.

Allow 14 - 16 hours for a complete charge.

The appliance can only be used in corded mode while plugged into the standard electrical
socket.



CAUTION

Do not turn your trimmer on while charging through a USB port on your computer.

& HOW TO USE

J¥¢Attaching and removing guide combs
« With the trimmer blade facing away from you, slide the guide comb over the back of
the trimmer blade and click into position.
« With the trimmer blade facing away from you, carefully push the guide comb away from
the wide head trimmer.

¢Before you begin
Comb facial hair with a fine comb before you start trimming. Hairs should be dry and without
any waxes or lotions before using the groomer.

3¢To thin and taper beards or moustaches

- Attach the wide trimmer blade.

« Place the hair length attachment on the trimmer blade, select the desired length and
switch on.
Start trimming under the chin, following the jawbone line. Work toward the ear and
upper beard line using an upward motion.

¢To Trim edge of beards or moustaches
« Attach the detail trimmer blade.
« Hold groomer with cutting blade facing you.
- Start with edge of beard/moustache line, and with the cutting blades resting lightly
against your skin, use slow movements to create a beard/moustache line.

¥¢To trim sideburns
« Hold groomer with cutting blade facing you.
+ Useasmall comb to lift the hairs. Hold the comb at the desired beard or moustache
length.
« Move the groomer along the comb to cut the hairs. Use light pressure and
well-controlled movements to trim hair.

#Trimming the nape of your neck
« Attach the wide trimmer blade.
« Use your fingers to lift the hair at the base of your head up off the neck. Your index
finger should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent accidental
removal by groomer.

« Using your other hand, hold the groomer to the base of your neck with the cutting unit
facing up, and move the groomer up the length of the neck until the unit touches your
finger covering the hair roots at the base of your head. Move the unit slowly when
performing this operation and to keep the hair roots at the base of your head out of
the way of the groomer.

3%To remove hair from nose and ear
« Attach nose, ear & eyebrow attachment.
« Insert groomer’s cutting unit gently into the nostril or ear.
+ Gently move the groomer in and out of the nostril or ear and at the same time rotate
the groomer.

« Avoid inserting the cutting unit more than 6mm into your nostril or ear.

3¥To remove hair from eyebrows
« Attach nose, ear, eyebrow attachment.
« Gently guide cutting unit to stray, unwanted hairs along the eyebrow line or
protruding from the eyebrow itself.
« Toremove the hairs completely lower onto the skin and move over desired area.
« Use slow and well-controlled movements.

» Tips for best results

Comb your hair in the direction that it grows so that the hairs are at their maximum height
and facing in the same direction.

After trimming, lightly go over the trimmed areas with the foil to get a smooth clean finish.
Since all hairs do not grow in the same direction, you may want to try different trimming
positions (i.e. upwards, downwards or across) for better results.

¢Attaching and removing the trimmer attachments
Note: Always ensure the groomer is switched off before changing any attachments.
« Toremove, hold the groomer with one hand and turn the trimmer head anti-clockwise
with the other.
« Toattach, hold the groomer with on hand and turn the trimmer head clockwise with
the other.

3¥Using the detail attachment

« Hold groomer with the surface (back side) of the blade guides against the skin.

« Use motions similar to using a wet blade to provide the closest trim.
Note: The Trim Shave Technology attachment provides a dual purpose solution for
stubble or close results without irritation.

« Attach the comb to the detail trimmer making sure to keep the adjustable guard
orientated to the large cutting teeth, while covering the small cutting teeth.

« Onceguard is in place, you can adjust the height of cut by using the thumb adjustment
button on the comb.




¥¢Using the miniscreen shaver
« Hold the groomer so the MiniScreen gently touches your face.
« Use short, and well-controlled movements to shave around your beard/moustache.
Use your free hand to stretch your skin. This encourages the hair to stand upright,
making it easier to shave .

Note: The MiniScreen shaver was designed to shave the detail areas around your
beard/moustache/sideburns. It was not designed to shave your entire face. For a close
comfortable shave, guaranteed, use one of Remington’s electric shavers.

¢ Trimming body hair

Attach Body Hair trimmer attachment head.

To achieve the desired hair length, change the guide comb by easily sliding it onto one
of the three slots on the attachment head. The different slots represent 2.8mm,
5.6mm & 9.6mm hair lengths
Place the flat top of the trimmer comb against the skin.

Slowly slide the trimmer through the hair, in the direction of hair growth.

« Useslow and well-controlled movements.

If hair builds up in the guide comb during the trimming process, switch the unit off,
pull off the guide comb. Brush trimmer / rinse comb.

3% Removing body hair
« Toremove the hairs completely, trim the hair down to 1.2mm without attaching the
guide comb and then change to the Mini Screen attachment head.
« Hold the shaving head to your skin.
« Stretch your skin with your free hand so hairs stand upright.
« Only apply light pressure on the shaving head whilst shaving.
« Shave against hair growth.

& CARE FOR YOUR GROOMER

Care for your product to ensure a long lasting performance. We recommend that you clean
your groomer after each use.

The easiest and the most hygienic way to clean the groomer is by rinsing the product head
after use with warm water. Always keep the protective cap on the shaving head and keep the
trimmer in the “off” position when the shaver is not in use.

= After each use
« Rinse the accumulated hair from the cutters and shake off excess water. Alternatively,
use a brush.
« Gently tap on a flat surface to remove hair particles, and brush the remaining hairs
away.
« Place one or two drops of cutter oil or sewing machine oil on the blades. Turn the

clipper on to distribute the oil evenly, wipe off any excess oil.

«  Wipe the main unit with a damp cloth and dry immediately.
Note: Ensure that the groomer is turned off when applying the oil or rinsing under the
tap.

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Warning - To reduce the risks of burns, electrocution, fire, or injury to persons:

The appliance must only be used by or under the supervision of a responsible adult.

Use and store the appliance out of reach of children.

Do not use accessories or attachments other than those we supply.

This product is battery operated only

This product uses alkaline batteries. At the end of their life the batteries must be
removed from the appliance and be recycled or disposed of properly in accordance with
your state and local requirements.

Do not put in fire or mutilate your batteries when disposing as they may burst and
release toxic materials.

Do not short circuit as it may cause burns.

Store the appliance at a temperature between 15°C and 35°C.

Do not use accessories or attachments other than those we supply.

The appliance, including its cord, must not be used, played with, cleaned or maintained
by persons under eight years old and should at all times be kept out of their reach.

Use, cleaning or maintenance of the appliance by children over eight or by anyone with
alack of knowledge, experience or with reduced physical, sensory or mental capabilities
should only be undertaken after receiving appropriate instruction and under the
adequate supervision of a responsible adult to ensure that they do so safely and that the
hazards involved are understood and avoided.

Don't put the appliance in liquid, don’t use it %
near water in a bath-tub, basin or any other

vessel, and don't use it outdoors. N
Turn on the groomer before you insert it into your nose or ear to avoid

injury.

&5 ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and
electronic goods,

appliances marked with this symbol must not be

disposed of with unsorted municipal waste, but recovered, reused or

recycled.

<€ BATTERY REMOVAL

« The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
«The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.




« Unplug groomer from the outlet to avoid risk of electrical shock.

« Pry the upper housing from the product with a flat head screwdriver. This will expose
the batteries.

«  With wire cutters, clip the wires leading to the batteries. - Remove the batteries from the
product. Contact your local authorities for proper disposal.

« The battery is to be disposed of safely.

= SERVICE AND GUARANTEE

This product has been checked and is free of defects.

We guarantee this product against any defects that are due to faulty material or
workmanship for the guarantee period from the original date of consumer purchase.

If the product should become defective within the guarantee period, we will repair any
such defect or elect to replace the product or any part of it without charge, provided there
is proof of purchase.

This does not mean an extension of the guarantee period.

In the case of a guarantee simply call the Service Centre in your region.

This guarantee is offered over and above your normal statutory rights.

The guarantee shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This guarantee does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,
alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions
required.

This guarantee shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person
not authorised by us.

If you call the Service Centre, please have the Model No. to hand, as we won't be able to help
you without it.

lits on the rating plate which can be found on the appliance.

Vielen Dank, dass Sie sich fur den Kauf lhres neuen Remington® Produktes entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts aufmerksam durch
und bewahren Sie sie fiir spater auf. Entfernen Sie vor dem Gebrauch vollsténdig die
Verpackung.

VORSICHT

Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
Zwecken.
Benutzen Sie das Gerit keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

@  HAUPTMERKMALE

1 Ein/Aus-Schalter
2 Bartschneider
3 Breiter Trimmer
4 Préazisionstrimmer
5 Mini-Rasierer
6 Nasenhaar-, Ohren- und Augenbrauen-Trimmer
7 Korperhaarschneider
8 4Trimmaufsatze
9 Ladeanzeige
10 Sténder
11 Adapter
« 3 Jahre Garantie

& VORBEREITUNGEN

ﬁ AUFLADEN IHRES BARTSCHNEIDERS
Laden Sie Ihren Bartschneider 14-16 Stunden auf, bevor Sie ihn das erste Mal
verwenden.
Schalten Sie das Gerat aus.
Stellen Sie lhren Bartschneider in den Stander und schlieBen den Adapter erstam
Produkt und dann am Stromnetz an.
Das Ladeanzeigeldmpchen leuchtet auf.

¢ USB
SchlieBen Sie lhr USB-Kabel am USB-Port Ihrer Stromquelle (Computer oder
Ladeadapter) an.

Verbinden Sie nun das USB-Kabel mit [nrem Gerat.

Um die Lebensdauer lhrer aufladbaren Batterien zu verlangern, lassen Sie diese alle 6

Monate vollstandig entladen und laden sie dann 14-16 Stunden lang wieder vollstandig auf.

Eine vollstandige Batterieladung dauert 14-16 Stunden.
Das Gerat kann nur im Kabelmodus verwendet werden, solange es an der normalen



Steckdose angeschlossen ist.

VORSICHT

Schalten Sie lhren Trimmer nicht ein, wahrend Sie ihn tber einen USB-Port an lhrem PC
aufladen.

& VERWENDUNG

¥$ANBRINGEN UND ENTFERNEN VON KAMMAUFSATZEN
« Halten Sie das Gerét so, dass die Schnittklinge von lhnen weg zeigt und schieben Sie
den Kammaufsatz tber das hintere Ende der Schnittklinge bis er einrastet.
« Halten Sie das Gerét so, dass die Schnittklinge von lhnen weg zeigt und ziehen Sie
den Kammaufsatz vorsichtig vom breiten Trimmkopf ab.

¥  BEVORSIE LOSLEGEN

Kammen Sie das Gesichtshaar mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden beginnen.
Das Haar sollte trocken sein und vor der Verwendung des Bartschneiders nicht mit Wachs
oder Lotions behandelt worden sein.

¥ FUR DUNNE UND GETRIMMTE BARTE ODER SCHNURBARTE
« Bringen Sie den breiten Trimmaufsatz an.
- Setzen Sie den Schnittlangenaufsatz auf den Trimmer, wéhlen Sie die gewtinschte
Lange und schalten Sie das Gerat ein.
« Beginnen Sie unter dem Kinn und folgen Sie dann der Kieferlinie. Arbeiten Sie sich mit
Aufwartsbewegungen in Richtung Ohr und zur oberen Bartlinie vor.

-3 BART- ODER SCHNURBARTRANDER TRIMMEN
Befestigen Sie die Prazisionstrimmklinge
Halten Sie den Bartschneider mit der Trimmklinge zu lhnen gerichtet fest.
« Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurbartlinie und definieren Sie mit langsamen
Bewegungen und leichtem Druck auf Ihrer Haut eine Bart-/Schnurbartkante.

3 KOTELETTEN TRIMMEN
« Halten Sie den Bartschneider mit der Trimmklinge zu Ihnen gerichtet fest.
« Heben Sie das Haar mit einem kleinen Kamm an. Halten Sie den Kamm in der
gewunschten Bart- oder Schnurbartlange fest.
- Bewegen Sie den Bartschneider entlang des Kamms, um das Haar zu schneiden. Uben
Sie leichten Druck aus und achten Sie auf kontrollierte Bewegungen beim Trimmen.

e NACKEN TRIMMEN
« Bringen Sie den breiten Trimmaufsatz an.
« Stellen Sie mit lhren Fingern das Haar am Haaransatz tiber dem Nacken auf. [hr
Zeigefinger sollte die Haarwurzeln bedecken, um versehentliches Abrasieren zu
verhindern.

Halten Sie mit der anderen Hand den Bartschneider an lhren Haaransatz mit der
Schnitteinheit nach oben gerichtet, und bewegen ihn tiber den ganzen Nacken, bis er
lhren Finger beriihrt, der die Haarwurzeln am Haaransatz abdeckt. Bewegen Sie das

Gerét langsam vorwarts und halten Sie die Haarwurzeln am Haaransatz auBerhalb der
Reichweite des Bartschneiders.

-3 NASENHAARE TRIMMEN
« Bringen Sie den Nasenhaar-, Ohren- und Augenbrauenaufsatz an.
« Schieben Sie die Schneideeinheit des Nasenhaarschneiders vorsichtig in lhre
Nasenlocher.
« Bewegen Sie den Nasenhaarschneider vorsichtig in die Nase hinein und wieder heraus
und drehen Sie gleichzeitig den Trimmer.
« Achten Sie darauf, dass Sie die Scheideeinheit nicht weiter als 6mm in die Nase einfiihren.

-3 AUGENBRAUEN ZUPFEN UND TRIMMEN
« Bringen Sie den Nasenhaar-, Ohren- und Augenbrauenaufsatz an.
« Fuhren Sie die Schneideeinheit zu vereinzelten, unerwiinschten Haaren, die entlang den
Augenbrauen bzw. aus den Augenbrauen selbst herausstehen.
« Umdiese Haare vollstdndig zu entfernen, auf der Haut aufsetzen und tiber den
gewdtinschten Bereich bewegen.
« Machen Sie langsame und kontrollierte Bewegungen.

= Tipps fiir optimale Ergebnisse.

Kammen Sie das Haar in Wuchsrichtung, damit die Haare ihre maximale Lange erreichen und
in dieselbe Richtung weisen.

Nach dem Trimmen rasieren Sie mit der Scherfolie tiber die getrimmten Bereiche, um einen
seidenweichen, sauberen Abschluss zu erhalten.

Da nicht alle Haare in dieselbe Richtung wachsen, sollten Sie eventuell verschiedene
Schneidepositionen (z.B. aufwarts, abwérts oder quer) ausprobieren, um bessere Ergebnisse
zu erzielen.

¢ BEFESTIGEN UND DEMONTIEREN DER TRIMMAUFSATZE

Hinweis: Achten Sie immer darauf, dass das Gerdt ausgeschaltet ist bevor Sie Zubehorteile
wechseln.

« Zum Entfernen, halten Sie das Gerat mit einer Hand und drehen den Trimmerkopf mit der
anderen Hand gegen den Uhrzeigersinn.

« Zum Montieren halten Sie den Bartschneider mit einer Hand und drehen mit der anderen
den Trimmkopf im Uhrzeigersinn.

¢ VERWENDUNG DES STYLINGAUFSATZES
« Halten Sie den Bartschneider mit der Klingenflache (Riickseite) gegen lhre Haut.
« Mit dhnlichen Bewegungen wie mit einem Nassrasierer erzielen Sie das beste Ergebnis.
Hinweis: Der Trim Shave Technology Aufsatz bietet zwei Funktionen fiir einen gepflegten

3-Tage-Bart und eine glatte - Rasur ohne die Haut zu reizen.

« Befestigen Sie den Kamm am Prazisionstrimmer, achten Sie dabei darauf, dass der
verstellbare Klingenschutz in Richtung der groBen Schneidezahnchen ausgerichtet ist
und die kleinen « Schneidezdhnchen vollkommen bedeckt.



- Sobald der Schutz an seinem Platz ist, kdnnen Sie die - Schnitthohe mit dem

3

Daumenschieber am Kamm anpassen.

VERWENDUNG IHRES MINI-RASIERERS

Halten Sie den Bartschneider so, dass der MiniScreen sanft lhr Gesicht beriihrt.
Machen Sie kurze und kontrollierte Bewegungen, wenn Sie rund um lhren Bart/
Schnurbart rasieren. Straffen Sie lhre Haut mit der freien Hand. Dadurch steht das Haar
gerade auf und Sie kdnnen es leichter abrasieren.

Hinweis: Der MiniScreen Rasierer wurde speziell fiir die empfindlichen Bereiche rund

um lhren Bart/Schnurbart/Koteletten entwickelt. Er eignet sich nicht fir die Rasur des
gesamten Gesichtes. Fur eine garantiert komfortable und prézise Rasur verwenden Sie am
besten einen Remington® Elektrorasierer.

3

KORPERHAAR RASIEREN
Montieren Sie den Kérperhaar-Trimmaufsatz.
Um die gewiinschte Schnittlange einzustellen, wechseln Sie die Position des
Kammaufsatzes, indem sie ihn ganz einfach in einen der drei Schlitze am Aufsatzkopf
einschieben. Die verschieden groBen Schlitze erméglichen Schnittléngen von 2.8 mm,
5.6 mmund 9.6 mm.
Halten Sie die flache Spitze des Trimmkamms an Ihre Haut.
Fuhren Sie den Trimmer langsam in Wuchsrichtung durch das Haar.
Achten Sie auf langsame und kontrollierte Bewegungen.
Wenn sich wahrend des Trimmens Haarreste im Kamm ansammeln sollten, schalten Sie
das Gerat ab und nehmen Sie den Kammaufsatz herunter. Den Trimmer abbiirsten /
den Kamm absptilen.
Positionieren Sie die flache Seite des Trimmaufsatzes auf Ihrer Haut.
Lassen Sie den Trimmer langsam in Wuchsrichtung durch Ihr Haar gleiten.
Machen Sie langsame und kontrollierte Bewegungen.
Falls sich wihrend des Schneidens Haarreste im Trimmkamm ansammeln sollten,
schalten Sie das Gerat aus und nehmen den verstellbaren Trimmaufsatz vom Gerat ab.
Biirsten Sie den Trimmer/spiilen Sie den Kamm ab.

¢ KORPERHAAR ENTFERNEN

Um die Haare vollstandig zu entfernen, schneiden Sie das Haar erst ohne Kammaufsatz
auf eine Lange von 1.2 mm ab und wechseln dann zum Mini Screen Aufsatzkopf.
Halten Sie den Scherkopf an lhre Haut.

Straffen Sie Ihre Haut mit der freien Hand, damit das Haar aufrecht steht.

Uben Sie nur einen leichten Druck auf den Scherkopf aus, wahrend Sie rasieren.

Gegen die Haarwuchsrichtung rasieren.

& PFLEGE IHRES BARTSCHNEIDERS

Pflegen Sie lhr Gerét, um noch lange Freude damit zu haben. Wir empfehlen Ihnen, den
Bartschneider nach jeder Verwendung zu reinigen.

Der einfachste und hygienischste Weg zur Reinigung des Gerats ist, den Bartschneider
nach dem Gebrauch mit warmem Wasser abzuspdlen. Lassen Sie die Schutzkappe auf dem

Scherkopf und den Trimmer in der AUS-Position, wenn der Rasierer nicht in Verwendung

ist.

»

NACH JEDER VERWENDUNG

Spiilen Sie die Haarreste von den Klingen und schiitteln Sie Giberschiissiges Wasser ab.

Alternativ konnen Sie auch die im Lieferumfang enthaltene Biirste verwenden.
Vorsichtig auf einer glatten Fldch ausklopfen, um Haarpartikel zu entfernen. Ubrige
Haarreste abbiirsten.

Geben Sie ein oder zwei Tropfen Ol auf die Klingen. Schalten Sie das Gerat an, um das
Ol gleichméBig zu verteilen, Giberschissiges Ol abwischen.

Das Gerét selbst mit einem feuchten Tuch abwischen und sofort abtrocknen.
Vergewissern Sie sich, dass das Gerat wahrend der Reinigung oder wenn Sie Ol
auftragen, ausgeschaltet ist.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Warnung - zur vermeidung der gefahr von verbrennungen,stromschlagen, feuer oder
verletzungen an personen:

Dieses Gerat darf nur von oder unter der Aufsicht eines verantwortungsbewussten
Erwachsenen verwendet werden.

Benutzen und bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Dieses Gerat funktioniert nur mit Batterien.

Dieses Gerat benotigt Alkaline Batterien. Wenn die Batterien leer sind, missen sie aus
dem Gerdt entnommen und gemaB den geltenden nationalen oder regionalen
Gesetzen ordnungsgemal recycelt oder entsorgt werden.

Nicht in offene Flammen werfen oder die Batterien beim Entsorgen beschadigen. Sie
konnten bersten und giftige Stoffe freigeben.

Nicht kurzschlieBen, Sie kdnnten Verbrennungen erleiden.

Bewahren Sie das Produkt so auf, dass es nicht in die Badewanne oder in ein
Waschbecken fallen kann.

Bewahren Sie das Gerdt bei Temperaturen zwischen 15°C und 35°C auf.

Bitte keine Zubehorteile oder Aufsatze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.

Dieses Gerét und sein Stromkabel diirfen nicht von Personen unter 8 Jahren benutzt,
gereinigt, gewartet oder als Spielzeug verwendet werden. Bewahren Sie es stets
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Verwendung, Reinigung oder Wartung des Geréts durch Kinder tiber acht Jahre
oder Personen, die dieses Gerat nicht kennen oder nicht damit vertraut sind bzw.
durch Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, sollte nur nach entsprechenden Anweisungen und unter der Aufsicht
eines verantwortungsbewussten Erwachsenen erfolgen, um sicherzustellen, dass die
damit verbundenen Gefahren verstanden und vermieden werden.

anderen Flissigkeitsbehalters verwenden. |
Gerat nichtim Freien einsetzen.

Das Gerdt nicht in Flussigkeiten legen. Das Gerat weder in der
N&he einer Badewanne noch eines Waschbeckens, noch eines

Den Bartschneider vor dem Einfiihren in die Nase bzw. in das Ohr drehen, um
Verletzungen zu vermeiden.




& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind, nicht tiber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
wiederaufbereitet, wiederverwertet

oder recycelt werden.

€ AKKUENTFERNEN

« Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Gerat entfernt werden.
« Das Gerat muss vom Netz getrennt werden, wahrend der Akku entnommen wird.
- Trennen Sie den Bartschneider vom Stromnetz, um die Gefahr eines elektrischen
Schlags zu vermeiden.
Entfernen Sie zuerst die Abdeckung an der Riickseite des Rasierers, indem Sie das
Gummielement mit einem Schlitzschraubenzieher aufhebeln. Entfernen Sie den Ein/
Aus-Schalter auch mit einem flachen Schlitzschraubenzieher. Schrauben Sie vordere
Abdeckung mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher ab. Schrauben Sie nun die
Gehéuseoberseite auch mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher ab und heben Sie den
oberen Teil mit einem flachen Schlitzschraubenzieher vom Produkt ab. Dadurch
gelangen Sie zum Akku.
Schneiden Sie die zum Akku fiihrenden Drahte mit einem Drahtschneider durch.
Entfernen Sie den Akku aus dem Produkt. Informationen tiber die ordnungsgemafe
Entsorgung erhalten Sie bei lhrer Gemeinde.
Der Akku muss sicher entsorgt werden.

= KUNDENDIENST UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde gepriift und ist frei von Mangeln.

Wir gewahren fir dieses Produkt fiir den ab dem Originalkaufdatum beginnenden
Garantiezeitraum eine Garantie auf alle Material- und Herstellungsfehler.

Sollte das Produkt innerhalb des Garantiezeitraums defekt werden, reparieren wir solche
Schaden kostenlos bzw. tauschen wir nach eigenem Ermessen das Produkt oder Teile
davon kostenlos aus, vorausgesetzt es ist ein Garantienachweis in Form eines Kaufbelegs
vorhanden.

Die Garantielaufzeit verlangert sich dadurch jedoch nicht.

Rufen Sie in einem solchen Fall einfach den Kundendienst in Ihrer Region an.

Diese Garantie wird tiber Ihre normalen gesetzlichen Rechte hinaus angeboten.

Diese Garantie gilt in allen Landern, in denen unser Produkt (iber einen zugelassenen
Handler vertrieben wurde.

Diese Garantie schlieBt keine Produktschaden ein, die durch Nachlassigkeit oder
unsachgemaBe Verwendung, Missbrauch, Modifikationen am Produkt oder

die Nichteinhaltung der erforderlichen technischen Anweisungen und/oder

DEUTSCH

Sicherheitshinweise entstanden sind.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn das Produkt durch eine nicht von uns autorisierte
Person zerlegt oder repariert wurde.

Halten Sie die Modellnummer bei jedem Telefonat mit unserem Kundendienst griffbereit zur
Hand. Ohne diese Nummer kénnen wir Ihnen leider nicht weiterhelfen.

Sie finden diese Nummer auf dem Typenschild auf Ihrem Gerat.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product.

Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor
gebruik.

VOORZICHTIG

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is or storingen vertoond..

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Aan/uit schakelaar
Trimmer-eenheid
Brede trimmer
Detail Trimmer
Miniscreen scheerapparaat
Neus, oor & wenkbrauwtrimmer
Lichaamshaartrimmer
4 opzetkammen
Oplaadindicator
Standaard
11 Adapter

« 3 jaar garantie
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& OMTEBEGINNEN

¥ UW FIJNKNIPPER OPLADEN

« Voordat u uw fijnknipper voor het eerst gebruikt moet u hem14-16 uur laten laden.
Zet het apparaat uit.

Plaats het apparaat in de houder, sluit de adapter aan op het apparaat en steek de
stekker in het stopcontact.

De oplaadindicator zal gaan branden.

¢ USB
« Sluit de USB-kabel aan op de USB-poort van de energiebron (computer of adapter).
« Sluit de USB-kabel aan op uw apparaat.

Om de levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden geheel
ontladen te worden. Laad ze daarna gedurende 14-16 uur op.

Het apparaat wordt volledig opgeladen in 14-16 uur.

Het apparaat kan alleen op netvoeding worden gebruikt wanneer deze is aangesloten op
een regulier stopcontact.
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VOORZICHTIG

Zet het apparaat niet aan wanneer u deze aan het opladen bent via de USB-poort van uw
computer.

& GEBRUIK

% OPZETKAMMEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN
« Keer het snijblad van de tondeuse van u weg, schuif de opzetkam op de achterkant van
het snijblad van de tondeuse en klik hem vast.
« Keer het snijblad van de tondeuse van u weg en duw de opzetkam voorzichtig weg
van de tondeuse met brede kop.

¥  Voordatubegint

Kam het gezichtshaar met een fijne kam, voordat u begint met trimmen. Het haar moet
droog en vrij van wax en lotions zijn, voordat u het apparaat gebruikt.

-3 OM BAARDEN EN SNORREN TE KNIPPEN OF UIT TE DUNNEN
« Bevestig het brede trimmerblad.
« Plaats de instelbare opzetkam op het trimmerblad, kies de gewenste lengte-instelling
en zet het apparaat aan.
« Begin met trimmen onder de kin en volg dan de kaaklijn. Trim richting het oor en de
bovenste baardlijn toe in een opwaartse beweging.

¥  DERAND VAN DE BAARD OF SNOR KNIPPEN
« Bevestig het fijne snijblad van de tondeuse.
« Houd het apparaat met het snijblad naar u toe gericht.
« Begin met de rand van de baard/snor en plaats het snijblad lichtjes op uw huid. Maak
langzame bewegingen om de baard/snorlijn te trimmen.

¥  BAKKEBAARDEN TRIMMEN
« Houd het apparaat met het snijblad naar u toe gericht.
« Gebruik een kleine kam om het haar op te tillen. Houd de kam op de gewenste
baard- of snorlengte.
- Beweeg het apparaat langs de kam om het haar te trimmen. Oefen slechts een lichte
druk uit en maak beheerste bewegingen tijdens het trimmen.

¥  DEACHTERZIJDE VAN DE NEK TRIMMEN

« Bevestig het brede trimmerblad.

« Houd het haar aan de achterkant van het hoofd met uw vingers/handen omhoog. Uw
wijsvinger moet de haarwortels bedekken om te voorkomen dat u de haren per
ongeluk met de trimmer verwijdert.

« Houd het apparaat met uw andere hand tegen de onderzijde van uw nek met het
snijblad omhoog en beweeg het apparaat langs de lengte van de nek tot hij uw
vingers, die de haarwortels aan de onderzijde van de haargrens bedekken, raakt. Zorg
ervoor dat u het apparaat langzaam beweegt en houd de haarwortels aan de
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haargrens van de nek buiten bereik van het apparaat.

¥  NEUSHAAR VERWIJDEREN
Bevestig het opzetstuk voor neus- en oorhaar en wenkbrauwen.
Plaats de meseenheid voorzichtig in uw neusgat.
Beweeg het apparaat voorzichtig in en uit het neusgat, terwijl u een draaiende
beweging maakt.
Zorg ervoor dat de meseenheid niet verder dan 6mm in uw neusgat komt.

-3 WENKBRAUWHAAR VERWIJDEREN
Bevestig het opzetstuk voor neus- en oorhaar en wenkbrauwen.
Begeleid het apparaat zorgvuldig langs de wenkbrauwen om langere en ongewenste
haren te verwijderen.
Om wenkbrauwharen volledig te verwijderen, houdt u het het snijblad tegen de huid en
beweegt u deze over de ongewenste haren.
Maak langzame en beheerste bewegingen.

= Tips voor de beste resultaten

Kam het haar in de haargroeirichting, zodat alle haren hun maximale lengte hebben enin
dezelfde richting wijzen.

Na het scheren, kunt u met een folie-scheerapparaat uw huid lichtjes scheren voor een
gladde finish.

Uw haren groeien niet allemaal in dezelfde richting. Wij adviseren om tijdens het trimmen
het apparaat in diverse richtingen te bewegen (opwaarts, neerwaarts en diagonaal) voor
betere resultaten.

-3 DE HULPSTUKKEN VAN DE TONDEUSE BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN
Let op: Zorg ervoor dat de trimmer is uitgeschakeld wanneer u de opzetstukken verwijderd
of bevestigd.
Om de opzetstukken te verwijderen, houdt u de trimmer in één hand en draait u het
opzetstuk met uw andere hand tegen de klok in.
Voor bevestiging houdt u de groomer met een hand vast en draait u met de andere
hand de trimkop rechtsom

-3 HET FIJNE HULPSTUK GEBRUIKEN
+ Houd de groomer met het oppervlak (achterzijde) van de snijbladgeleiders tegen de
huid.
Maak dezelfde bewegingen als bij gebruik van een nat snijblad om zo kort mogelijk te
trimmen.
Opmerking: het Trim Shave Technology-hulpstuk biedt een dubbele oplossing voor
stoppelbaard- of gladde scheerresultaten zonder irritatie.
Bevestig de kam aan de fijne tondeuse en zorg dat de verstelbare geleider naar de grote
snijtanden is gericht, terwijl de kleine snijtanden worden bedekt.
Zodra de geleider op zijn plaats zit, kunt u de snijhoogte instellen door de
duimverstelknop op de kam te gebruiken.
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-3 UW MINISCREEN SCHEERAPPARAAT GEBRUIKEN
+ Houd het apparaat zo dat het MiniScreen-opzetstuk uw huid lichtjes raakt.
+ Gebruik korte beheerste bewegingen om uw baard/snor te scheren. Met uw vrije hand
kunt u de huid strak houden, zodat de haartjes rechtop gaan staan. Dit zorgt ervoor dat
het scheren gemakkelijker gaat.

LET OP: Het Miniscreen scheerapparaat is ontwikkeld om gedetailleerde gebieden rond

de baard/snor en bakkebaarden te scheren. Het is niet ontworpen om uw hele gezicht te
scheren. Voor een glad en comfortabel scheerresultaat voor uw gehele gezicht adviseren wij
u een Remington scheerapparaat te gebruiken.

¥  LICHAAMSHAAR TRIMMEN

Bevestig de trimkop voor lichaamshaar.

Om de gewenste haarlengte te bereiken, wijzigt u de opzetkam door hem eenvoudig op
een van de drie sleuven op de opzetkop te schuiven. De verschillende sleuven zijn voor
haarlengten van 2,8 mm, 5,6 mm en 9,6 mm.

Plaats de platte bovenkant van de opzetkam tegen de huid.

Schuif de tondeuse langzaam over het haar, in de richting van de haargroei.

Gebruik langzame en goed gecontroleerde bewegingen.

Als haar zich ophoopt in de opzetkam tijdens het trimmen, schakelt u het apparaat uit en
verwijdert u de opzetkam. - Borstel de tondeuse schoon / spoel de kam.

Plaats de vlakke bovenkant van de opzetkam tegen de huid.

Beweeg de tondeuse langzaam door het haar in de richting van de haargroei.

Maak langzame en beheerste bewegingen.

Wanneer er haar in de opzetkam blijft zitten tijdens het knippen, schakel het apparaat
dan uit en verwijder de kam. Borstel of spoel het apparaat/de opzetkam.

%% LICHAAMSHAAR VERWIJDEREN
+ Om het haar volledig te verwijderen, trimt u het haar tot op 1,2 mm zonder een opzetkam
te gebruiken en schakelt u vervolgens over op de Mini Screen opzetkop.
+ Houd de scheerkop op uw huid.
+ Trek met uw vrije hand uw huid strak zodat het haar rechtop staat.
+ Gebruik alleen lichte druk op de scheerkop tijdens het scheren.
+ Scheer tegen de haargroei in.

& UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. Wij raden aan om
uw apparaat na elk gebruik te reinigen.
De meest eenvoudige en hygiénische manier om het apparaat te reinigen, is door de kop na
ieder gebruik met warm water af te spoelen. Houd de beschermkap op de scheerkop en zet
de schakelaar in de positie “off” wanneer u het apparaat niet gebruikt.
» NA IEDER GEBRUIK
Borstel of spoel het opgehoopte haar van het snijblad af. U kunt ook de bijgeleverde
borstel gebruiken.
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Klop het zachtjes uit op een vlakke ondergrond om haardeeltjes te verwijderen en
borstel de overgebleven haartjes weg of spoel deze weg onder warm water.

Plaats één of twee druppels olie op het snijblad. Zet het apparaat aan om de olie
gelijkmatig te verdelen, verwijder overtollige olie.

Om het apparaat te reinigen, veegt u hem af met een vochtige doek en droogt hem
onmiddellijk..

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld tijdens het reinigen of het aanbrengen van
olie.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Waarschuwing - om het risico van brandwonden, elektrocutie, brand of persoonlijk letsel
te voorkomen:

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door of onder toezicht van een
verantwoordelijke volwassene.
Gebruik en bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door of onder toezicht van een
verantwoordelijke volwassene.

Gebruik en bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Dit product werkt alleen met batterijen.

Dit product werkt met alkalinebatterijen. Aan het einde van hun levensduur moeten de
batterijen uit het apparaat worden verwijderd en correct worden gerecycled of
weggegooid volgens de nationale en lokale vereisten.

Gooi uw batterijen niet in vuur of beschadig ze niet bij het weggooien aangezien ze
kunnen barsten en er toxische materialen kunnen vrijkomen.

Sluit ze niet kort aangezien dit brandwonden kan veroorzaken.

Dompel het apparaat niet onder in vloeistof, gebruik het niet in de buurt van water in een
badkuip, wasbak of ander vat en gebruik het niet buiten.

Laad, gebruik en berg het apparaat op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.
Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die welke door Remington®
zijn/worden geleverd

Dit apparaat, inclusief het snoer, mag niet gebruikt worden, niet mee gespeeld worden,
niet worden gereinigd of onderhouden door personen jonger dan acht jaar en moeten te
allen tijde buiten hun bereik worden gehouden.

Het gebruik, reinigen of onderhoud van het apparaat door kinderen ouder dan acht jaar
of personen met gebrek aan kennis, ervaring of met beperkte fysieke, sensoriéle of
mentale capaciteiten mag alleen plaatsvinden nadat deze geschikte instructies hebben
gekregen enonder supervisie van een verantwoordelijke volwassene, om ervoor te
zorgen dat het veilig gebeurt en datde betreffende risico’s begrepen en voorkomen
worden.

Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen,

gebruik het nietin de buurt van water @

(bv. badkuipen, douches, wastafels of andere

reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten).

Zet het apparaat aan, voordat u deze in uw neus of oor gebruikt om verwondingen te
voorkomen.
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& BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet

worden weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze

worden teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

< DEBATTERIJEN VERWIJDEREN

« De batterij moet uit het apparaat worden gehaald, voor u deze weggooit.

« Hetapparaat mag niet op de netvoeding zijn aangesloten, wanneer u de batterij
verwijderd.

Trek de stekker van de groomer uit het stopcontact om gevaar voor een elektrische
schok te vermijden.

Verwijder de achterste afdekking van de groomer door eerst het rubberstuk van het
product los te wrikken met een platte schroevendraaier. Wrik de aan-/uit schakelaar van
het product los met een platte schroevendraaier. Schroef de voorste afdekking van het
product los met een kruiskopschroevendraaier. Schroef de bovenste behuizing met een
kruiskopschroevendraaier los en wrik de bovenste behuizing los van het product met
een platte schroevendraaier. Nu liggen de batterijen bloot.

Knip met een draadsnijder de draden naar de batterijen door.

Verwijder de batterijen uit het product. Neem contact op met uw plaatselijke overheid
voor het correct weggooien.

De batterij moet op de juiste manier worden weggegooid.

= SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en vertoont geen defecten.

Wij garanderen dit product tegen defecten door materiaalproblemen of arbeid voor de
garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum door de klant.

Als het product binnen de garantieperiode storing vertoont, zullen wij het product of een
onderdeel ervan repareren of vervangen zonder kosten, indien een aankoopbewijs overlegd
kan worden.

Dit houdt geen verlenging van de garantieperiode in.

Voor een garantieclaim belt u het servicecentrum in uw regio.

Deze garantie wordt aangeboden in aanvulling op uw gebruikelijke statutaire rechten.

De garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via een erkende verkoper
verkocht wordt.

Deze garantie omvat geen schade aan het product door ongeval of onjuist gebruik,
wijziging aan het product of gebruik dat niet overeenkomt met de technische en/of
veiligheidsinstructies.

Deze garantie is niet van toepassing als het product is gedemonteerd of gerepareerd door
een persoon die door ons niet wordt erkend.

Als u het servicecentrum belt moet u het modelnummer bij de hand houden, zonder dit
nummer kunnen wij u niet helpen.

U vindt het op de identiteitsplaat van het apparaat.
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Nous vous remercions d'avoir acquis ce produit Remington.

Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions d’utilisation et les conserver
dans un endroit sr pour toute consultation ultérieure. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

ATTENTION

N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

& CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Interrupteur marche/arrét
Tondeuse

Tondeuse large
Tondeuse précision
Rasoir MiniScreen
Tondeuse nez/oreilles
Tondeuse corps

4 Guide de coupe
Témoin de charge
Socle

11 Adaptateur

- Garantie 3ans

CQLVoNOUL A WN =

& POURCOMMENCER

3% Comment charger votre tondeuse

+ Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 14-16 heures.
Assurez-vous que le produit soit bien éteint.

Connecter le bloc d’alimentation a I'appareil, puis au secteur.

Le témoin de charge s'allumera.

»#*USB
+ Reliez votre cable USB au port USB de votre PC (ordinateur ou adaptateur de
chargement).
« Branchezle cable USB a votre appareil.

Pour prolonger la durée de vie des piles, laissez-les se décharger entierement tous les 6 mois
puis rechargez-les pendant 14 a 16 heures.

Une durée de 14 a 16 heures est nécessaire pour un chargement total.

Sur une prise de courant standard, I'appareil ne peut-étre utilisé qu‘avec son cordon
d‘alimentation.

PRECAUTION

N’allumez pas votre rasoir lorsqu'il est en cours de chargement via un port USB de votre
ordinateur.
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& GUIDE D'UTILISATION

3¢ FIXER ET OTER LES GUIDES DE COUPE
« Lalame de la tondeuse orientée face a vous, faites glisser le peigne de guidage sur la
partie postérieure de la lame de la tondeuse et enclenchez en position.
» Lalame de la tondeuse orientée face a vous, poussez délicatement le peigne de guidage
pour le faire sortir de la téte de tondeuse large.

-3 AVANT DE COMMENCER

Il est nécessaire de toujours peigner les poils de votre barbe a I'aide d'un peigne fin avant
de commencer a tondre. Les poils doivent étre secs et aucune cire ou lotion ne doit étre
appliquée avant d'utiliser la tondeuse.

-3 POUR AFFINER BARBE/MOUSTACHE
« Fixerlalame de la tondeuse.
+ Placez le guide de coupe sur lalame de la tondeuse et sélectionnez la longueur
souhaitée.
+ Commencez a passer la tondeuse sous votre menton en suivant les contours de votre
machoire. Coupez autour de vos oreilles et le long du contour supérieur de votre barbe
avec un mouvement de bas en haut.

-3 POUR TAILLER LE CONTOUR DE LA BARBE OU DE LA MOUSTACHE
+ Fixezlalame fine de la tondeuse.
« Tenezlatondeuse avec la lame face a vous.
« Commencez par le bord de votre barbe/moustache, puis en appuyant [égérement les
lames sur votre peau, effectuez des mouvements lents pour dessiner les contours de
barbe.

-3 POUR TAILLER LE CONTOUR DES PATTES
+ Tenezlatondeuse avec les lames face a vous.
Utilisez un petit peigne pour soulever les poils. Tenez le peigne a la longueur de barbe ou
moustache désirée.
« Déplacezlatondeuse le long du peigne pour couper les poils. Appliquez une légére
pression et tondez en effectuant des mouvements bien contrélés.

-3 TONDRE VOTRE NUQUE

+ Fixezlalame de la tondeuse.

« Avec vos doigts, soulevez les cheveux a la base de votre téte pour dégager votre nuque.
Votre index devrait couvrir les racines des cheveux que vous soulevez afin d'éviter de les
raser accidentellement avec la tondeuse.

+ Avec votre autre main, tenez la tondeuse a la base de votre cou, la partie coupante face a
vous, et faites remonter la tondeuse le long de votre cou jusqu'a ce qu‘elle touche votre
doigt qui recouvre les racines des cheveux a la base de votre téte. Assurez-vous
d'effectuer des mouvements lents avec I'appareil lorsque vous réalisez cette opération et
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de maintenir les racines de vos cheveux a la base de votre téte hors du champ de la
tondeuse.

¥  POURRASERLES POILS DU NEZ
« Fixezl'accessoire nez/oreilles/sourcils.
« Introduisez lentement la tondeuse dans votre narine ou votre oreille.
« Appliquez un lent mouvement de va-et-vient a la tondeuse.
« Evitezd'insérer le bloc de coupe de plus de 6mm dans vos narines ou vos oreilles.

%  POURENLEVER LES POILS DES SOURCILS
« Fixezl'accessoire nez/oreilles/sourcils.
« Guidez avec précaution la téte de coupe pour supprimer les poils indésirables le long de
la ligne des sourcils ou pour couper les poils dépassant des sourcils.
« Pourenlever totalement les poils, placez la tondeuse en contact avec la peau et
déplacez-la sur la zone concernée.
« Procédez par des mouvements lents et bien contrdlés.

= CONSEILS POUR DE MEILLEURS RéSULTATS

Peignez les poils dans le sens de la pousse afin qu'ils soient a la hauteur maximale et tournés
dans la méme direction.

Aprés avoir tondu une zone, passez [égérement sur les zones tondues avec la grille de rasage
pour obtenir un résultat net et doux.

Tous les poils ne poussant pas dans la méme direction, vous pouvez essayer différentes
positions (vers le haut, vers le bas ou en travers) pour obtenir les meilleurs résultats
possibles.

¢ FIXATION ET RETRAIT DES ACCESSOIRES DE LA TONDEUSE
Remarque : Assurez-vous que la tondeuse soit éteinte avant de changer un accessoire.
« Pourretirer les accessoires, tenez la tondeuse avec une main et tournez la téte de la
tondeuse dans le sens contraire des aiguilles d'une montre avec |'autre.
« Pour fixer les accessoires, tenez la tondeuse avec une main et tournez la téte de la
tondeuse dans le sens des aiguilles d'une montre avec l'autre.

3 UTILISATION DE L'ACCESSOIRE DE TAILLE FINE

« Tenezla tondeuse avec la surface (coté arriére) des guides des lames contre la peau.

- Utilisez des mouvements semblables & ceux d'une lame humide pour garantir une taille
parfaite.

Remarque : L'accessoire Trim Shave Technology a une finalité double. Il peut étre utilisé
pour tailler une barbe naissante ou pour obtenir des résultats de rasage parfait sans
irritation.

« Fixez le peigne a la tondeuse fine en vous assurant de maintenir la protection réglable
orientée vers les grandes dents de découpe, tout en couvrant les petites dents de
découpe.

« Unefois que la protection est en place, vous pouvez ajuster la hauteur de la taille en
utilisant le bouton de réglage du pouce situé sur le peigne.
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-3 UTILISER LE RASOIR MINISCREEN
+ Tenezlatondeuse de maniére a ce que le MiniScreen touche légérement votre peau.
+ Pourraser les zones autour de votre barbe/moustache, procédez par petits mouvements
bien controlés. Utilisez votre main libre pour tendre la peau. Cela permet de redresser les
poils et de faciliter ainsi le rasage.

REMARQUE: Le rasoir MiniScreen a été congu pour raser avec précision les zones situées
autour de votre barbe/moustache ou de vos pattes. Il n'a pas été congu pour raser I'ensemble
du visage. Pour un rasage de prés garanti et confortable, utilisez I'un des rasoirs électriques
Remington.

-3 TONDRE LES POILS CORPORELS

Fixez I'accessoire de la téte pour taille des poils corporels.

Pour obtenir la longueur de poils souhaitée, changez le peigne de guidage en le faisant
glisser tout simplement sur I'une des trois fentes de la téte de fixation. Les différentes
fentes représentent des longueurs de 2,8 mm, 5,6 mm et 9,6 mm
Placez la partie supérieure du peigne de taille contre la peau.

Faites glisser lentement la tondeuse sur les poils, dans le sens de la croissance des poils.
Utilisez des mouvements lents et controlés.

Siles poils s'accumulent dans le peigne de guidage pendant le processus de taille,
éteignez l'appareil et retirez le peigne de guidage. Brossez la tondeuse / rinces le peigne.
Placez la partie plate du guide de coupe contre la peau.

Faites glisser lentement la tondeuse sur les poils dans le sens de la pousse.

Procédez par des mouvements lents et bien contrdlés.

Si des poils slaccumulent dans le guide de coupe au cours de I'utilisation, éteignez la
tondeuse, retirez le guide et brossez-le/rincez-le

3¢ ELIMINATION DES POILS CORPORELS
« Pour éliminer complétement les poils, coupez les poils jusqu’a 1,2 mm sans utiliser le
peigne de guidage, puis passez a I'accessoire de la téte Mini Screen.
- Tenez la téte de rasage contre votre peau.
- Etirez votre peau a l'aide de votre main libre de facon & ce que les poils se dressent.
- Appliquez uniquement une |égére pression sur la téte de rasage pendant le rasage.
« Procédez au rasage dans le sens contraire a la croissance des poils.

& ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

Pour garantir une performance durable de votre tondeuse, nettoyez-la régulierement. Nous
vous recommandons de nettoyer votre appareil aprés chaque utilisation.

La méthode la plus simple et hygiénique de nettoyer votre appareil est de rincer la téte a
I'eau chaude apreés usage. Laissez toujours le capot de protection sur la téte de rasage et
laissez la tondeuse en position éteinte (OFF) lorsqu’elle n’est pas en cours d'utilisation.

» APRES CHAQUE UTILISATION

+ Rincezles poils accumulés sur les lames pour les retirer et secouez pour faire partir
I'excés d’eau. Aidez-vous de la brosse fournie.
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Retirez la téte et tapotez Iégérement sur une surface plane pour retirer les morceaux de
poils. Utilisez une petite brosse soyeuse pour oter les cheveux qui se sont accumulés sur
les lames.

Mettez une ou deux gouttes d’huile spéciale lames ou d’huile pour machine a coudre sur
les lames. Allumez I'appareil pour répartir I'huile de maniére homogeéne et retirez
I'excédent d’huile.

Pour nettoyer l'appareil, passez un chiffon humide et essuyezimmédiatement.
Assurez-vous que |'appareil est éteint lorsque vous nettoyez ou appliquez I'huile.

€ CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE

Avertissement - pour eviter toutrisque de brulure,
d’electrocution, d’incendie ou de blessures

L'appareil doit étre utilisé exclusivement par un adulte ou sous la supervision d’'un adulte
responsable.

Utilisez et rangez 'appareil hors de portée des enfants.

N'utilisez pas d'accessoires autres que ceux fournis
Cet appareil fonctionne uniquement avec des piles
Cet appareil utilise des piles alcalines. A la fin de leur cycle de vie, les piles doivent étre
retirées de l'appareil et recyclées ou éliminées de maniére appropriée, en conformité
avec les réglementations locales et nationales en vigueur.

N’exposez pas vos piles au feu et ne les détruisez pas lors de leur élimination, étant
donné qu’elles pourraient exploser et libérer des substances toxiques.

Ne court-circuitez pas les piles étant donné que cela pourrait provoquer des brilures.
Rangez I'appareil a une température comprise entre 15°C et 35°C.

N'utilisez pas d’accessoires autres que ceux fournis.

L'appareil y compris son cordon d'alimentation ne sont pas fait pour jouer. lls ne doivent
ni étre nettoyés ni entretenus par des personnes ayant moins de 8 ans. Cet appareil doit
rester hors de portée des enfants.

L'utilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d’au moins
huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou un manque d’expérience ou de savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir
recu des instructions appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte
responsable afin d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger.

Ne pas le plonger dans I'eau ou tout autre liquide.

Ne pas utiliser a proximité d'une baignoire, MY

d’une douche, d’'un lavabo ou de tout autre équipement

contenant de I'eau ni a I'extérieur.

Allumez la tondeuse avant de l'insérer dans votre nez ou oreilles pour éviter toute
blessure.

FRANCAIS

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, ne jetez pas les
appareils marqués de ce symbole dans les ordures ménagéres lorsque I'appareil ne peut
plus étre utilisé. La mise au rebut peut s'effectuer dans nos centres de service Remington
ou les sites de collecte appropriés.

€ RETIRER LA BATTERIE

La batterie doit étre retirée avant de jeter I'appareil.

L'appareil doit étre débranché du secteur lorsque vous enlevez la batterie.

Débranchez la tondeuse de la prise de courant afin d’éviter tout risque d'électrocution.
Retirez le couvercle arriere de la tondeuse en séparant d’abord le panneau en
caoutchouc de I'appareil avec un tournevis a téte plate. Séparez I'interrupteur de
Marche/Arrét de I'appareil avec un tournevis a téte plate. Dévissez le couvercle avant
de I'appareil avec un tournevis a téte Philips. Dévissez le compartiment supérieur a
I'aide d'un tournevis a téte Philips et séparez le compartiment supérieur de I'appareil a
I'aide d'un tournevis a téte plate. Cette opération exposera les piles.

Coupez les cables reliant les batteries a I'aide de cisailles.

Retirez les piles de I'appareil. Contactez les autorités locales compétentes pour obtenir
des informations sur I'élimination du produit.

= SERVICE ET GARANTIE

Ce produit a été contrdlé et ne présente aucun défaut.

Nous garantissons ce produit contre tout défaut de fabrication ou matériel pendant la
durée de garantie, a compter de la date d'achat initiale.

Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, nous nous engagerions a
le réparer ou le remplacer, en partie ou en totalité, sur présentation d’'une preuve d'achat.
Cela n'implique aucune prolongation de la période de garantie.

Sil'appareil est sous garantie, contactez simplement le service aprés-vente de votre région.
Cette garantie est offerte en plus de vos droits statuaires normaux.

La garantie s'applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un
revendeur agréé.

Cette garantie n'inclut pas les dégats causés a I'appareil suite a un accident, une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne
respectant pas les consignes techniques et/ou de sécrité.

Cette garantie ne s'applique pas si le produit a été démonté ou réparé par une personne
non autorisée par Remington.

Sivous appelez le service consommateurs, veuillez avoir en votre possession le numéro du
modéle, nous ne serons en mesure de vous aider sans celui-ci.

Il est situé sur la plaque signalétique, se situant sur I'appareil.




Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®.
Antes de usarlo, lea detenidamente las instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Quite
todo el embalaje antes de usar el producto.

ATENCION

No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta danado o si no funciona bien.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Interruptor on / off (encendido / apagado)
Afeitadora corporal

Corte ancho

Cortador de precision
Afeitadora miniscreen
Cortapelo de cejas, narizy oido
Afeitadora corporal

4 guias de corte

Indicador de carga

Base

Adaptador

«3afos de garantia
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& COMO EMPEZAR

% CARGA DEL APARATO

« Antes de utilizar la afeitadora por primera vez, cargue el aparato durante 14-16 horas.

« Apague el aparato.

« Coloque el aparato en la base, conecte el adaptador al producto y, a continuacion, a la red
eléctrica.

El indicador de carga se encendera.

¢ USB

« Conecte su cable USB al puerto USB en su fuente de alimentacién (ordenador o

adaptador de carga)

« Conecte el cable USB a su aparato.
Para preservar la vida util de la bateria, deje que se agote completamente cada 6 mesesy, a
continuacion, vuelva a cargarla durante 14-16 horas.
Una carga completa tarda 14 - 16 horas.
El aparato solo puede utilizarse en el modo con cable mientras esté enchufado al enchufe
eléctrico estandar.

ATENCION

No encienda el aparato mientras se esté cargando en un puerto USB del ordenador.

& INSTRUCCIONES DE USO
3% COMO QUITARY PONER LAS GUIAS CORTADORAS

+ Con la cuchilla mirando hacia el lado opuesto a usted, deslice la guia cortadora sobre la
parte trasera de la cuchillay encéjela hasta que haga clic.

+ Con la cuchilla mirando hacia el lado opuesto a usted, tire con cuidado hacia fuera de la
guia cortadora, separandola del cabezal ancho.

-3 ANTES DE EMPEZAR

Antes de empezar a cortar la barba péinela con un peine fino. El pelo deberd estar seco y sin
ceras nilociones antes de utilizar el aparato.

-3 PARA CONSEGUIR UNA BARBA O BIGOTE MAS FINO O AFILADO
+ Ponga la cuchilla ancha.
« Coloque el accesorio de longitud del pelo sobre la cuchilla, seleccione la longitud
deseaday encienda el aparato.
« Comience a recortar por debajo de la barbilla, siguiendo la linea del mentén. Siga
recortando hacia el oido y la linea de la barba superior utilizando un movimiento hacia
arriba.

¥  PARA RECORTAREL CONTORNO DE LA BARBA O EL BIGOTE
« Inserte la cuchilla del cortador de precision.
« Sostenga el aparato con la cuchilla mirando hacia el lado opuesto a usted.
« Empiece por el contorno de la linea de la barba/bigote, y con las cuchillas apoyadas
ligeramente contra la piel, utilice movimientos lentos para crear una linea de barba/
bigote.

#  PARA RECORTARLAS PATILLAS
+ Sostenga el aparato con la cuchilla mirando hacia el lado opuesto a usted.
« Utilice un peine pequerio para elevar el pelo. Sostenga al peine a la longitud deseada
de la barba o el bigote.
+ Mueva el aparato por el peine para cortar el pelo. Ejerza una ligera presiéon y
movimientos bien controlados para recortar el pelo.

#  PARARECORTAREL PELO DE LA NUCA

Coloque la cuchilla ancha.

Levante el pelo de la base de la cabeza con los dedos dejando libre la nuca. El dedo
indice deberd cubrir la raiz del pelo que esta levantando para evitar que el aparato lo
corte accidentalmente.

Con la otra mano sujete el aparato contra la base del cuello con la unidad de corte
mirando hacia arriba y deslicela por éste hasta que toque el dedo que cubre la raiz del
pelo. Realice el movimiento lentamente y procure que la maquina no toque las raices
del pelo en la base de la cabeza.




-3 PARA QUITAR PELO DE LA NARIZ
+ Ponga el accesorio de nariz, oidos y cejas.
+ Inserte suavemente la unidad cortadora del aparato en el orificio nasal.
+ Mueva lentamente el aparato hacia dentro y hacia afuera del orificio nasal girandola al
mismo tiempo.
+ Procure noinsertar la unidad cortadora mas de 6mm en el orificio nasal.

¥  PARAELIMINAREL PELO DE LAS CEJAS
+ Ponga el accesorio de nariz, oidos y cejas.
+ Guie la unidad cortadora hacia los pelos sueltos y no deseados por la linea de las cejas o
que sobresalgan de las cejas.
+ Paraeliminar completamente el pelo, apoye la unidad en la piel y desplacela sobre la
zona deseada.
« Utilice movimientos lentos y bien controlados.

= Consejos para obtener mejores resultados

Peine el pelo en la direccion de su crecimiento para que el pelo alcance la maxima alturay
mire en la misma direccion.

Tras el recorte, repase ligeramente las dreas recortadas con la ldmina para obtener un
acabado limpio y suave.

Dado que todos los pelos no crecen en la misma direccion, es posible que desee probar
diferentes posiciones de recorte (por ejemplo, hacia arriba, hacia abajo o de un lado a otro)
para obtener mejores resultados.

¥  COMO PONERY QUITAR LOS ACCESORIOS

Nota: Asegurese siempre de que el aparato esta apagado antes de cambiar los
accesorios.

Para quitar un accesorio, sostenga el aparato con una mano y gire el cabezal de corte con
la otra mano en sentido opuesto a las agujas del reloj.

Para insertar accesorios, sostenga la afeitadora con una mano y gire el cabezal del
barbero en el sentido de las agujas del reloj con la otra

»  USO DEL ACCESORIO PARA CORTE PRECISO
Sujete el barbero de modo que la superficie (parte trasera) de las guias de la cuchilla
quede contra la piel.
Mueva el barbero como si estuviera usando una cuchilla himeda para lograr un corte
preciso.

Nota: este accesorio, que incorpora el sistema Trim Shave Technology, ofrece una doble
funcién para barba de varios dias o para un afeitado total sin irritar la piel.
Instale el peine en la cortadora de precision asegurandose de mantener la cubierta
ajustable orientada hacia las puas cortadoras grandes, a la vez que cubre las ptas
cortadoras pequenas.
Una vez colocada la cubierta, puede ajustar la longitud del corte utilizando el botén de
ajuste manual del peine.

¥ UTILIZACION DE LA AFEITADORA MINISCREEN

Sostenga la MiniScreen de modo que toque ligeramente su cara.

Utilice movimientos cortos y bien controlados para afeitar la zona alrededor de la barba
o el bigote. Utilice su mano libre para estirar la piel, con lo que consigue levantar el pelo
y facilitar el afeitado.

NOTA: La afeitadora MiniScreen se ha concebido para afeitar la zona detallada alrededor de
la barba/bigote/patillas, no para afeitar toda la cara. Para un afeitado confortable y apurado,
garantizado, utilice alguna de las afeitadoras eléctricas de Remington.

-3 PARA RECORTAR EL PELO DEL CUERPO

Coloque el accesorio de afeitadora Body Hair.

Para lograr la longitud de corte deseada, cambie la guia cortadora deslizandola
suavemente sobre una de las tres ranuras del cabezal del accesorio. Las diferentes
ranuras se corresponden con medidas de longitud de pelo de 2,8mm, 5,6 mmy 9,6 mm.
Apoye la parte superior plana de la guia de corte contra la piel.

Deslice lentamente la afeitadora por el pelo, en la direccion del crecimiento del pelo.
Mueva el aparato de forma suave y precisa.

Si durante el proceso de corte se acumula mucho pelo en la guia, apague el aparato,
extraiga la guia de corte y limpiela con un cepillo o enjuaguela con agua.

Apoye la parte superior plana de la guia de corte contra la piel.

Deslice lentamente el aparato por el pelo, en la direccion del crecimiento del pelo.
Utilice movimientos lentos y bien controlados.

Si durante el proceso de corte se acumula mucho pelo en la guia, apague el aparato,
extraiga la guia de corte y limpiela con un cepillo o enjuaguela con agua.

-3 PARA ELIMINAR EL PELO DEL CUERPO

Para eliminar completamente el pelo, cértelo hasta una longitud de 1,2mm sin utilizar la
guia cortadoray, a continuacion, instale el cabezal de MiniScreen.

Sostenga el cabezal de afeitado contra la piel.

Estire la piel con sumano libre para que el pelo se levante,

Haga una ligera presion sobre el cabezal de la afeitadora durante el afeitado.

Afeite en sentido contrario al del crecimiento del pelo.

& CUIDADO DEL APARATO

Cuide el aparato para asegurar un rendimiento duradero. Se recomienda limpiarlo después
de cada uso.

La manera mas higiénica y sencilla de limpiar el aparato es lavando su cabezal con agua tibia
después del uso. Mantenga siempre la tapa protectora del aparato sobre el cabezal y déjela
siempre apagada cuando no esté en uso.

» DESPUES DE CADA USO
+ Quite el pelo acumulado enjuagando las cuchillas y elimine el exceso de agua o bien
utilice el cepillo proporcionado
+ Golpee suavemente el aparato sobre una superficie plana para eliminar las particulas de
peloy utilice el cepillo para limpiar los restos que queden.



Ponga una o dos gotas de aceite en las cuchillas. Encienda el aparato para distribuir
uniformemente el aceite, elimine el exceso de aceite.

Pase un trapo humedo por la unidad principal y séquela inmediatamente.

Antes de limpiar o aplicar aceite, asegurese de que el aparato esta apagado.

€ INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD

Advertencia - para reducir el riesgo de quemaduras,
descargas eléctricas, incendio o lesiones:

El aparato debe ser utilizado Ginicamente por un adulto responsable o bajo su
supervision.

Utilice y guarde el aparato fuera del alcance de los nifios.

No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido
adquirido del fabricante.

Este producto funciona unicamente con pilas.

Este producto utiliza pilas alcalinas. Al término de su vida util, las pilas deben retirarse
del aparato y ser recicladas o desechadas de manera apropiada, de conformidad con la
normativa estatal y local vigente.

No exponga al fuego ni rompa las pilas al desecharlas, ya que pueden estallar y liberar
materiales toxicos.

Evite cortocircuitos, pueden producir quemaduras.

Guarde el aparato a una temperatura entre 15 °Cy 35 °C.

No ponga ningtin otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido
adquirido del fabricante.

Los menores de ocho anos no deben utilizar este aparato (cable incluido), jugar con él,
limpiarlo ni conservarlo, y debe mantenerse en todo momento fuera de su alcance.

El uso, la limpieza o la conservacion del aparato por parte de niflos mayores de ocho
anos o por cualquier persona sin el conocimiento o la experiencia necesarios o con
limitaciones fisicas, mentales o sensoriales solo deberia realizarse tras recibir las
instrucciones apropiadas y bajo la adecuada supervision de un adulto responsable,
para garantizar la seguridad de sus acciones y que se comprenden y evitan los peligros
que conlleva su uso.

No sumerja el aparato en ningun liquido,
no lo use cerca del agua (de la baiera,

del lavabo ni de cualquier otro recipiente)

y tampoco en exteriores.

Encienda la afeitadora antes de insertarla en la nariz o en el oido para evitar lesiones.

N

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las sustancias peligrosas con
que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este simbolo no se
deben desechar junto con el resto de residuosmunicipales, sino que se deben

recuperar, reutilizar o reciclar.

€© CAMBIO DE LA BATERIA

Antes de desechar el aparato, debe retirarse la bateria.
Para retirar la bateria, el aparato debe estar desconectado de la red eléctrica.
Desconecte la afeitadora de la toma de red para evitar el riesgo de descarga eléctrica.

destornillador de cabeza plana. Utilice también un destornillador de este tipo para
sacar el interruptor de encendido/apagado del producto.

el alojamiento superior con un destornillador Philips y separe el alojamiento superior
del producto con un destornillador de cabeza plana. De este modo las baterias
quedaran a la vista.

Corte con unos alicates los cables de conexion de las baterias.

Extraiga las baterias. Consulte con las autoridades locales el modo adecuado de
deshacerse de ellas.

Deseche la bateria de forma apropiada.

Retire la tapa de la afeitadora abriendo primero el panel de goma del producto con un

Desatornille la cubierta frontal del producto con un destornillador Philips. Desatornille

®» SERVICIO Y GARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos.

Garantizamos este producto frente a cualquier problema ocasionado por defectos en los
materiales o en la fabricacion durante el periodo de garantia desde la fecha original de la
compra del consumidor.

Si el producto se hallara defectuoso dentro del periodo de garantia, nos comprometemos
areparar cualquier defecto o a sustituir el producto o cualquier parte de éste sin coste
adicional, siempre y cuando se presente el comprobante de compra.

Esto no implica una extensién del periodo de garantia.

Sila garantia estd vigente, llame al Centro de Servicios de su region.

Esta garantia excede sus derechos legales ordinarios como consumidor.

La garantia serd valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a

través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ningun tipo de dafo del producto debido a accidente o uso
incorrecto, abuso, modificacion o utilizacién distinta a la descrita en las instrucciones
técnicas o de seguridad.

Esta garantia no serd valida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona

no autorizada por nosotros.

Sillama al Centro de Servicio, tenga a mano el nimero de modelo, de lo contrario no
podremos ayudarle.

Se encuentra en la placa de datos del aparato.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®.
Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto
I'imballaggio prima dell'uso.

ATTENZIONE

Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di seguito
descritti in questo manuale di istruzioni.

Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Interruttore on/off
Rifinitore

Accessorio rifinitore largo
Rifinitore per i dettagli
Rasoio Miniscreen
Rifinitore naso, orecchie, sopracciglia
Rifinitore per il corpo

4 pettini regolatori guida
Indicatore di carica
Supporto

Adattatore

- Garanzia di 3 anni
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& COMEINIZIARE

3¢ CARICAMENTO DEL RIFINITORE
« Prima di utilizzare il vostro rifinitore per la prima volta, caricatelo per 14-16 ore.
« Spegnere I'apparecchio.
« Collocare I'apparecchio sul supporto e I'adattatore all'apparecchio e poi alla presa di
corrente.
Lindicatore di carica si illuminera.
¥USB
« Collegare il vostro cavo USB alla porta USB della fonte di energia (computer o caricatore)
« Collegare il cavo USB al vostro apparecchio.
Per allungare il ciclo di vita della batteria, lasciarla scaricare ogni 6 mesi, poi ricaricare
per 14-16 ore
Per una carica completa aspettare 14 - 16 ore.
L'apparecchio puo essere utilizzato solo in modalita elettrica quando collegato ad una presa

standard.

ATTENZIONE

Non accendere I'apparecchio quando é in carica mediante una porta USB del computer.

ITALIANO

& COME USARE

 MONTARE E RIMUOVERE | PETTINI GUIDA
« Tenendo l'apparecchio con la lama a distanza, lasciare scivolare il pettine guida sulla
parte posteriore della lama fino a quando non si blocca nella sua posizione con un
‘click’.
« Tenendo l'apparecchio con la lama a distanza, staccare delicatamente il pettine guida
dall'apparecchio.

»  PRIMADIINIZIARE
Pettinare i peli del viso con un pettine a denti fini prima di iniziare il taglio. | peli devono
essere asciutti, senza cere o lozioni.

-3 PER ASSOTTIGLIARE E ALLINEARE BARBA O BAFFI

+ Montare lalama grande.

« Collocare I'accessorio sulla lama, selezionare la lunghezza desiderata e accendere.
Iniziare il taglio sotto il mento, seguendo la linea della mascella. Procedere attorno
all'orecchio e sulla linea alta della barba con un movimento verso l'alto.

-3 TAGLIO BORDI BARBA O BAFFI
+ Montare la lama del rifinitore dettagli.
« Tenereilrifinitore con la lama rivolta verso di voi.
« Iniziare arifinire la linea barba/baffi, e con le lame soffermarsi delicatamente sulla
pelle, con movimenti lenti per creare una linea barba/baffi.

-3 TAGLIO BASETTE
« Tenere il rifinitore con la lama rivolta verso di voi.
« Utilizzare un pettinino per alzare il pelo. Reggere il pettine alla lunghezza desiderata
per barba o baffi.
« Muovere il rifinitore lungo il pettine per tagliare i peli. Premere delicatamente e con
movimenti ben controllati per eliminare il pelo.

-3 TAGLIO SULLANUCA
« Montare lalama larga.
« Sollevare con le dita i peli alla base del capo fino alla nuca. Coprire col dito le radici dei
peli che state sollevando per evitare di rasare accidentalmente il pelo.
« Con l'altra mano, reggere I'apparecchio alla base del capo con l'unita di taglio rivolta
verso |'alto e muovere I'apparecchio sulla lunghezza della nuca. Muovere l'unita
lentamente durante questa operazione.

-3 RIMOZIONE DEI PELI DAL NASO
« Montare I'accessorio per naso, orecchie, sopracciglia.
Inserire delicatamente |'unita di taglio nella narice.
« Muovere delicatamente l'apparecchio dentro e fuori la narice e contemporaneamente
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basette. Non & stato progettato per la rasatura di tutto il viso. Per una rasatura accurata,

ruotarlo. confortevole e garantita, usate uno dei rasoi elettrici Remington.

Evitare di inserire l'unita di taglio per pit di 6mm all'interno della narice.

-3 RIFINITURA PELI DEL CORPO

Montare la testina accessorio del rifinitore per il corpo.

Per ottenere la lunghezza desiderata, cambiare il pettine guida semplicemente facendolo
scivolare su uno dei tre slot sulla testina. | diversi slot rappresentano le lunghezze 2.8 mm,
5.6 mme 9.6 mm.

Posizionare la parte superiore piatta del pettine rifinitore contro la pelle.

¥  RIMOZIONE DEI PELI DALLE SOPRACCIGLIA

Montare |'accessorio per naso, orecchie, sopracciglia.

Guidare delicatamente |'unita di taglio per raggiungere i peli indesiderati posti lungo
la linea delle sopracciglia o che fuoriescono dalle stesse.

Per eliminare completamente i peli abbassare sulla pelle e muovere sulla zona

desiderata. . ) X ) « Fare scorrere lentamente il rifinitore lungo la peluria nella direzione della crescita del
« Procedere per movimenti lenti e ben controllati. pelo
+ Procedere lentamente e con movimenti ben controllati.

= Suggerimenti per ottenere risultati migliori

Pettinare il pelo nella direzione della crescita in modo che sia alla sua massima altezza e
rivolto nella stessa direzione.

Dopo aver tagliato, passare delicatamente sulla zona con la lamina per dare una rifinitura
pulita e liscia.

Dal momento che non tuttii peli crescono nella stessa direzione, potreste dover provare
diverse posizioni di taglio (ad es. verso I'alto, verso il basso o diagonalmente) per ottenere
risultati migliori.

Se la peluria si accumula nel pettine guida durante la rifinitura, spegnere l'apparecchio,
smontare il pettine guida. Spazzolare il rifinitore / sciacquare il pettine.

Posizionare la parte superiore piana del pettine regolatore contro la pelle.

Fare scorrere delicatamente I'apparecchio sulla peluria, nella direzione di crescita del
pelo.

Procedere per movimenti lenti e ben controllati.

Se la peluria si accumula nel pettine regolatore durante il taglio, spegnere 'apparecchio,
togliere il pettine regolatore. Spazzolare I'apparecchio e sciacquare il pettine.

» MONTAGGIO E RIMOZIONE DEGLI ACCESSORI

Nota: Assicurarsi sempre che |'apparecchio sia spento prima di montare qualsiasi ¥ RIMOZIONE DEI PELI DEL CORPO
accessorio. + Perrimuovere completamente la peluria, rifinire il pelo a 1.2 mm senza montare il pettine
- Perrimuovere gli accessori tenere I'apparecchio in una mano e con l'altra rimuovere la guida e poi passare al mini rasoio.

testina in senso antiorario-
Per montare gli accessori, tenere 'apparecchio con una mano e ruotare la testina in
senso orario con l'altra.

Posizionare la testina del rasoio sulla pelle.

Tirare la pelle con la mano libera in modo che la peluria si alzi.
Esercitare solo una lieve pressione sulla testina durante la rasatura.
Radere in senso contrario alla crescita del pelo.

-3 USO DELL'ACCESSORIO RIFINITORE DETTAGLI
Tenere |'apparecchio con la superficie (lato posteriore) delle guide lama contro la pelle.

- Fare d?l rT\OV|m.e‘nt| 5|m|I| a quelli che si effettuano con una lama bagnata per avere & MANUTENZIONE DEL RIFINITORE
una rifinitura piu precisa.
Nota: L'accessorio dotato di tecnologia Trim Shave fornisce una doppia soluzione per Trattate bene il vostro apparecchio per avere prestazioni durature nel tempo.
risultati su barba ispida o fitta senza provocare irritazioni. Raccomandiamo di pulire il vostro rifinitore dopo ogni utilizzo.
- Montare il pettine al rifinitore dettagli assicurandosi che la guida regolabile sia Ilmodo piu semplice e igienico di pulire I'apparecchio & di sciacquarlo dopo l'uso con
orientata verso i denti a taglio largo, coprendo i denti a taglio stretto. acqua calda. Mettere sempre il coperchio di protezione sulla testina di rasatura e lasciare in
- Una volta che la guida si trova al suo posto, & possibile regolare con il pollice I'altezza posizione “off” quando I'apparecchio non & in uso.

del taglio mediante il pulsante di regolazione sul pettine.
=»  DOPOOGNIUTILIZZO

e USO DEL RASOIO MINISCREEN + Togliere con acqua i peli accumulati nelle lame ed eliminare I'acqua in eccesso. In
- Reggere il rifinitore in modo che il MiniScreen sfiori delicatamente il volto. alternatlva,. utilizzare la spazzolina forruta.m dotaz|9ne. o .
« Effettuare movimenti brevi e ben controllati per trattare la zona attorno a barba/baffi. . Batterefiellcatarpente suuna superficie piana per rimuovere i peli e togliere con la
Tendere la pelle con la mano libera per mantenere i peli alzati e rendere piu semplice spazzolina quelli accumulati.

+ Mettere una o due gocce di olio sulle lame. Accendere I'apparecchio per distribuire I'olio
in modo omogeneo, rimuovere ogni eccesso di olio.

NOTA: Il rasoio MiniScreen & stato progettato per rifinire le zone attorno a barba/baffi/ + Passare I'unita principale con un panno umido e asciugare immediatamente.

Assicurarsi che I'apparecchio sia spento durante la pulizia e 'applicazione dell’olio.

la rasatura.




ITALIANO

€© IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenza - per ridurre il rischio di bruciature, infortuni da elettricita, incendi o lesioni
personali:

« Lapparecchio deve essere utilizzato solo da un adulto responsabile o sotto la sua

supervisione.

Utilizzare e conservare I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.

Montare sull'apparecchio solo gli accessori forniti in dotazione.

Questo prodotto funziona solo a batteria.

Questo prodotto utilizza batterie alcaline. Alla fine della loro vita le batterie devono

essere rimosse dall'apparecchio e riciclate o smaltite in modo appropriato

conformemente alle normative statali o locali in vigore nel vostro Paese.

Non gettare le batterie tra le fiamme e non danneggiarle quando vengono smaltite in

quanto possono scoppiare e rilasciare materiali tossici.

Non provocare corti circuiti in quanto si possono causare incendi.

Conservare I'apparecchio a temperature tra 15°C e 35°C.

Montare sull'apparecchio solo gli accessori forniti in dotazione.

L'apparecchio, incluso il suo filo, non deve essere assolutamente utilizzato da persone di

eta inferiore agli otto anni e deve sempre essere tenuto fuori dalla loro portata.

« L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio effettuati da bambini di eta
superiore agli otto anni o da chiunque non abbia conoscenza, esperienza o che abbia
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali non devono essere effettuati senza aver
prima ricevuto istruzioni appropriate e sotto la supervisione di una persona adulta
responsabile per essere sicuri che I'apparecchio venga usato in modo sicuro e che i
possibili rischi siano compresi ed evitati.

« Non immergere l'apparecchio in liquidi e non usarlo in prossimita
della vasca dabagno, del lavandino o di altri recipienti e
contenenti dell'acqua, e non usarlo all'aperto.

« Accendere il rifinitore prima di inserirlo nel naso o nell’'orecchio per
evitare di ferirvi.

& PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle
partielettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo
non devono essere smaltiti con i rifiuti indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati
o riciclati.

ITALIANO

€ RIMOZIONE BATTERIA

+ Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima della rottamazione.

« L'apparecchio deve essere disconnesso dalla corrente quando si rimuove la batteria.
Scollegare I'apparecchio dalla presa per evitare il rischio di shock elettrici.

Togliere il coperchio della parte posteriore facendo prima leva sul pannello di gomma
dell'apparecchio con un giravite a testa piatta. Sollevare l'interruttore on/off
dall’apparecchio con un giravite a testa piatta. Svitare la vite sul coperchio frontale e
togliere il coperchio dall'apparecchio con un giravite a croce. Svitare la vite

sull'alloggiamento superiore con un giravite a croce e sollevare l'alloggiamento superior
dall'apparecchio con un giravite a testa piatta. Si vedranno le batterie.

Con i tagliafili, tagliare i fili che portano alle batterie.

Rimuovere le batterie dall'apparecchio. Contattare le autorita locali per lo smaltimento a
norma di legge.

La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

= ASSISTENZA E GARANZIA

Il prodotto é stato controllato ed é privo di difetti.

Offriamo garanzia sul presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o lavorazione
carenti per il periodo di durata della garanzia a partire dalla data di acquisto del consumatore.
Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o parte di esso purché in presenza
di documento attestante I'acquisto.

Cio non comporta un’estensione del periodo di garanzia.

In caso di problemi relativi alla garanzia, chiamate il Centro Assistenza della vostra zona.

Tale garanzia é offerta in aggiunta a quella prevista per legge.

La garanzia si applichera a tutti i paesi in cui il nostro prodotto ¢ stato venduto mediante un
rivenditore autorizzato.

La garanzia non include i danni causati al prodotto accidentalmente o per cattivo uso, abuso,
alterazione del prodotto o uso incompatibile con le istruzioni tecniche e/o di sicurezza.

La garanzia non sara applicata se il prodotto & stato smontato o riparato da personale da noi
non autorizzato.

In caso si contatti un Centro Assistenza, occorre comunicare sempre il modello del prodotto.
Il modello é riportato sul prodotto.




Tak fordi du kebte dit nye Remington® produkt.
Forud for brug bedes du venligst gennemlaese disse instruktioner ngje og opbevare dem
sikkert. Fjern venligst al emballage forud for brug.

ATTENZIONE

Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

& HOVEDFUNKTIONER
Teend/Sluk kontakt

Groomer

Bred trimmer

Detalje trimmer

‘Miniscreen’ shaver

Naese, ore og gjenbrynstrimmer
Body Hair Trimmer

4 Monterbare guidekamme
Opladningsindikator

Sokkel

11 Adapter

+3drs garant
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& KOM GODT IGANG
% OPLADNING AF DIN GROOMER
« Fordubruger din groomer for forste gang skal den oplades i 14-16 timer.
« Slukfor apparatet
« Placer din groomer i soklen, forbind adapteren til apparatet og derefter til stikkontakten.
Opladningsindikatoren vil blive teendt og lyse op.

»USB
« Forbind dit USB-kabel til USB-porten pé din stremforsyning (computer eller
opladningsadapter)
« Forbind USB-kablet til dit apparat.

For at bevare dine batteriers levetid skal du lade dem lgbe tor hvert halve ar og oplade dem
igen i 14-16 timer.

Giv dine batterier 14-16 timer at lade op i for fuld opladning.

Apparatet kan kun bruges i trddet tilstand mens det er tilsluttet en almindelig stikkontakt.

ATTENZIONE

Teend ikke for trimmeren mens den oplades gennem en USB-port pa din computer.

@ SADAN BRUGES

¢PAS/ATTELSE OG FJERNELSE AF GUIDEKAMME
« Med trimmerbladet vendt veek fra dig selv, seettes guidekammen bagpa trimmerbladet
og klikkes pa plads.
Med trimmerbladet vendt vak fra dig selv, skubbes guidekammen vaek fra den brede
trimmer.

-3 FOR DU BEGYNDER

Red skaegget ud med en fin kam forud for trimning. Haret ber veere tert og frit for voks
eller lotion forud for brug af groomeren

-3 FORATTYNDE UD | OG TILSPIDSE SKAG ELLER OVERSKAG

Monter den brede trimmerklinge pa apparatet.

Placer harleengde-indstilleren pa trimmerklingen, indstil til den gnskede leengde og
teend for apparatet.

Start med at trimme under hagen og videre op langs kabelinjen. Arbejd dig op imod
oret og den gvre skaeggreaense i en opadgdende bevaegelse.

E-3 FOR AT TRIMME KANTEN AF SKAG ELLER OVERSKAG

Paseet detaljetrimmerbladet.

Hold groomeren med klingen vendt ind imod dig selv.

Start ved kanten af skeegget/overskaegget, med klingerne hvilende let p& huden. Brug
langsomme bevaegelser for at optegne skaeg-/overskaegsgraensen.

-3 FOR AT TRIMME BAKKENBARTER
Hold groomeren med klingen vendt ind imod dig selv.
Brug en lille kam til at Iofte harene. Hold kammen i den enskede skaeg eller
overskaegslaengde.
Bevaeg groomeren langs kammen for at klippe héret. Péfor et let tryk og brug
velkontrollerede bevaegelser nar du trimmer har.

-3 TRIMNING AF DET BAGERSTE OMRADE | NAKKEN

Monter den brede trimmerklinge pa apparatet.

Brug dine fingre til at Iofte haret nederst i nakken. Din pegefinger ber daekke for hdrets
redder for at undgd uoverlagt klipning af haret med groomeren.

Ved hjalp af den anden hand holdes groomeren op imod den nederste del af nakken,
med klingen opadvendst, og feres op langs nakken indtil den nar til den finger som du
bruger til at daekke for harredderne nederst pa hovedet. Serg for at fore apparatet
langsomt frem under klipningen og at holde harredderne bagerst pé hovedet veek fra
groomeren
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FOR AT FJERNE HAR FRA NAESEN
Monter nzese-, ere- og gjenbrynstrimmeren.
For groomerens klinge forsigtigt ind i naeseboret.
For forsigtigt groomeren ind og ud af naeseboret samtidig med at du roterer
groomeren.
Undga at fore klingen laengere end 6 mm ind i dit naesebor

FOR AT FJERNE HAR FRA @JENBRYNENE
Monter nzese-, ere- og gjenbrynstrimmeren.
For forsigtigt klingen henover gjenbrynet for at fierne ugnskede har, der sidder langs
ojenbrynsgraensen eller som stikker ud af selve gjenbrynet.
For at fierne hédrene fuldsteendigt seenkes klingen helt ned til huden og bevages
henover det onskede omréade.
Brug langsomme og velkontrollerede bevagelser.

= TIPS TIL AT OPNA DET BEDSTE RESULTAT

E 3

Red dit har med groretningen sa harene star oprejst mest muligt og peger i samme
retning.

Efter trimning fores gas de trimmede omrader efter med folien for en glat og ren
afslutning.

Siden alle har ikke gror i den samme retning kan det nogen gange veere ngdvendigt at
trimme fra forskellige vinkler (f.eks. opad, nedad eller pa tveers) for at opna de bedste
resultater.

PASATNING OG FJERNELSE TRIMMERTILBEH@R

Note: Serg altid for, at groomeren er slukket for du fierner tilbeheor.
« Fjerntilbeher ved at holde trimmeren i den ene hénd og dreje barbermaskinens hoved i

urets retning med den anden.
Pasaet tilbehor ved at holde trimmeren i den ene hédnd og dreje barbermaskinens hoved
i urets retning med den anden.

BRUG AF DETALJETILBEH@RET

+ Hold barbermaskinen med overfladen (bagsiden) af bladfgrerne mod huden.
+ Brug bevaegelser som ved brug af et vadt blad for at opna den taetteste barbering.

Bemeaerk: Trim Shave Technology giver dobbeltlgsning til stubbe samt et teet resultat
uden irritation.

Seet kammen pa detaljetrimmeren og serg for at den indstillelige skaerm er vendt mod
de store skaer teender, mens den daekker de sma skaer taender.

Nér skaermen er pa plads, kan du indstille hgjden pé skaeret ved hjeelp af
tommelfingerknappen pa kammen.

SADAN BRUGES DIN ‘MINISCREEN’ SHAVER
Hold groomeren saledes at ‘MiniScreen’en forsigtigt rerer ved dit ansigt.
Brug korte,velkontrollerede bevaegelser til at barbere rundt langs dit skaeg og
overskaeg. Brug din frie hand til at straekke din hud ud. Dette vil hjeelpe harene til at std
oprejst og gere det lettere at barbere.

BEMZARK: ‘MiniScreen’ shaveren er designet til at barbere de detaljerede omrader rundt
om dit skaeg/overskaeg/bakkenbarter. Den blev ikke designet til brug for hele ansigtet.
For at opnad en garanteret taet og behagelig barbering bruges en af Remingtons elektriske
shavere/barbermaskiner.

-3 TRIMNING AF KROPSBEHARING
Pasaet tilbehershovedet til kropsharstrimning.
F& den gnskede harleengde ved at justere guidekammen ved ganske enkelt at lade den
glide pa en af de tre spraekker i tilbehgrshovedet. De forskellige spraekker star for
2,8mm, 5,6mm og 9,6mm harleengder.
Seet den flade top af trimmerkammen mod huden.
Lad trimmeren glide langsomt gennem haret, i harets vokseretning.
Brug langsomme og velkontrollerede bevagelser.
Hvis der hober sig hér op i guidekammen under trimningen, slukkes enheden og
guidekammen traekkes af. Borst trimmeren / skyl kammen.
Placer den flade top af trimmerkammen imod huden.
Stryg langsomt trimmeren gennem haret, langs harets groretning.
Brug langsomme og velkontrollerede bevagelser.
Hvis der ophober sig hér i trimmeren under brugen, slukkes der for apparatet og den
justerbare trimmerkam fjernes fra apparatet. Borst trimmeren/skyl hovedet

-3 FJERNELSE AF KROPSBEHARING
« Fjern harene helt ved at trimme haret ned til 1,2mm uden guidekam pésat og derefter
skifte til Mini Screen tilbehgrshovedet.
+ Hold barbermaskinehovedet mod din hud.
« Streek huden med din frie hand sa harene star lige op.
« Tryk kun let med barbermaskinehovedet under barbering.
«+ Barberimod harets vokseretning.

& VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE AF DIN GROOMER

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal ydeevne. Vi
anbefaler at du renger dit apparat hver gang du har brugt det.

Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengere apparatet pa, er ved at rense
apparatets hovede i varmt vand efter endt brug. Behold den beskyttende haette pa
barbermaskinens hovede og hold trimmeren i slukket position, nar barbermaskinen ikke er
i brug.

» EFTER HVER BRUG

« Skyl eventuelt ophobet har vaek fra klipperen og ryst overskydende vand vaek. Du kan
ogsa valge at bruge den medfelgende berste.
Sla forsigtigt delen mod en flad overflade for at fierne hérpartikler og borst de
resterende har vaek.
+ Placer en drabe olie eller to pa klingerne. Teend for apparatet for at fordele olien jeevnt

og ter eventuel overskydende olie vaek.

+ Renger apparatet ved at torre det af med en fugtig klud og terre det umiddelbart




efterfolgende.
Sorg for at apparatet er slukket nar det rengeres eller der paferes olie.

© VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Advarsel - folgende bar overholdes, for at risikoen for forbraendinger, elektrisk stad,
brand eller personskade reduceres:

Apparatet ma kun benyttes af eller under opsyn af en ansvarlig voksen.

Brug og opbevar apparatet uden for berns raekkevidde.

Undlad at tilslutte andet tilbeher end det vi leverer.

Brug ikke andet tilbehgr eller dele end dem, som leveres af os.

Dette produkt er kun batteridrevet.

Dette produkt bruger alkaline batterier. Nar batteriernes levetid er slut, skal de fiernes
fra apparatet og genbruges eller bortskaffes pa beherig vis i henhold til statslige eller
lokale love.

Batterierne mé ikke kastes pd ild eller beskadiges nér de bortskaffes, da de i sa fald kan
briste og frigere giftige stoffer.

Kortslut ikke batterierne da det kan forarsage forbraendinger.

Opbevar apparatet ved en temperatur pd mellem 15° C og 35° C.

Montare sullapparecchio solo gli accessori o gli elementi di corredo forniti.

Apparatet, inklusive ledning, ma ikke bruges, leges med, rengeres eller vedligeholdes af
personer pa under otte &r, og ber altid holdes uden for deres raekkevidde.

Brug, rengering eller vedligeholdelse af apparatet, af bgrn pa mere end otte &r, eller
personer med mangel pa kendskab, erfaring eller med reduceret fysisk, sensoriske eller
psykiske handicap, ber kun foretages efter passende instruktion og under forsvarligt
tilsyn af en ansvarlig voksen, for at sikre at de tilknyttede farer og risici forstas og
undgas.

Undgé at saette apparatet ned i vaeske, bruge det neer et fyldt badekar,

en fyldt handvask, eller enhver anden veaeskebeholder, og brug det ikke

udendaers. MY
Teend for groomeren for end den fores ind i

nase eller grer for at undgé skader.

& MILJ@BESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde farlige
stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade

pa milje og menneskers sundhed.

0 FJERNELSE AF BATTERI

Batteriet skal fiernes fra apparatet for end det skrottes.

Apparatet skal frakobles stikkontakten for batteriet fiernes.

Tag barbermaskinen ud af stikkontakten for at undga risiko for elektrisk sted.
Fjern barbermaskinens bagskjold ferst ved forsigtigt at breekke gummepanelet af

produktet med enfladhovedet skruetraekker. Lasn teend/sluk knappen fra produktet med
en fladhovedet skruetraekker. Skru fordzekslet af produktet med en Philipshoved
skruetraekker. Skru det ovre skjold af med en Philips hoved skruetraekker og braek
forsigtigt

« Detovre skjold af produktet med en fladhovedet skruetraekker. Batterierne vilkkomme til
syne.

+ Med en knibtang klippes batterikablerne over.

« Fjern batterierne fra produktet. Kontakt de lokale myndigheder for information om

beherig bortskaffelse.

Batteriet skal afskaffes pa sikker vis.

= SERVICE OG GARANTI

Dette produkt er blevet kontrolleret og er fri for defekter.

Vi garantere dette produkt mod eventuelle defekter, som skyldes defekt materiale eller
materialefejl i garantiperioden, fra den oprindelige dato for forbrugerkegbet.

Hvis der skulle opsta en defekt i forbindelse med produktet, inden for garantiperioden, vil vi
reparere enhver sddan defekt, eller vaelge at erstatte produktet eller dele heraf uden gebyr,
s&fremt der foreligger bevis for kab.

Dette vil ikke resultere i en forleengelse af garantiperioden.

I tilfeelde af garantiindl@sning rettes der blot henvendelse til dit neermeste Service Center.
Denne garanti tilbydes i tillaeg til og udover dine normale rettigheder som forbruger.
Denne garanti skal gere sig geldende i alle lande, hvor vores produkt er blevet solgt af en
autoriseret forhandler.

Denne garanti omfatter ikke skader p& produktet, der opstér som resultat af ulykker eller
fejlbrug, misbrug, eendring af produktet eller brug af produktet, som er uforenelig med de
tekniske og/eller sikkerhedsmaessige instruktioner.

Denne garanti vil ikke vaere gaeldende, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en
person, der ikke er autoriseret af os.

Hvis du henvender dig til Service Centret, bedes du venligst have Modelnummeret ved
hande, eftersom vi ikke vil kunne hjalpe dig uden.

Det forefindes pa den dataplade, som kan findes p& apparatet.




VENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt.
Las foljande bruksanvisningar noggrant fore anvandning och forvara dem pé saker plats. Ta
bort allt forpackningsmaterial fére anvandning.

OBSERVERA

Anvand inte apparaten for nagra andra dndamal an sadana som beskrivs i denna
bruksanvisning.

Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

& NYCKELFUNKTIONER
Pa/av-knapp

Trimmer

Bred trimmer

Detalj Trimmer

Miniscreen rakapparat
Trimmer for nésa, 6ra och 6gonbryn
Kroppsharstrimmer

4 mattkammar, tillbehor
Laddningsindikator

10 Stall

11 Adapter

«3ars garanti
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@ KOMMA IGANG
¥ LADDNING AV TRIMMERN
« Innan du anvénder trimmern for férsta gdngen ska den laddas i 14-16 timmar.
« Stdngav apparaten.
« Placera trimmern i stallet, anslut adaptern till produkten och sedan till ndtuttaget.
Laddningsindikatorn tands.
¥¢ USB

« Anslut USB-sladden till USB-porten pa din stromkalla (dator eller stromadapter)
« Anslut USB-sladden till din apparat.
For att spara pa batterilivslingden ska de kéras tomma en gang i halvéret och sedan laddas
under 14-16 timmar.
Lat det g 14-16 timmar for att ladda fullt.
Enheten kan endast anvandas med sladd medan den &r ansluten till ett standardeluttag.

OBSERVERA

Starta inte trimmern under laddning via en USB-port pa din dator.

& ANVANDNING

#FASTANDE OCH BORTTAGNING AV MATTKAMMAR
+ Hall trimmerbladet bort fran dig och for tillbehérskammen éver trimmerbladets baksida
och sétt fast den sa att det hors ett klickljud.
« Halltrimmerbladet bort fran dig och skjut tillbehérskammen férsiktigt fran den breda
huvudtrimmern.

3 INNAN DU BORJAR

Kamma ansiktsharet med en fin kam innan du p&bérjar trimningen. Harstrdna bor vara torra
och utan vax eller lotion nér trimningen pabérjas.

¥  UTTUNNING OCH AVSMALNING AV SKAGG OCH MUSTASCH
+ Sattfast det breda trimmerbladet.
« Placera hérldngdstillbehoret pa trimmerbladet, vlj 6nskad lingd och starta apparaten.
+ Borja trimma under hakan, folj kaklinjen. Arbeta uppat mot 6rat och den 6vre
skdgglinjen med en uppéatgéende rorelse.

¥  TRIMNING AV SKAGGKANT ELLER MUSTASCHANDAR
. Satt fast trimmerns precisionsblad.
Hall trimmern med klippbladet riktat mot dig.
Borja med kanten av skdgg-/mustaschlinjen, och med klippbladen litt vilande mot
huden anvander du langsamma rérelser for att ta fram en skagg-/mustaschlinje.

E-3 TRIMNING AV POLISONGER
Hall trimmern med skérbladet emot dig.
Anvénd en liten kam for att lyfta harstrana. Hall kammen i 6nskad langd for skagget eller
mustaschen.
Flytta trimmern langs kammen for att klippa harstrana. Anvand latt tryck och
vélkontrollerade rérelser for att trimma strana.

-3 TRIMNING AV NACKLINJEN
Satt fast det breda trimmerbladet.
Anvénd fingrarna for att lyfta haret fran huvudbasen upp fran nacken. Pekfingret bor
tacka harrotterna pa strana du lyfter sé att du inte skadar dem oavsiktligt med trimmern.
Med din andra hand héller du trimmern mot basen av nacken med klippenheten riktad
uppét, och flyttar sedan trimmern upp ldngs nacken tills apparaten vidror fingret som
tacker harrotterna. Flytta apparaten langsamt nér du gor detta och hall undan
hérrotterna fran trimmern.

-3 BORTTAGNING AV HAR I NASAN

Satt fast tillbehoret for ndsa, 6ron och 6gonbryn.
For varsamt in trimmerns klippdel i ndsborren.




« Flytta forsiktigt trimmern in i och ut ur ndsborren och rotera samtidigt trimmern.
Undvik att féra in klippdelen langre an 6 mm in i nésborren.

-3 BORTTAGNING AV HAR FRAN OGONBRYNEN

Sétt fast tillbehoret for ndsa, 6ron och 6gonbryn.

« Forvarsamt klippdelen mot enstaka, o6nskade harstran langs 6gonbrynslinjen eller
som sticker ut fran sjélva 6gonbrynet.

« Foratt helt ta bort harstran sénker du trimmern mot huden och flyttar den Gver 6nskat
omrade.

« Anvand langsamma och vélkontrollerade rorelser.

= Tips for bast resultat

Kamma haret i den riktning det vaxer i sa att haren &r i maximal hojd och ligger at samma
hall.

Efter trimningen for du forsiktigt bladen 6ver de trimmade omradena for att fa ett lent
slutresultat.

Eftersom inte alla stran vaxer i samma riktning kan du prova olika trimningslédgen (t.ex.
uppat, nedat eller diagonalt) for att fa ett dnnu battre resultat.

-3 ANSLUTNING OCH BORTTAGNING AV TRIMMERTILLBEHOR
OBS: Se alltid till att trimmern &r avsténgd innan du byter nagra tillbehor.
« Forattatt byta tillbehor, hall trimmern med en hand och vrid
- Satt fast trimmern/harputsaren genom att hélla den med en hand och vrida den
medurs med den andra handen.

-3 ANVANDA PRECISONSTRIMMERN

« Hall trimmern/harputsaren med ytan (baksidan) av bladet mot huden.

« Anvand samma rorelsemdnster som du anvander med ett vatt blad sa att kontaktytan
kommer sa ndra som mgjligt.

« Observera! Tillbehoret Trim Shave har tvé anvandningsméjligheter, det kan anvéndas
béade for stubbrakning och intensivrakning utan irritation.

« Satt fast kammen till precisionstrimmern och kontrollera att den justerbara
skyddsanordningen &r vdnd mot det stora skédrbladet nar de smé skérbladen tacks.

« Nér skyddsanordningen ar pa plats kan man justera klipphojden genom att anvénda
knappen for tumgreppsjustering p4 kammen.

-3 ANVANDNING AV MINISCREEN RAKAPPARAT
« Hall trimmern sé att MiniScreen latt vidror ansiktet.
« Anvand korta, valkontrollerade rorelser for att raka runt skagget/mustaschen. Anvand
din fria hand for att stracka ut huden. Detta g6r att haret star uppratt vilket gor det
lattare att raka.

NOTERA: MiniScreen-rakapparaten utformades for att raka detaljerade omraden
kring skdgg/mustasch/polisonger. Den utformades inte for att raka hela ansiktet. For
en garanterat néra, komfortabel rakning ska du anvanda en av Remingtons elektriska
rakapparater.

¥

TRIMNING AV KROPPSHAR
Satt fast tillsatshuvudet Body Hair.
For 6nskad héarlangd dndrar man enkelt tillbehérskammen genom att skjuta in den mot
en av de tre sparen pa tillsatshuvudet. De olika falsarna motsvarar harlangder p& 2,8 mm,
5,6 mm respektive 9,6 mm.
Hall trimmerkammen platta Gversta del mot huden.
For trimmern ldngsamt genom haret i harvaxtens riktning.
Anvénd langsamma och valkontrollerade rorelser.
Om det samlas har i tillbehérskammen under trimningen bér man sténga av enheten och
ta av tillbehérskammen. Borsta trimmern och skélj kammen.
Placera trimmerkammens plana sida mot huden.
For ldngsamt trimmern genom haret, i den riktning haret véxer.
Anvénd langsamma och vélkontrollerade rorelser.

Om hér ansamlas i trimmern under trimningen ska enheten stangas av och den justerbara
trimmerkammen tas loss. Borsta trimmern/skolj kammen.

BORTTAGNING AV KROPPSHAR
For borttagning av allt har bor man trimma ned héaret till 1,2 mm utan att anvanda
tillbehorskammen och darefter byta till tillsatshuvudet Mini Screen.
Hall rakhuvudet mot huden.
Réta upp haret med din fria hand sé att haret star rakt upp.

Anvénd bara ett latt tryck pa rakhuvudet under rakningen.
Raka bort hartillvaxt.

@ SKOTSEL AV TRIMMERN

Ta hand om produkten for att forsakra dig om en langvarig prestanda. Vi rekommenderar att
du rengér trimmern efter varje anvandning.

Det lattaste och mest hygieniska sattet att reng6ra trimmern &r att skolja apparatens huvud
direkt efter anvandning med varmt vatten. Forvara alltid med skyddslocket pa rakhuvudet
och se till att den ar avstangd (off) nar rakapparaten inte anvands.

»

EFTER VARJE ANVANDNING
Skolj det ansamlade haret fran skaren och skaka av 6verflodigt vatten, eller anvand den
medféljande borsten.
Knacka latt mot en plan yta for att ta bort harpartiklar, och borsta bort de kvarvarande
héren.
Placera en eller tva droppar olja pa bladen. Vrid apparaten for att férdela oljan jamnt,
torka av 6verbliven olja.
Torka av huvudapparaten med en fuktig trasa och torka omedelbart.
Se till att apparaten &dr avstangd vid rengoring och tillférsel av olja.




€© VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

Varning - for att minska risken for brannskador,elektriskstot, brand eller personskador:

Anvénd bara tillbehor och 6vrig utrustning som féretaget tillhandahaller.

Apparaten far endast anvandas av ansvarig vuxen person eller under 6verinseende av
ansvarig vuxen person.

Anvénd och férvara apparaten utom rackhall fér barn.

Anvénd bara tillbehor och 6vrig utrustning som féretaget tillhandahaller.

Produkten &r enbart batteridriven.

Produkten drivs med alkaliska batterier. Uttjédnta batterier ska tas ut fran produkten,
samlas in och atervinnas eller omhéandertas enligt statliga och lokala bestammelser.

Elda inte upp eller férstor uttjanta batterier pa annat satt. D& kan de explodera och giftiga
amnen frigors.

Kortslut inte batterierna, det kan medf6ra brannskador.

Anvénd bara tillbehor och 6vrig utrustning som féretaget tillhandahaller. Forvara
apparaten vid en temperatur mellan 15 °C och 35 °C.

Anvénd bara tillbehor och 6vrig utrustning som féretaget tillhandahaller.

Apparaten, inklusive sladd, fér inte anvéndas av, lekas med, rengéras eller underhéllas av
barn under atta ars alder, och maste alltid forvaras utom rackhall for dessa.

Anvéndning, rengdring eller underhall utav apparaten av barn Gver atta r eller av nagon
som saknar kunskapen, erfarenhet eller som har reducerad fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet far endast ske efter lampliga anvisningar fran och under tillrackligt
Overinseende av en ansvarig vuxen, for att garantera att sakerheten uppratthalls och att
riskerna som finns har forstatts och kan undvikas .

Placera inte apparaten i vdtska, anvand den inte

néra vatten eller ett badkar .

Starta trimmern innan du for in den i nésan eller N

orat for att undvika skador.

& MILJIOSKYDD

For att undvika miljo- och hélsoproblem som beror pa farliga amnen i elektriska och
elektroniska produkter fér inte apparater som & markta med denna symbol kastas
tillsammans med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas,

ateranvandas eller atervinnas.

€ BORTTAGNING AV BATTERI

Batteriet maste tas ut ur apparaten innan den avyttras.

Apparaten maste kopplas ifran natuttaget nar batteriet tas bort.

Dra ur sladden till trimmern/harputsaren for att undvika elstot.

Ta bortden bakre delen av skyddet fér trimmern/harputsaren genom att forst trycka upp
gummipanelen fran produkten med en platt skruvmejsel. Tryck upp pa-/avknappen fran
produkten med en platt skruvmejsel. Skruva av det frimre skyddet pa produkten med
hjalp av en kryssparskruvmejsel och tryck upp det 6vre héljet fran produkten med en

platt skruvmejsel. Batterierna &r nu frilagda.

+ Tabort batteriledningarna med en avbitartdng.

+ Tabort batterierna fran produkten. Kontakta lokala myndigheter for ratt hantering av
batterierna.

«+ Batteriet maste ldmnas till batteridtervinningen.

= SERVICE OCH GARANTI

Produkten har kontrollerats och ar utan fel.

Vi garanterar att denna produkt inte har nagra fel som uppkommit pa grund av materialfel
eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inkdpstillféllet pa originalkvittot.

Skulle produkten fungera felaktigt fore garantiperiodens utgéng, reparerar vi defekten eller
véljer att ersatta produkten eller ndgon del av den utan extra kostnad, under férutsattning att
inkdpsbevis/kvitto kan uppvisas.

Detta innebér inte en férldngning av garantiperioden.

Ring ditt lokala servicecenter vid utnyttjande av garantin.

Denna garanti galler utéver och under langre tid &n dina normala konsumentréattigheter.
Garantin géllerialla ldnder dér var produkt séljs via en auktoriserad aterforséljare.

Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som uppkommit p& grund av olycka eller
felaktig anvdndning, &verkan, éndringar pé produkten eller anvandning som inte féljt de
tekniska och/eller sékerhetsanvisningar som angivits.

Garantin upphor att gélla om produkten monteras isér eller repareras av en person som inte
auktoriserats av oss.

Om du ringer servicecentret ber vi dig ha modellnumret till hands, da vi behéver det for att
kunna hjalpa dig.

Du finner numret pa mérkplattan pé& apparaten.




Kiitdimme, ettd valitsit taman uuden Remington®-tuotteen.

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa ja sdilyta ne turvallisessa paikassa.

Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kdyttoa.

HUOMIO

Ald kdyta laitetta muihin kuin tdssé kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Ald kdytd laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

@ TARKEIMMAT OMINAISUUDET

Virtakytkin

Leikkuri

Leved trimmeri
Tarkkuustrimmeri
Miniscreen-parranajokone
Nené-, korva- ja kulmakarvojen trimmeri
Trimmeri vartalon ihokarvoille
4 vaihdettavaa ohjauskampaa
Latauksen merkkivalo

10 Teline

11 Verkkolaite

+3 vuoden takuu

©®NO U A WN

©

& ALOITUSOPAS

¢ LEIKKURIN LATAAMINEN
+ Lataa leikkuria 14-16 tunnin ajan ennen ensimmaista kayttokertaa.
+ Sammuta virta laitteesta.
+ Aseta leikkurisi lataustelineeseen, liita verkkolaite laitteeseen ja sitten verkkoon.
Latauksen merkkivalo syttyy.
3¢ USB
+  Yhdista USB-johto USB-porttiin virtaldhteessasi (tietokone tai verkkolaturi)
+ Yhdista USB-johto laitteeseesi.

Akkujen kunnossa pitamiseksi anna niiden purkautua kuuden kuukauden vélein ja lataa
niita sen jalkeen 14-16 tunnin ajan

Anna latautua tdyteen 14-16 tuntia.

Laitetta voidaan kdyttaa ainoastaan johdollisena, kun se on liitettynd vakiopistorasiaan

HUOMIO

Ala kdynnist leikkuria, kun lataat sitd USB-liitannalla tietokoneen kautta.

SUOMI

@ KAYTTOOHJE

3 OHJAINKAMPOJEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN

« Pida trimmerin terda itsestasi poispain, liu’uta ohjainkampa trimmerin teran paalle ja
napsauta paikoilleen.
Pida trimmerin terad itsestdsi poispdin, tydnna ohjainkampaa varovasti trimmerin
levedsta terdstd poispain.

#  ENNEN ALOITTAMISTA
Kampaa partasi tai viiksesi hienolla kammalla ennen trimmauksen aloittamista. Karvojen
tulee olla kuivat. Ala kiyta vahaa tai voiteita ennen leikkurin kayttoa.

»  PARRAN TAI VIIKSIEN OHENNUS JA KAVENNUS

Kiinnitd levea leikkuutera.

Aseta karvojen pituuden valitsin leikkuuteran paalle, valitse haluamasi pituus ja
kaynnista laite.

Aloita leikkaaminen leuan alta seuraten leukaluun linjaa. Tydskentele kohti korvaa ja
parran ylalinjaa kdyttaen ylospdin suuntautuvia liikkeita.

-3 PARRAN TAI VIIKSIEN REUNOJEN RAJAAMINEN

Kiinnita trimmerin tarkkuustera
Pida leikkuria leikkuutera itseesi pain.

parran/viiksien reunan rajaamiseksi.

-3 PULISONKIEN RAJAUS

Pida leikkuria leikkuutera itseesi pain.

Kayta pienta kampaa karvojen nostamiseen. Pida kampaa parran tai viiksien halutun
pituuden kohdalla.

Liikuta leikkuria kampaa pitkin ja leikkaa karvat. Paina kevyesti ja kayta hallittuja
liikkeita karvojen leikkaamiseen.

-3 NISKAKARVOJEN TRIMMAUS

Kiinnita leved leikkuutera.

Nosta niskakarvat ylos sormiesi avulla. Peitd nostamiesi hiusten tyvet etusormellasi,
jotta et poista niita vahingossa leikkurilla.

Pida toisella kadellasi leikkuria niskan alaosaa vasten siten, ettd leikkuuyksikko osoittaa
ylospain. Liikuta leikkuria niskaasi pitkin, kunnes se koskettaa paasi alaosassa tyven

peittdvaa sormeasi. Liikuta laitetta tamdn toimenpiteen aikana hitaasti ja huolehdi siitd,

ettd pidat paasi alaosassa olevan tyven poissa leikkurin tielta.

-3 NENAKARVOJEN POISTAMINEN

Kiinnitd nena-, korva- ja kulmakarvalisdosa.

Tyonna leikkurin leikkuuyksikko varovasti sieraimeen.

Liikuta leikkuria sieraimessa varovasti edestakaisin samalla leikkuria kiertaen.

Aloita parran/viiksien reunasta, laske leikkuuterat kevyesti ihollesi, kayta hitaita liikkeita



« Valta tyontamasta leikkuuyksikkod enemman kuin 6 mm sieraimeen.

-3 KULMAKARVOJEN SIISTIMINEN
« Kiinnitd nena-, korva- ja kulmakarvalisdosa.
« Ohjaa leikkuuyksikko varovasti kulmakarvojen ulkopuolella olevien tai kulmakarvoista
esiin tydntyvien ihokarvojen kohdalle, jotka haluat poistaa.
« Voit poistaa ihokarvat kokonaan laskemalla leikkurin aivan ihosi pinnalle liikuttamalla
laitetta halutulla alueella.
Tee hitaita ja hyvin hallittuja liikkeita.

= VINKKEJA PARHAAN AJOTULOKSEN SAAVUTTAMISEEN

Kampaa karvat kasvusuuntaan siten, ettd ne ovat maksimi pituudessaan ja osoittavat
samaan suuntaan.

Leikkaamisen jélkeen kasittele leikatut alueet terdverkon kanssa, jotta saat tasaisen
tuloksen.

Koska kaikki karvat eivat kasva samaan suuntaan, voit kokeilla erilaisia leikkuusuuntia (ts..
yléspéin, alaspain tai poikittain) paremman tuloksen saamiseksi.

% TRIMMERIN LISAVARUSTEIDEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN
Huomaa: Pida huoli etté laite on suljettuna ennenkuin vaihdat osia.
« Poistaaksesi paan, pida leikkuria yhdelld kédelld ja kddnna vastapdivaan toisella.
« Kiinnita pitamalla leikkuria yhdella kadelld ja kaantamalla toisella kadelld ajopaata
myotapadivaan.

¥  TARKKUUSOSAN KAYTTO
« Pida leikkuria siten, etta terdohjainten pinta (takaosa) on ihoa vasten.
« Kayta samanlaisia liikkeita kuin maralla teralla saadaksesi tarkimman tuloksen.
Huomaa: Tama parranajotekninen lisdvaruste tarjoaa kaksoisratkaisun parransénkeen tai
tarkkuusajoon ilman arsytysta.
« Kiinnitad kampa tarkkuustrimmeriin ja varmista, ettd saddettdva suojus on suunnattuna
isoihin leikkuuhampaisiin suojaten samalla pienet leikkuuhampaat.
«  Kun suojus on paikoillaan, voit saataa leikkauksen korkeutta kayttamalla peukalolla
kamman saatopainiketta.

¥  MINISCREEN-PARRANAJOKONEEN KAYTTAMINEN

« Pida leikkuria siten, etta MiniScreen koskettaa kevyesti kasvojasi.

« Aja partakarvat parran/viiksien alueella lyhyilld ja hyvin hallituilla liikkeilld. Venyta ihoa

vapaalla kadelldsi. Silloin partakarvat nousevat pystyyn ja ne on helpompi ajaa.

HUOMAA: MiniScreen-parranajokone on suunniteltu parran/viiksien/pulisonkien alueen
tarkkuutta vaativaan ajoon. Sité ei ole suunniteltu koko kasvojen alueen ajamiseen.
Jos haluat varmistaa miellyttavan ja tarkan ajotuloksen, valitse jokin Remingtonin
sahkoparranajokoneista.

-3 IHOKARVOJEN LEIKKAAMINEN
«  Liitd vartalotrimmerin liitantapaa.
« Saadaksesi halutun karvojen pituuden, vaihda ohjainkampa helposti liu'uttamalla se

johonkin kolmesta liitdntapaan kolosta. Kolot merkitsevét 2,8 mm, 5,6 mm ja 9,6 mm
karvanpituutta.
« Aseta leikkauskamman siled puoli ihoa vasten.
« Liu'uta leikkauskampaa hitaasti ihokarvojen lépi niiden kasvusuunnassa.
« Tee hitaita ja hyvin hallittuja liikkeita.
« Jos leikkauskampaan kertyy karvoja leikkauksen aikana, kytke laite pois paalté ja irrota
séadettava leikkauskampa. Harjaa trimmeri/huuhtele kampa.
Aseta leikkauskamman siled puoli ihoa vasten.
Liu'uta leikkauskampaa hitaasti ihokarvojen lapi niiden kasvusuunnassa.
Tee hitaita ja hyvin hallittuja liikkeita.
Jos leikkauskampaan kertyy karvoja leikkauksen aikana, kytke laite pois paalta ja
irrottava saadettava leikkauskampa. Harjaa trimmeri/huuhtele kampa.

E:3 IHOKARVOJEN POISTAMINEN

Poista ihokarvat kokonaan leikkaamalla karvat 1,2 mm pituuteen liittdméatta
ohjainkampaa ja vaihtamalla sitten miniverkollinen liitantapaa.

Paina ajopéata vain kevyesti ajon aikana.
Aja karvojen kasvusuunnan vastaisesti.

& LEIKKURIN HOITO

Pida huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkaan. Suosittelemme leikkurin
puhdistamista jokaisen kayttokerran jélkeen.

Helpon ja hygieenisin tapa puhdistaa leikkuri on huuhdella laitteen paa lampimalla vedella
kayton jalkeen. Pida ajopaan suojus paikoillaan ja rajain "off"-asennossa, jos parranajokone ei
ole kdytossa.

=»  JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

« Huuhtele keraéntyneet karvat leikkuuterista ja ravistele lilka vesi pois. Vaihtoehtoisesti
voit kdyttda mukana tulevaa harjaa.

- Kopauta laitteen pdata tasaista pintaa vasten poistaaksesi irtokarvat ja harjaa
laitteeseen jaaneet karvat.

- Laita yksi tai kaksi tippaa 6ljya teriin. Kytke laite paalle, jotta 6ljy levittyy tasaisesti. Pyyhi
ylimaarainen 6ljy pois.

« Puhdista pailaite pyyhkimalla se kostealla liinalla ja kuivaa se valittomasti
Varmista, ettd laite on puhdistettaessa tai 6ljya laitettaessa kytketty pois paalta.

© TARKEITA TURVAOHJEITA

Varoitus - noudata seuraavia ohjeita palovammojen,sahkéiskujen, tulipalojen ja
henkilévahinkojen valttamiseksi:
- Laitetta saavat kdyttaa vain vastuuntuntoiset aikuiset tai laitetta saa kayttaa vain heidan
valvonnassaan.
- Kayta laitetta ja sailyta se lasten ulottumattomissa.
«  Ala kdyta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
« Tama tuote toimii vain paristoilla.

Pid& ajopaéata ihoasi vasten.
Venyta ihoasi vapaalla kiddellasi siten, ettd partakarvat nousevat pystyyn.



PORTUGUES

Tassd tuotteessa kaytetdan alkaliparistoja. Paristot tulee kdyttoian loputtua poistaa
laitteesta ja kierrattaa tai havittaa kansallisten ja paikallisten maaraysten mukaisesti.
Al3 havita paristoja polttamalla tai rikkomalla, koska ne voivat haljeta ja vapauttaa
myrkyllisia aineita.

Al3 oikosulje, koska se voi aiheuttaa palovammoja.

4ta laitetta vaille silmélldpitoa, kun se on kytketty sahkdéverkkoon.

Ald kéyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

Jos séhkojohto on vahingoittunut, se pitdd antaa valmistajan, tdman huoltopalvelun
tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
Al3 kierrd tai taivuta virtajohtoa, dlaka kierra sité laitteen ympirille.

Sailyta laite 15 °C - 35 °C lampétilassa.

Ala kdytd muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.

Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa kdyttad, puhdistaa tai hoitaa laitetta ja sen virtajohtoa
tai leikkia silla. Laite tulee aina pitda poissa lasten ulottuvilta.

Yli 8-vuotiaat lapset tai henkil6t, joilla ei ole tarpeeksi tietoa, kokemusta tai joiden
aistit, fyysiset tai henkiset ominaisuudet rajoittavat laitteen kayttod, saavat kayttaa
laitetta heista vastuussa olevan henkilon valvonnassa ja saatuaan riittavan
ohjeistuksen. Tama varmistaa, ettd kdytto on turvallista ja kdyttoon liittyvat vaarat
ymmarretdan ja ne osataan valttaa.

Ala upota laitetta nesteeseen, a4 kayta sita

kylpyammeen, lavuaarin tai muun vetta siséltavan

astian laheisyydessa. Al4 kayta laitetta ulkona.

Kytke leikkuri pois paaltd ennen kuin tyénnét sen sieraimeen
tai korvaan vaurioiden vélttamiseksi.

N

& YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettdisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, télla symbolilla varustetut

laitteet tulee havittaa erillaan lajittelemattomista j

atteistd, ne on otettava talteen ja kierratettava.

€© AKUN POISTAMINEN

Akku tulee poistaa laitteesta ennen laitteen havittamista.
Laite tulee akkua poistettaessa kytkea irti verkkovirrasta.

Irrota leikkuri verkkovirrasta valttaaksesi sahkoiskun vaaran.

Poista leikkurin takasuojus vaantamalla kuminen paneeliirti tuotteesta
tasapaaruuvimeisselilla. Vaanna virtakytkin tuotteesta tasapaaruuvimeisselilla.
Ruuvaa tuotteen etukansi irti Philips ruuvimeisselilld. Ruuvaa ylempi kotelo irti Philips
ruuvimeisselilld ja vaanna ylempi kotelo tuotteesta tasapaaruuvimeisselilld. Tama
paljastaa paristot.

Leikkaa paristoihin menevat johtimet johdinleikkureilla.

Poista paristot tuotteesta. Tietoa oikeasta havittdmistavasta saat paikallisilta
viranomaisiltasi.

« Akku tulee havittaa turvallisesti.

= HUOLTO JA TAKUU

Tama tuote on tarkastettu ja virheeton.

Takaamme tdman tuotteen raaka-aine- ja valmistusvirheiden osalta takuukauden, joka
alkaa asiakkaan alkuperdisesta ostopaivasta.

Jos tuote osoittautuu virheelliseksi takuukauden aikana, korjaamme sen tai vaihdamme
tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan.

Tama ei kuitenkaan tarkoita takuuajan pidentymista.

Takuuasioissa pyyddmme ottamaan yhteytta paikalliseen huoltoliikkeeseen

Tama takuu ei vaikuta kuluttajan lakisdateisiin oikeuksiin.

Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvat valtuutetut jélleenmyyjat.

Takuu ei kata onnettomuudesta, vaarinkdytostd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten
ohjeiden ja/tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kdytdsta johtuvia vaurioita.

Takuu ei ole voimassa, jos tuotteen on purkanut tai korjannut joku muu kuin
valtuuttamamme henkil6.

Soittaessasi huoltoliikkeeseen pidd mallinumero késilld, koska emme voi auttaa sinua
ilman sita

Mallinumero I6ytyy laitteen arvokilvesta.




Obrigado por adquirir este novo produto Remington®.
Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugdes e conserve-o em lugar seguro. Retire
todo o material de embalagem antes do uso.

CUIDADO

Na&o utilize a maquina para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrugoes.
Na&o utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

@& CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

Interruptor on/off (lig./deslig.)
Aparelho
Aparelho largo
Aparador minucioso
Aparelho MiniScreen
Aparelho de nariz, orelhas e sobrancelhas
Aparador de pélos corporais
4 acessorios pente guia
Indicador de carregamento
Base
11 Adaptador

«3anos de garantia.

SCLVLoENOULAWN=

& COMO COMECAR
% CARREGAR O APARELHO
« Antes de utilizar o aparador pela primeira vez, carregue-o durante 14-16 horas.
« Desligue o aparelho.
« Coloque o seu aparelho na base, ligue o adaptador ao produto e, em seguida, a corrente
eléctrica.
Oindicador de carga acende-se.
¢ USB
« Ligue o cabo USB a porta USB da fonte de alimentagdo (computador ou adaptador para
carregador).
« Ligue o cabo USB ao aparelho.

Para conservar as pilhas, deixe-as descarregar totalmente, a cada seis meses e, em seguida,
recarregue-as durante 14 a 16 horas.

Deixe o aparelho carregar durante 14 - 16 horas para uma carga completa

O aparelho sé pode ser utilizado com cabo se estiver ligado a uma tomada eléctrica padréao.

CUIDADO

Nao ligue o aparelho enquanto este estiver a carregar através da porta USB do seu
computador.

PORTUGUES

& MODO DE UTILIZAGCAO

#ENCAIXAR E RETIRAR OS PENTES GUIA

¥

Com a lamina do aparador posicionada de costas para si, deslize o pente guia sobre a
traseira da ldmina do aparador e encaixe-o na posicéo.

Com a lamina do aparador posicionada de costas para si, empurre cuidadosamente o
pente guia para fora da cabega larga do aparador.

ANTES DE COMECAR

Penteie o pélo facial com um pente fino antes de comecar a aparar. Os pélos devem estar
secos e sem ceras ou lo¢des antes de usar o aparador.

¥

PARA TIRAR VOLUME E APARAR BARBAS OU BIGODES
Encaixe a lamina larga do aparador.
Coloque o acessdrio de comprimento na lamina do aparador, seleccione o comprimento
pretendido e ligue.
Comece a aparar sob o queixo, seguindo a linha do maxilar. Trabalhe na direc¢ao da
orelha e do contorno superior da barba com um movimento ascendente.

APARAR O CONTORNO DA BARBA OU BIGODE
Encaixe a lamina do aparador minucioso.
Segure o aparador com a lamina de corte virada na sua direc¢ao.
Comece pela extremidade do contorno da barba/bigode, e com as laminas suavemente
apoiadas na pele, use movimentos lentos para criar o contorno da barba/bigode.

APARAR PATILHAS
Segure o aparelho com a lamina de corte virada na sua direcgdo.
Use um pente pequeno para levantar os pélos. Segure o pente ao comprimento desejado
da barba ou do bigode.
Mova o aparelho ao longo do pente para cortar o pélo. Empregue uma ligeira pressao e
movimentos lentos e bem controlados para aparar os pélos

APARAR ANUCA
Encaixe a lamina larga do aparelho.
Use os dedos para levantar o cabelo na base da cabeca para fora do pescogo. O seu dedo
indicador devera cobrir as raizes do cabelo que levanta para evitar um corte acidental do
aparelho.
Com a outra mao, segure no aparelho contra a base do pescogo com a unidade de corte
virada para cima, e mova-o para cima ao longo do pescoco até tocar nos dedos que
cobrem as raizes da base da cabeca. Assegure-se de que move a unidade lentamente ao
executar esta operagao e de que mantém as raizes na base da cabeca fora do caminho do
aparelho.
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-3 RETIRAR PELOS DO NARIZ
- Encaixe o acessorio de nariz, orelhas e sobrancelhas.
« Introduza a unidade de corte do aparador suavemente na narina.
« Mova lentamente o aparador para dentro e para fora da narina e, ao mesmo tempo,
rode-o.
« Evite inserir a unidade de corte mais de 6 mm pela narina.

-3 RETIRAR PELOS DAS SOBRANCELHAS
- Encaixe o acessorio de nariz, orelhas e sobrancelhas.
« Conduza suavemente a unidade de corte aos pélos fora do lugar e indesejados ao
longo da linha da sobrancelha ou que estejam espetados para fora da sobrancelha.
- Pararemover por completo os pélos, aproxime a unidade a pele, passando sobre a drea
desejada.
« Empregue movimentos lentos e bem controlados.

= Dicas para obter melhores resultados

Penteie o pélo na direcgao do crescimento de forma que os pélos estejam a sua altura
méaxima nessa direcgao.

Depois de aparar, passe a rede suavemente pelas dreas aparadas para obter um
acabamento sedoso e limpo.

Uma vez que os pélos nao crescem todos na mesma direcgao, podera usar diferentes
posigdes de corte (i.e. para cima, para baixo, na diagonal) para melhores resultados.

e ENCAIXAR E RETIRAR OS ACESSORIOS DO APARADOR
Certifique:se sempre de que o aparador esta desligado antes de mudar quaisquer
acessorios.
- Pararetirar, segure o aparador com uma mao e gire a cabeca do aparador para a
esquerda com a outra.
-+ Para encaixar, segure o aparador com uma mao e com a outra gire a cabeca do
aparador para a direita.

-3 USAR O APARADOR MINUCIOSO

« Posicione o aparador com a superficie (parte traseira) dos guias da lamina contra a pele.

« Para obter um barbear mais rente, faga movimentos semelhantes aos que efectuaria
com uma lamina humida.

Nota: 0 acessério com tecnologia Trim Shave proporciona uma solugao com dupla
finalidade para “barba de trés dias” ou um barbear rente sem irritagao.

« Encaixe o pente no aparador minucioso certificando-se de que mantém a proteccéo
ajustavel orientada na direc¢ao dos dentes de corte largos, enquanto cobre os dentes
de corte pequenos.

« Com a proteccdo encaixada, pode ajustar a altura do corte usando o botdo de ajuste
situado no pente.

%  COMO USAR O APARELHO MINISCREEN

« Segure o aparelho Miniscreen de forma que toque suavemente no rosto.
« Empregue movimentos curtos e precisos para barbear em redor da barba/bigode. Use

amao livre para esticar a pele. Isto encoraja o pélo a ficar direito e saliente, tornando o
barbear mais fécil.
NOTA: O aparelho MiniScreen foi concebido para barbear areas de maior detalhe em redor da
barba/bigode/patilhas. Nao foi concebida para barbear o rosto inteiro. Para um barbear rente
e confortével garantido, use um dos aparelhos Remington.

-3 APARAR PELO CORPORAL
« Encaixe a cabeca do acessério para pélo corporal do aparador.

Para obter o comprimento de pélo desejado, mude o pente guia deslizando-o

suavemente para uma das trés ranhuras situadas na cabeca do acessério. As ranhuras

diferentes representam comprimentos de pélo de 2,8 mm, 5,6 mm e 9,6 mm.

« Encoste a parte achatada do pente do aparador a pele.

« Deslize lentamente o aparador pelo pélo, na direc¢do do crescimento do pélo.

+ Use movimentos lentos e controlados.

+ Se, durante o processo de corte, ocorrer acumulagao de pélos no pente guia, desligue a
unidade e retire o pente guia. Escove o aparador/enxague o pente.

+ Encoste a parte de cima lisa do pente a pele.

+ Deslize lentamente o aparelho pelo cabelo, na direcgao de crescimento do pélo.

« Empregue movimentos lentos e bem controlados.

+ Sehouveracumulagao de pélos no pente do aparelho durante o processo de corte,
desligue a unidade e desencaixe o pente do aparelho ajustavel. Escove o aparelho/
enxague o pente.

¥  REMOVER O PELO CORPORAL
« Para remover os pélos completamente, apare-os sem encaixar o pente guia, até ficarem
com 1,2 mm. De seguida, mude para a cabega do acessério Mini Screen.
« Encoste a cabega de corte a pele.
« Com a sua mao livre, estique a pele de modo que os pélos fiquem na posicao vertical.
- Enquanto apara os pélos, aplique apenas uma pressao ligeira na cabeca de corte.
« Corte contra a direcgao do crescimento do pélo.

& CUIDADOS A TER COM O APARELHO

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo.
Recomendamos que limpe o aparelho apés cada utilizagao.

A forma mais facil e higiénica de limpar o aparelho é enxaguar a cabega do produto com dgua
morna, ap6s cada utilizagao. Mantenha sempre a tampa protectora na cabeca de corte e 0
aparelho em “off” (desligado) quando néo estiver a ser usado.

» APOS CADA UTILIZAGAO

+ Enxague o cabelo acumulado nas laminas e agite para remover o excesso de dgua.
Alternativamente, utilize a escova fornecida.

- Bata o acessorio suavemente numa superficie para expulsar os residuos de cabelos e
limpar os restantes cabelos com uma escova.

+ Deite uma ou duas gotas de 6leo nas laminas. Ligue o aparelho para que o 6leo se
distribua uniformemente, limpe o eventual 6leo em excesso.

+ Limpe a unidade com um pano himido e seque imediatamente
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Ao limpar ou aplicar 6leo no aparelho, certifique-se de que o mesmo esta desligado.

€ INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

Aviso - para reduzir o risco de queimaduras, choq léctricos, incéndio ou ferimentos:
Este produto funciona a pilhas alcalinas. Quando o tempo de vida das pilhas termina,
estas devem ser retiradas do aparelho e recicladas ou eliminadas de acordo com os
requisitos estatais e locais.

Na&o utilize acessorios ou pegas que ndo sejam fornecidos pela nossa empresa.

Ao eliminar as pilhas, nao Ihes pegue fogo nem as danifique, pois podem explodir e
libertar materiais toxicos. Ndo provoque o curto-circuito uma vez que pode causar
queimaduras.

Armazene o aparelho a uma temperatura entre 15°C e 35 °C.

Néo utilize acessérios ou pegas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.

O aparelho, incluindo o cabo, nao deve ser usado, manipulado, limpo ou mantido por
individuos menores de 8 anos de idade e dever4, a todo o momento, ser mantido
afastado das criangas.

O uso, a limpeza e a manutengao do aparelho por criangas acima dos 8 anos, ou por
qualquer individuo com falta de conhecimentos, experiéncia, ou com capacidades
mentais, fisicas e sensoriais reduzidas devera ser levada a cabo apenas mediante
instrugao prévia e sob a supervisao de um adulto responsavel para garantir que tal é
feito em seguranga e que os riscos inerentes sao compreendidos e evitados.

N&o mergulhe o aparelho em liquidos,

ndo o utilize préximo de dagua numa banheira,

lavatério ou qualquer outro recipiente ou ao ar livre. M
Ligue o aparelho antes de o introduzir no nariz ou no ouvido

para evitar ferimentos.

& PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de satde devido a substéancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electronicos, os aparelhos com este simbolo ndo

devera ser misturados com o lixo doméstico e sim recuperados,

reutilizados ou reciclados.

€ REMOCAO DA BATERIA

« A bateria tem de ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

« Oaparelho tem de ser desligado da corrente eléctrica para remover a bateria.

« Desligue o aparador da corrente eléctrica para evitar apanhar choques.

« Pararemover a tampa traseira do aparador, comece por forcar a abertura do painel de
borracha do produto com uma chave de fendas de cabega chata. Force a abertura do
interruptor on/off (lig./deslig.) do produto com uma chave de fendas de cabeca chata.
Desaparafuse a tampa frontal do produto usando uma chave de fendas principal da
Philips. Desaparafuse o compartimento superior usando uma chave de fendas principal

PORTUGUES

da Philips e force a abertura do compartimento superior do produto com uma chave
de fendas de cabeca chata. Esta operagdo ird expor as baterias.

« Com um alicate, corte os fios que conduzem as baterias.

« Retire as baterias para fora do produto. Contacte as autoridades locais para uma
eliminagao adequada.

« A bateria deve ser eliminada de forma segura.

= ASSISTENCIA E GARANTIA

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos.

Este produto possui uma garantia contra quaisquer defeitos de material ou de fabrico pelo
periodo de garantia a partir da data original de compra pelo consumidor.

Se o produto avariar dentro do periodo de garantia, procederemos a reparacgdo das avarias
ou a substituicdo do produto ou de qualquer peca do mesmo sem qualquer custo, desde
que seja apresentada a prova de compra.

Isto ndo implica a extensao do periodo de garantia.

No caso de aplicagao da garantia, contacte o Servico de Assisténcia da sua area.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia serd valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de
um representante autorizado.

Esta garantia ndo abrange danos provocados ao produto por acidente ou utilizagao
incorrecta, utilizagao abusiva, alteragdes ao produto ou utilizagdo inconsistente com as
instrugdes técnicas e/ou de seguranga necessarias.

Esta garantia ndo se aplica se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma
pessoa nao autorizada pela Remington.

Ao contactar o Centro de Assisténcia, tenha a méo o n.° de modelo, uma vez que nao
poderemos servi-lo sem essa informacgao.

Este nimero encontra-se na chapa de caracteristicas do aparelho.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znatky Remington®.
Prosime vas, aby ste si pred pouzitim pozorne precitali tento navod a dobre si ho uschovali.
Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

UPOZORNENIE

Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo
dialkového ovladania.

Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo ma poruchu.

& DOLEZITE VLASTNOSTI

Tlacidlo on/off na zapnutie a vypnutie
Osobny zastrihdvac

Siroky zastrihava¢

Detailny zastrihavac

Holiaci stroj¢ek Miniscreen
Zastrihavac nosa, usi, obocia
Zastrihava¢ chipkov

4 nadstavce s vodiacimi hrebenmi
Indikator nabijania

Podstavec

Adaptér

Zéruka 3 roky

s TQULVLooNONDWN =

@ ZACINAME

¥ NABIJANIE VASHO OSOBNEHO ZASTRIHAVACA
« Pred prvo uporabo napravo za osebno nego polnite 14-16 ur.
« Vypnite pristroj.
« Postavte stroj¢ek do podstavca, adaptér napojte na vyrobok a potom do elekrickej
siete.
Indikator nabijania sa rozsvieti.
¥tUSB

« USB kabel zapojte do USB portu na vasom zdroji napatia (pocitaci alebo nabijacom
adaptéri)
« USB kabel napojte na vas pristroj.

Kvoli zachovaniu Zivotnosti batérii ich nechajte tplne vybitkazdych 6 mesiacov a potom
ich nabijajte 14 - 16 hodin.

Nechajte ich nabijat 14 - 16 hodin do UpIného nabitia.

Pristroj sa moze pouzivat so $nurou iba vtedy, ked'je zapojeny do Standardnej elektrickej
zéasuvky

SLOVENCINA

UPOZORNENIE

Stroj¢ek pocas nabijania prostrednictvom USB portu na pocitaci nezapinajte.

& AKO POUZIVAT

#PRIPOJENIE A DEMONTAZ VODIACICH HREBENOV
+ S cepelou zastrihdvaca smerom od seba zasurite vodiaci hreber ponad zadnu cast ¢epele
zastrihdvaca a zakliknite ho na miesto.
+ So zastrihavacou ¢epelou smerom od seba opatrne vysunte vodiaci hreben zo
zastrihdvaca so sirokou hlavou.

3 PREDZACATIM

Pred zacatim zastrihavania preceste flzy alebo bradu hustym hreberiom. Vlasy by mali byt
pred pouzitim stroj¢eka a bez akychkolvek voskov alebo pripravkov

¥ STENSENIE A ZUZENIE LiNIE BRADY ALEBO FUZOV
« Pripojte siroku zastrihdvaciu cepel.
+ Nazastrihavaciu ¢epel nasadte nadstavec pre rézne dizky vlasov, vyberte pozadovanu

dizku a zapnite.
« Zacnite so zastrihdvanim pod bradou sledujuc liniu ¢eluste. Postupujte smerom k uchu a
vrchnej ¢asti brady pomocou pohybu smerujiceho nahor.

¥ ZASTRIHNUTIE OKRAJA BRADY ALEBO FUZOV
+ Nasadte zastrihavaciu ¢epel na detaily.
«  Stroj¢ek drzte strihacou ¢epefou smerom k sebe.
+ Zacnite na okraji linie brady/fuzov a so strihacimi ¢epelami jemne prilozenymi k pokozke
pomocou pomalych pohybov vytvorte liniu brady/fuzov.

¥  ZASTRIHNUTIE BOKOMBRAD
Strojcek drzte strihacou ¢epelou smerom k sebe.
Pomocou hrebienka chipky zdvihnite. Hrebienok drzte v pozadovanej dizke brady alebo
fazov.
Strojcekom pohybujte po hrebienku, aby ste chlpy ostrihali. Pri zastrihavani pouzivajte
mierny tlak a dobre ovladané pohyby.

¥ ZASTRIHAVANIE SIJE
Nasadte 3irsiu zastrihdvaciu ¢epel.
Prstami zdvihnite vlasy z krku na zatylku. Ukazovak by mal zakryvat korienky zdvihnutych
vlasov, aby ste zabranili ich ndhodnému odstraneniu pri zastrihavani.
Druhou rukou pridrziavajte strojéek na spodnej ¢asti krku s ¢epelami obratenymi nahor a
pohybujte nim po celej dizke krku az kym sa nedotkne véasho prsta prikryvajticeho
korienky vlasov na zatylku. Pri tejto ¢innosti pouzivajte pomalé pohyby a vyhybajte sa
korienkom vlasov na zatylku.



¥

ODSTRANENIE NOSNYCH CHLPKOV
Nasadte nadstavec pre nos, usi a obocie.
Strihaci aparat stroj¢eka vlozte jemne do nosnej dierky.
Strojcekom jemne pohybujte smerom von a dnu z nosnej dierky a zarovei nim tocte
Nevkladajte strihaci aparat do nosa hlbsie ako 6 mm.

ODSTRANENIE CHLPKOV Z OBOCIA
Nasadte nadstavec pre nos, usi a obocie.
Jemne navedete strihaci aparat na vyénievajlce a nezelané chipky v linii obotia alebo
mimo obocia.
Ak chcete odstranit chlpky dplne, prilozte strihaci aparat k pokozke a prejdite nim dané
miesto.
Pouzivajte pomalé a dobre ovladané pohyby.

= TIPY PRE NAJLEPSIE VYSLEDKY

Uceste chlpky v smere rastu, tak, aby stali ¢o najvyssie a v rovnakom smere.

Po zastrihnuti lahko prejdite po zastrihnutych miestach planzetou, aby ste dosiahli hladké
Cisté oholenie.

KedZe nie vietky chlpky rastt v tom istom smere, mézte skusit rozne zastrihavacie pozicie (t.j.
nahor, nadol alebo naprie¢), aby ste dosiahli lepsie vysledky

¥

NASADENIE A ZLOZENIE ZASTRIHAVACICH NADSTAVCOV
Vzdy sa uistite: Ze je zastrihavac vypnuty, ked' menite nadstavce.
Aby ste odstranili/vymenili nadstavec, drzte zastrihavac
v jednej ruke a druhou rukou pootocte hlavicu/nadstavec
proti smeru hodinovych ruciciek.
Pri nasadzovani drzte zastrihavac jednou rukou a druhou rukou zakrutte zastrihavaciu
hlavu v smere hodinovych ruciciek.
POUZIVANIE NADSTAVCA NA DETAILY

« Zastrihdvac drzte povrchom (zadnou stranou) vodidiel ¢epele proti pokozke.

Pouzivajte pohyby podobné ako pri pouzivani vihkej ¢epele, aby ste dosiahli ¢o
najpresnejsie zastrihnutie.

Pozn.: Nadstavec Trim Shave Technology poskytuje dvojucelové riesenie pre strnisko
alebo hladké oholenie bez podréazdenia.

Nasadte na zastrihavac detailov hreben s tym, Ze nastavitelny chrani¢ zostane
nasmerovany na velké strihacie zuby, pricom zakryje malé strihacie zuby.

Ked je chrani¢ na mieste, mozete nastavit vysku strihu pomocou palcového
nastavovacieho tlacidla na hrebeni.

POUZIVANIE HOLIACEHO STROJCEKA MINISCREEN
Strojcek drzte tak, aby sa MiniScreen jemne dotykal vasej tvare.
Kratkymi a dobre ovladanymi pohybmi oholte miesta okolo brady/ftizov. Volnou rukou si
pokozku natiahnite, ¢im dostanete chlpky do vzpriamenej pozicie a budu sa vam lahie
holit.

POZNAMKA :Holiaci stroj¢ek MiniScreen bol navrhnuty na holenie presne vymedzenych
ploch v okoli brady/fuzov/bokombrad. Nebol navrhnuty na holenie celej tvére. Na hladké a
pohodIné oholenie so zarukou pouzite niektory z elektrickych holiacich stroj¢ekov znacky
Remington.

-3 ZASTRIHOVANIE TELOVEHO OCHLPENIA

Nasad'te nadstavec zastrihavaca Body Hair (telové chipky).

Na dosiahnutie pozadovanej dizky chipkov zmefite vodiaci hrebef jednoduchym
posunutim do jednej z troch $trbin na hlave nadstavca. Tieto $trbiny predstavuja dizku
chipkov 2,8 mm, 5,6 mm a 9,6 mm.

Prilozte rovnu Cast zastrihavacieho hrebena na pokozku.

Pomaly postvajte zastrihdvac naprie¢ ochlpenim, v smere rastu chipkov.

Pouzivajte pomalé a dobre vedené pohyby.

Ak sa pocas zastrihavania nahromadia vo vodiacom hrebeni chipky, pristroj vypnite a
vodiaci hreben vytiahnite. Zastrihavac ocistite kefkou / hreber oplachnite.

Rovnu vrchn ¢ast zastrihdvacieho hrebena prilozte k pokozke.

Pomaly pohybujte stroj¢ekom cez chipky, v smere ich rastu.

Pouzivajte pomalé a dobre ovladané pohyby.

Vytiahnite nastavitelny hreber strojceka a vycistite ho kefkou/hreber opléchnite.

¥t ODSTRANENIE TELOVYCH CHLPKOV
« Na Uplne odstranenie ochlpenia chipky zastrihnite na dizku 1,2 mm bez nasadenia
vodiaceho hrebena a potom nasadte holiaci nadstavec Mini Screen.
Holiacu hlavu drzte proti pokozke.
Volnou rukou natiahnite pokozku, aby sa chlpy vzpriamili.
Pocas holenia tlacte na holiacu hlavu iba mierne.
Hol'te proti rastu chipkov.

Ak sa pocas zastrihavania nazbiera v zastrihavacom hrebeni vela chipkov, pristroj vypnite.

& STAROSTLIVOST O VAS STROJCEK

Starostlivostou o vas vyrobok si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon. Odportéame, aby ste
vés strojcek cistili po kazdom pouziti.

Najlahsi a najhygienickejsi sposob cistenia je oplachnutie hlavy vyrobku po pouziti teplou
vodou. Holiacu hlavu stéle chrante ochrannym krytom a stroj¢ek nechdvajte vo vypnutom
stave “off”, ak ho prave nepouzivate.

» PO KAZDOM POUZITI
Nazbierané chipky na ¢epeliach oplachnite a prebyto¢nt vodu otraste, alebo pouzite
dodan kefku.
Jemne oklepte o rovny povrch, aby ste odstranili vlasové ¢iastocky a zostavajuce vlasy/
chlpky odstrarite kefkou.
Cepele pokvapkajte jednou alebo dvoma kvapkami oleja. Pristroj zapnite, aby sa olej
dostal na vietky miesta a prebyto¢ny olej utrite.
Hlavnu ¢ast pristroja utrite vlhkou utierkou a okamzite osuste



Skontrolujte, ¢i je pristroj pri Cisteni alebo pouziti oleja vypnuty.

€ DOLEZITE BEZPE NOSTNE POKYNY

Upozornenie - znizovanie rizika popalenia, smrti spésobenej elektrickym pradom,
poziaru alebo zranenia 0s6b:

Vyrobok vyuziva alkalické batérie. Po ukonceni svojej Zivotnosti musia byt batérie z
pristroja odstranené a odovzdané na recyklaciu alebo znehodnotenie v sulade s vasimi
miestnymi alebo $tatnymi nariadeniami.

Nezahadzujte batérie do ohna ani ich pri zneskodiovani neposkodzujte, kedze mézu
prasknut a uvolnit toxické materialy. Neskratujte, moZzete si sposobit popaleniny.
Nepouzivajte iné doplinky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané

Pristroj skladujte pri teplotach medzi 15°C a 35°C.

Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.

Pristroj, vratane kabla, nesmu pouzivat, ¢istit, udrziavat ani sa s nim hrat osoby mladsie
ako osem rokov a mal by byt stale ulozeny mimo ich dosahu.

Pouzivanie, ¢istenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako osem rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat iba po ziskani
primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby
bola zaistend bezpeénost a boli brané na vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je

potrebné sa vyhnut.

Neponérajte pristroj do tekutiny, nepouzivajte %
ho v blizkosti vody vo vani, umyvadle alebo &1
akejkolvek inej nadobe a nepouzivajte ho vonku. S
Strojcek zapnite pred jeho vloZzenim do nosa alebo ucha, aby ste sa neporanili.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpeénych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova

pouZzit alebo recyklovat.

€ VYBRATIE BATERII

Pred zneskodnenim musi byt z pristroja vybrata batéria.

Pristroj musi byt pri vyberani batérie odpojeny z elektrickej siete.

Zastrihavac odpojte zo siete, aby ste zabranili riziku zasiahnutia elektrickym pradom.
Odstrante zadny kryt zastrihavaca tak, Ze najskér nadvihnete plochym skrutkovacom z
vyrobku gumovy panel. Plochym skrutkovacom vypacte spinac on/off z vyrobku.
Odskrutkujte predny kryt z vyrobku pomocou skrutkovaca Philips. Vrchné puzdro
odskrutkujte pomocou skrutkovaca Philips a vypacte vrchné puzdro z vyrobku plochym
skrutkovacom. Takto obnazite batérie.

« Pomocou kliesti prestrihnite droty veduce k batériam.

« Odstrante z vyrobku batérie. Batérie znehodnotte spésobom predpisanym v mieste
véasho bydliska.

« Batériu je potrebné odstranit bezpe¢ne.

®»  SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol prekontrolovany a je bez chyb.

Poskytujeme na tento vyrobok zaruku voci akymkolvek chybam, ktoré st zapri¢inené
chybou materialu alebo vypracovanim po celt zaru¢nt dobu od datumu zakupenia
zakaznikom.

Ak sa vyrobok pokazi pocas zaru¢nej doby, opravime aktkolvek chybu alebo zvolime
vymenu vyrobku alebo akejkolvek jeho ¢asti bez poplatku po predlozeni dokladu o nakupe.
Toto neznamené predlzenie zéru¢nej doby.

V pripade uplatnenia zaruky jednoducho volajte servisné stredisko vo vasom regione.

Tato zaruka sa poskytuje okrem a navyse vasich beznych prav vyplyvajucich zo zakona.
Zaruka je platna vo vietkych krajinach, v ktorych bol nas produkt predany prostrednictvom
autorizovaného predajcu.

Tato zéruka nezahfia nahodné poskodenie vyrobku, alebo poskodenie zapri¢inené
nespravnym pouzivanim, zmenou vyrobku alebo pouzivanim, ktoré nie je v stlade s
technickymi a/alebo bezpe¢nostnymi poziadavkami.

Zaruka sa nevztahuje na vyrobok, ktory bol rozobraty alebo opravovany nami
neautorizovanou osobou.

Privolani do servisného strediska majte po ruke ¢islo modelu (Model No.), kedze bez toho
vam nebudeme vediet pomoct.

Nachadza sa na vykonovom stitku, ktory je umiestneny na pristroji.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy produkt Remington®.
Pied pouzitim si, prosim, peclivé prectéte tyto instrukce a uloZte je na bezpe¢né misto. Pred
pouzitim odstrante veskery obal.

POZOR

Tento spotiebi¢ nesmi byt ovlddan externim ¢asovacem nebo systémem dalkového
ovladani.
Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

& KLICOVE VLASTNOSTI

Tlacitko On/Off

Strojek na tpravu vzhledu
Siroky zasttihova¢

Detailny zastrihava¢

Holici nastavec Miniscreen
Zastiihovaci nastavec na nosni a usni chloupky
Zasttihova¢ chloupkt

4 nastavce vodicich hiebent
Ukazatel nabijeni

Stojan

Adaptér

« 3 roky zaruka

QP oxNOUBRWN =

@ ZACINAME
%¢ NABIJENTSTROJKU
« Pied prvnim pouzitim strojek nabijejte po dobu 14-16 hodin.
« Zafizenivypnéte.
« Umistéte strojek do nabijeciho stojanku, pfipojte adaptér nabijeni k vyrobku a poté do
sité.
Rozsviti se kontrolka nabijeni.
3¥USB

- Pripojte USB kabel k USB portu na zdroji napajeni (pocita¢ nebo nabijeci adaptér)
« Pripojte USB kabel k pfistroji.
Pro zachovani zivotnosti baterii je nechte kazdych 6 mésicti vybit a poté je znovu nabijejte
po dobu 14 az 16 hodin.
Pro tplné nabiti nabijejte 14 az 16 hodin.
Zatizeni je mozné pouzivat rovnéz s kabelem zapojenym do standardni elektrické zasuvky.

) POZOR

Béhem nabijeni pfes USB port pocitace zastfihovac nezapinejte.

ESKY

& NAVOD K POUZITI

F£NASAZOVANI A SNIMANi VODICICH HREBENU
« Drizte zastfihovaci bfit tak, aby sméfoval od vas. Vodici hieben nasunte pies zadni
stranu zastfihovaciho bfitu a zacvaknéte ho na misto.
« Drzte zastfihovaci bfit tak, aby sméfoval od vas. Vodici hieben ze zastfihovace se
sirokou hlavou opatrné vysurite.

¥  NEZZACNETE

NeZ zacnete zastfihovat, vzdy si vousy nebo chloupky na obliceji proceste jemnym
hiebenem. Pfed pouzitim strojku by chloupky mély byt suché a bez jakychkoli voskt nebo
vod.

¥ ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY NEBO KNIRU
« Nasadte $irokou zastfihovaci ¢epel.
« Nasadte nastavec pro délku vousu na zastfihovaci ¢epel, zvolte pozadovanou délku a
zapnéte.
« Zacnéte zastiihavat pod bradou, poté postupujte k ¢elistni kosti. Jdéte smérem k uchu a
ke kotletam a pohybujte smérem nahoru.

¥  UPRAVA OKRAJE BRADKY NEBO KNIRU
Nasadte maly zastfihovaci bfit.
Drzte strojek tak, aby ¢epel sméfovala k vam.
Zacnéte u okraje bradky/kniru a pozvolna pfiblizujte ¢epel zastiihovace k pokozce.
Délejte pomalé pohyby, vytvofite tak linku bradky/kniru.

¥ ZASTRIHAVANI OKRAJU KOTLET
Drzte strojek tak, aby ¢epel sméfovala k vam.
Hiebinkem chlupy nadzdvihnéte. Drzte hieben v pozadované délce voust nebo kniru.
Pohybujte strojkem podél hiebenu a zastiihavejte vousy. Lehce zatlacte a dobie
kontrolujte pohyb pro zasttizeni chloupku.

%  ZASTRIHOVANIVLASU NA ZATYLKU
Nasadte sirokou zasttihovaci ¢epel.
Prsty si zvednéte vlasy na zatylku hlavy. Ukazovackem zakryjte kofinky zvedanych vlasa,
abyste zabranili jejich ndhodnému ustfihnuti.
Druhou rukou drzte strojek u spodni ¢asti krku tak, aby st¥ihaci jednotka smérovala
nahoru, a pohybujte strojkem nahoru podél krku, az se dotkne prstu, ktery prekryva
kofinky vlast na zatylku. Pfi tomto postupu pohybujte strojkem pomalu a dejte pozor,
abyste si neustfihli vlasy na zatylku u kofinkd.

¥  ODSTRANENI CHLOUPKU Z NOSU
Upevnéte néastavec na nos, usi a oboci.
Vlozte jemné stiihaci jednotku do nosni dirky.
Jemné strojkem pohybujte dovnitf a ven z dirky a zaroven strojek otacejte.
Nevsunujte stfihaci jednotku do nosu hloubéji nez 6 mm.
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¥  ODSTRANENI CHLOUPKU Z OBOCi
« Upevnéte nastavec na nos, usi a oboci.
Stfihaci jednotku jemné nasmérujte k nezadoucim chloupkdm, které jsou mimo linii
obodinebo z oboci vystupuji.
« Chcete-li chloupky odstranit GpIné, pfilozte strojek tésné k pokoZce a prejedte pres
pfislusné misto.
« Pouzivejte pomalé a pfesné pohyby.

= Typy pro nejlepsi vysledky

Cesté chloupky po sméru rdstu, takto dosdhnou maximalni velikosti a oto¢ené stejnym
smérem.

Po zastfizeni prejedte lehce upravované partie planzetou, dosahnete tak dokonalejsiho
vysledku.

Pokud chloupky nerostou viechny stejnym smérem, mozna budete chtit vyzkouset rizné
zasttihovaci pozice (napt. nahoru, dold, napfic) pro lepsi vysledek.

¥  NASAZOVANI A SNIMANI NASTAVCU
Upozornéni: Vzdy se ujistéte, Ze je zastfihovad vypnuty, nezzacnete ménit nastavce.
« Kuvolnéni nastavct drzte strojek v jedné ruce a druhou rukou oto¢te hlavou
zastiihovace proti sméru hodinovych rucicek.
« Pfinasazovani strojek jednou rukou drzte a druhou otocte hlavici ve sméru hodinovych
rucicek.

¥ POUZITi MALYCH NASTAVCU

« Drzte strojek tak, aby se plocha (zadni strana) vodici listy bfitu dotykala kiize.

« Pfinejjemnéjsim zastiihu pouzivejte podobné pohyby jako pfi holeni na mokro

Poznamka: Nastavec Trim Shave Technology slouzi jak pro zastfih strnisté, tak pro
nejjemnéjsi zastfih, a to bez podrazdéni.

« Pfinasazovani hiebene na maly zastfihova¢ dbejte na to, aby nastavitelny kryt sméfoval
k velkym zubdm a malé zuby piekryvala.

« Jakmile je kryt na misté, mizete pomoci nastavovaciho tla¢itka na hiebenu palcem
nastavit vysku stfihu.

¥  POUZITi HOLICIHO STROJKU MINISCREEN

- Drzte strojek tak, aby se Miniscreen lehce dotykal vaseho obliceje.
« Pomoci kratkych a pfesnych pohybti oholte plochu okolo brady/kniru. Volnou rukou si
napinejte pokozku. Tim se vousy vzpiimi a bude snadnéjsi je oholit.

POZNAMKA: Holici strojek Miniscreen je uréen k holeni malych ploch okolo brady/kniru/
kotlet. Neni ur¢en k holeni celé tvére. Chcete-li zaru¢ené dosdhnout hladsiho, piijemnéjsiho
oholeni, pouzijte néktery z elektrickych holicich strojkti Remington.

¥ ZASTRIHAVANI CHLOUPKU NA TELE
«  Nasadte nastavec s hlavou zasttihovace chloupk.

CESKY

Pro dosazeni pozadované délky chloupkd je tfeba posunovat vodici hieben - posun v
ramci tii poloh na hlavé. Rtizné polohy odpovidaji rizné délce chloupki - 2,8mm,
56mma9,6mm.

Prilozte zasttihovac na kizi plochym hornim koncem.

Pomalu piejizdéjte zastiihovacem pies chloupky ve sméru jejich rdstu.

Zastiihavejte pomalu a jistymi pohyby.

Pokud se béhem zasttihovani ve vodicim hiebenu hromadi chloupky, strojek vypnéte a
vodici hieben sejméte. Zastfihovac ocistéte stéteckem a hieben oplachnéte.

Polozte plochy konec hiebenového nastavce na pokozku.

Pomalu pohybujte zastfihovacem skrz chloupky po sméru jejich rastu.

Pouzivejte pomalé a presné pohyby.

Pokud dojde béhem zastfihovani k zaneseni hiebene strojku chloupky, vypnéte
zastiihovac a sejméte hiebenovy nastavec. Zastfihovac ocistéte kartackem a hieben
oplachnéte.

¥  ODSTRANOVANI CHLOUPKU

Pro dokonalé odstranéni chloupku zastfihujte na 1,2 mm bez pouziti vodiciho hiebenu a
pak pouzijte holici nastavec MiniScreen.

Holici hlavu drzte pfilozenou na kizi.

Pomoci volné ruky kiizi napinejte, aby chloupky staly vzpiimené.

Pfi holeni na holici hlavu vyvijejte pouze jemny tlak.

Holte proti sméru rastu chloupkd.

& PECE O STROJEK NA UPRAVU VZHLEDU

Pecuijte o svuj vyrobek, zajistite tak jeho dlouhotrvajici vykonnost. Doporu¢ujeme vam
strojek po kazdém pouziti vycistit.

Nejjednodussim a nejhygieni¢téjsim zplsobem Eisténi strojku je oplachnout hlavu vyrobku v
teplé vodé. Na hlavu holiciho nastavce vzdy nasazujte kryt, a kdyz holici strojek nepouzivate,
udrzujte zastfihovac v pozici “off” .

=»  POKAZDEM POUZITI
Splachnéte nahromadéné chloupky z bfitli a vytiepte piebyte¢nou vodu. Pfipadné
poutzijte kartacek dodavany s vyrobkem
Lehce poklepte na rovnou plochu, abyste odstranili vlasové ¢astecky, a poté zbylé vlasy
odstranite kartackem.
Na ¢epele nakapte jednu az dvé kapky oleje. Zapnéte pfistroj, aby se olej rovhomérné
rozmistil, veskery piebyteény olej otiete.
Hlavni jednotku ottete vlhkym hadiikem a ihned poté osuste.
Ujistéte se, Ze pfi Cisténi nebo nanaseni oleje je pfistroj vypnuty.
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€ DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Vystraha - omezte nebezpeci popéleni, zasazeni elektrickym proudem, pozéru nebo
zranéni osob:

Pistroj mGze pouzivat jen zodpovédnd dospéla osoba ¢i pod jejim dohledem.
Pristroj pouzivejte a uchovévejte mimo dosah déti.

Nepouzivejte pfislusenstvi nebo piidavné prvky mimo téch, které dodavame my.
Tento produkt funguje jen na baterie.

Tento pfistroj pouziva alkalické baterie. Na konci Zivotnosti je tieba tyto baterie z
pfistroje vyjmout a recyklovat ¢i zlikvidovat v souladu se statnimi a mistnimi nafizenimi.
Baterie nehazejte do ohné a ani je pfi likvidaci nedeformujte - mohou explodovat a
mohou se uvolnit toxické latky.

Baterie nezkratujte, mohli byste si zpUsobit popaleniny.

Pristroj skladujte pfi teploté mezi 15°C a 35°C.

Nepouzivejte pfislusenstvi nebo piidavné prvky mimo téch, které dodavame my.
Zaftizeni, véetné kabelu, nesmi pouzivat, hrat si s nim, ¢istit jej nebo udrzovat déti mladsi
osmi let a zafizeni musi byt permanentné mimo jejich dosah.

Pouzivani, ¢isténi a Udrzba zafizeni ditétem star$im osmi let nebo osobou s
nedostate¢nymi informacemi, zkusenostmi nebo se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentélnimi schopnostmi muze byt realizovano pouze poté, co dand osoba
dostane pfislusné instrukce a pod dohledem odpovédné dospélé osoby, ktera
zkontroluje, Ze dané ¢innosti jsou provadény bezpecné a ze provadéjici osoba je
poucena o moznych rizicich a predchazi jim.

Nedéavejte zehlicku do vody, nepouzivejte ji v

blizkosti vody ve vané, umyvadle nebo jiné nadobé

a nepouzivejte ji venku

Predtim nez strojek déte do nosu nebo ucha, CN

jej zapnéte. Pfedejdete tak moznym zranénim

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznacené timto
symbolem nesméji byt vhazovany do smésného odpadu,

ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo recyklovat.

€ VYNDANIBATERII

Baterie je tieba z pfistroje vyndat pfedtim, nez ho date do Srotu.

Pfi vyndavani baterii musi byt piistroj vypojen ze zasuvky.

Vypojte strojek ze sité, aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem.

Zadni kryt strojku sejmete tak, ze odpacite gumovy panel ze strojku pomoci plochého
Sroubovéku. Odpacte piepinac on/off pomoci plochého Sroubovéku. Pfedni kryt strojku
odsroubujte pomoci $roubovaku s hlavou Philips. Horni kryt odsroubujete pomoci
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Sroubovéku s hlavou Philips a odpécite ho pomoci plochého Sroubovéku. Tak se
dostanete k bateriim.

Pomoci stipacich klesti odcvaknéte piivodni draty baterie.

Baterie z pfistroje vyjméte. Ohledné bezpecné likvidace kontaktujte mistnich Gfady.
Baterie musi byt bezpe¢né odstranéna.

= SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobek byl zkontrolovan a nevykazuje zadné vady.

Rucime za to, Ze tento vyrobek nevykazuje zadné defekty v dusledku vady materialt nebo
neprofesionalni vyroby, a to po dobu zaruky, jez se pocita od plvodniho data koupé.
Pokud dojde ke zjisténi zavad béhem zaruc¢ni doby, po predlozeni tc¢tenky viechny zavady
opravime nebo zdarma vyméni vyrobek nebo nékterou z jeho ¢asti.

To ale neznamena, ze tim se prodlouzi zaru¢ni doba.

V pfipadé zaruky staci zavolat servisni centrum ve vasem regionu.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec vasich zakonnych prav.

Tuto zaruku Ize uplatnit ve viech zemich, kde byl vyrobek prodavan prostfednictvim
autorizovaného prodejce.

Tato zaruka se nevztahuje na skody zpisobené nehodou nebo nespravnym pouzitim,
zneuzitim, poskozenim nebo pouzitim v rozporu s technickymi a/nebo bezpecnostnimi
instrukcemi.

Tuto zaruku nelze rovnéz uplatnit v piipadé, Ze vyrobek byl rozdélan nebo opraven osobou
nemajici nase opravnéni.

Pokud zavolate do svého Servisniho centra, méjte, prosim, pfi ruce ¢islo modelu, jinak vam
nebudeme schopni pomoct.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed
uzyciem wyjmij z opakowania.

OSTROZNIE

Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukgji.

Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziata¢.

® GLOWNE CECHY

Witacznik On/Off
Trymer do higieny osobistej
Szeroka koricédwka trymera
Precyzyjny trymer golacy
Mini golarka
Trymer do nosa, uszu, brwi
Trymer do ciata
4 naktadka grzebieni prowadzacych
Wskaznik tadowania
Podstawka tadujaca
11 tadowarka

- Gwarancja: 3 lata

SLVoNOULAWN=

& PIERWSZE KROKI
3 LADOWANIE TRYMERA
« Przed pierwszym uzyciem, faduj przez 14-16 godzin.
« Wytacz urzadzenie.
« Umies¢ trymer na stojaku, podfacz tadowarke do produktu,a potem do gniazdka
sieciowego Zaswieci sie wskaznik tadowania.

¢USB

« Pofacz przewdd USB z portem USB zrédta mocy (komputer lub tadowarka).

« Przylacz przewdd USB do urzadzenia.
Dla zachowania zywotnosci baterii, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem roztadowac i
nastepnie tadowac przez 14-16 godzin.
Petne natadowanie wymaga 14-16 godzin.
W przypadku podtaczenia do standardowego gniazdka elektrycznego, urzadzenie moze by¢
uzywane tylko w trybie przewodowym.

OSTROZNIE

Nie nalezy wiaczac trymera w czasie kiedy jest tadowany z portu USB komputera.

POLSKI

@ JAKSTOSOWAC

$ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE GRZEBIENI PROWADZACYCH
Ostrze trymera ma by¢ skierowane na zewnatrz, nasun grzebien prowadzacy na ostrze
trymera, az wskoczy na swoje miejsce.
Ostrze trymera ma by¢ skierowane na zewnatrz, ostroznie wypchnij grzebien z szerokiej
gtowicy.

»  ZANIMROZPOCZNIESZ
Przed rozpoczeciem trymowania przeczesz wtosy gestym grzebieniem. Zanim uzyjesz
trymera, wtosy powinny by¢ suche, nieprzettuszczone, niesmarowane

-3 OBCINANIE | TRYMOWANIE BROD | WASOW
+ Zatdéz szeroka koncéwke trymera.
Zatéz naktadke do ustalenia dtugosci wtoséw na koricowke trymera, wybierz zadana
dtugosciwiacz.
Rozpocznij trymowanie pod brodg w kierunku policzkéw. Przesuwaj ku uszom, linii
brody, ruchem ku gérze.

¥  TRYMOWANIE KRAWEDZI BRODY LUB WASOW
Zatéz ostrze trymera precyzyjnego.
Trzymaj trymer ostrzem tnacym przed twarza.
Rozpocznij od krawedzi brody/waséw z ostrzami tnacymi lekko dotykajacymi skory,
przesuwaj maszynke powoli, aby utworzy¢ linie brody/waséw.

-3 TRYMOWANIE BAKOW
Trzymaj trymer ostrzem tnacym przed twarza.
Podnie$ wtosy matym grzebykiem. Trzymaj grzebyk na catej pozadanej dtugosci brody
lub wasow.
Przesuwaj trymer po grzebieniu $cinajac wtosy. Trymowanie wtoséw wymaga
wywazonego lekkiego nacisku i dobrze kontrolowanych ruchéw.

-3 TRYMOWANIE NA KARKU
Zatbéz szeroka koncowke trymera.
Palcami podnie$ wtosy u nasady karku. Palcem wskazujacym zakrywaj korzonki wtoséw
dla zapobiezenia przypadkowego obciecia przez trymer.
Druga reka trzymaj trymer u nasady karku ostrzami do gory i przesuwaj po karku, az
groomer dotknie palca przytrzymujacego wtosy na dole gtowy. Ruchy groomerem przy
tym muszg by¢ powolne, trzeba takze przytrzymywac witosy, ktérych nie nalezy $cinad.

-3 USUWANIE WEOSKOW Z NOSA
« Zatéz nasadke do strzyzenia wloskéw w nosie, uszach, na brwi.
« Ostroznie wtéz urzadzenie tnace groomera w nozdrze.
« Delikatnie ruszaj trymer do géry i w d6t nosa, jednoczesnie obracajac groomer.
« Unikaj wktadania trymer do nosa gtebiej jak 6 mm.
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¥  USUWANIE WLOSOW Z BRWI
Zatéz nasadke do strzyzenia wtoskdw w nosie, uszach, na brwi.
Ostroznie prowadz urzadzenie $cinajac niepotrzebne wtoski wzdtuz linii brwi.
Aby usuna¢ wioski catkowicie, dotknac skory i przesuwac urzadzenie po wybranym
miejscu.
Ruchy powinny by¢ powolne i dobrze kontrolowane.

= RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

Uczesz wiosy w kierunku ich porostu, tak zeby byty utozone jak najwyzej i w jedna strone.
Po zakonczeniu, wygtadz trymowane miejsca folig golaca.

Poniewaz wszystkie wtosy nie rosng w te sama strone, mozna w trymowaniu prébowac
roznych pozycji (np. do géry, do dotu, w poprzek) i wyniki moga by¢ lepsze.

-3 ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NAKEADEK TRYMERA
Uwaga: Zanim zaczniesz wymienia¢ nasadki trymera upewnij sig, ze urzadzenie jest
wytaczone.
W celu usuniecia nasadki golacej, jedna reka przytrzymaj trymer, druga reka przekrec
nasadke w przeciwna strone do ruchu wskazéwek zegara.
Aby zatozy¢, trzymaj groomer jedng reka, a druga reka obré¢ gltowice trymera zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara

¥  UZYWANIE NAKLADKI PRECYZYJNEJ
« Trzymaj groomer powierzchnia (tylna strong) prowadnic ostrza przy skorze

S tosuj ruchy jak przy goleniu na mokro, zeby trymowanie byto bliskie.
Uwaga: Na nasadka Trim Shave Technology ma podwajne zastosowanie, przy
pozostawianiu zarostu i bliskim trymowaniu, nie drazni skoéry.
Zamocuj grzebien na trymer precyzyjny upewniajac sie, ze regulowana ostona jest
skierowana ku szerokim zebom tnacym i przykrywa mate zeby tnace.
Gdy ostona jest na swoim miejscu, mozna ustawi¢ wysokos¢ cigcia przy pomocy
przycisku regulacyjnego na grzebieniu.

-3 STOSOWANIE FOLII GOLACEJ MINI
Trzymaj trymer w taki sposdb,aby MiniScreen delikatnie dotykat twarzy
Stosuj krotkie, dobrze kontrolowane ruchy golac skore wokét brody lub waséw. Wolng
reka naciggaj skore. To prostuje wioski i utatwia golenie.

WAZNE: Golarka MiniScreen jest przeznaczona do golenia niewielkich ptaszczyzn wokét
brody/waséw/bakéw. Nie jest przeznaczona do golenia catej twarzy. Do doktadnego
komfortowego golenia uzyj ktdrejs z golarek Remington.

-3 TRYMOWANIE WLOSOW NA CIELE
Zatéz nasadke do trymowania wtoséw na ciele.

« Aby ustawic zadana dtugo$¢ wtoséw, wymien grzebien prowadzacy wsuwajac go w
jeden z trzech otworéw w gtowicy nasadki. Otwory odpowiadajg dtugosci wtosow
2,8mm, 5,6mm i 9,6mm

« Umies¢ trymer ptaska strong na skorze.

POLSKI

« Powoli przesuwaj trymer po wtosach w kierunku w jakim rosna.

« Ruchy powinny by¢ powolne i dobrze kontrolowane.

« Jesli w trakcie trymowania nagromadzi sie duzo wtoséw na grzebieniu, wytacz
urzadzenie i zdejmij grzebien prowadzacy. Oczys¢ szczoteczka trymer / optucz
grzebien pod woda.

Umies¢ trymer ptaska strona na skorze.

Powoli przesuwaj trymer po wtosach w kierunku w jakim rosna.

Ruchy powinny by¢ powolne i dobrze kontrolowane.

Jesli w trakcie trymowania nagromadzi sie duzo wtoséw na grzebieniu, wylacz
urzadzenie i zdejmij naktadke grzebieniowa. Oczys$¢ szczoteczka trymer / optucz
grzebien pod wodg

¥  USUWANIE WLOSOW NA CIELE

Dla usuniecia wtoséw trymuj wtosy na 1,2mm bez naktadania grzebienia prowadzacego i
nastepnie zastosuj naktadke MiniScreen.

Przyt6z gtowice golaca do skory.

Wolna reka naciagnij skore, zeby wtoski sie prostowaty.

Podczas golenia tylko lekko dociskac.

Nalezy goli¢ pod wtos.

& DBAJOTRYMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo. Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po
kazdym uzyciu.

Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia groomera jest
przeptukanie gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie. Gdy golarka nie jest w uzyciu, zaktadaj na
gtowice ostong, a trymer powinien sie znajdowac w potozeniu “Off".

» PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

« Sptucz nagromadzone wtosy z ostrzy i strzasnij wode. Ewentualnie, zastosuj
dostarczong szczoteczke.

« Delikatnie postukaj na ptaskiej powierzchni w celu usunigcia czastek wioséw i wyczys$é
pozostate wtosy szczoteczka.

« Przesmaruj ostrza kroplg albo dwiema kroplami oliwy. Wtacz urzadzenie, aby réwno
rozprowadzi¢ smar, zetrzyj nadmiar oliwy.

« Aby wyczysci¢ urzadzenie, wytrzyj je za pomoca wilgotnej $ciereczki i od razu wysusz
Przy czyszczeniu i smarowaniu urzadzenie musi by¢ wytaczone.
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© BEZPIECZENSTWO

Ostrzezenie - aby zmniejszy¢ ryzyko poparzenia, porazeniapradem, pozaru lub innych
obrazen:

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko pod nadzorem odpowiedzialnej osoby dorostej.
Uzywaj i przechowuj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

Nie uzywaj innych akcesoriéw od dostarczonych z urzadzeniem.

To jest produkt tylko na baterie.

W urzadzeniu sg stosowane baterie alkaliczne. Po skoficzeniu ich eksploatacji baterie
nalezy wyjac z urzadzenia oraz odpowiednio ztomowac lub przekazac do recyklingu
zgodnie z obowigzujacymi przepisami krajowymi i miejscowymi.

Nie wktadac¢ do ognia ani uszkadza¢ baterii w przypadku ich usuwania, poniewaz moga
one pekac i uwalniac toksyczne materiaty.

Nie zwieraj baterii, moga spowodowac oparzenia

Przechowuj urzadzenie w temperaturze miedzy 15°Ci 35°C.

Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te dostarczone z urzadzeniem.

Urzadzenie, facznie z przewodem, nie moze by¢ obstugiwane, stuzy¢ do zabawy,
czyszczone lub naprawiane przez dzieci ponizej 6smego roku zycia i powinno by¢
przechowywane poza ich zasiegiem.

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub
zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za
ich bezpieczenstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.
Ostrzezenie - nie nalezy korzystac z urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
badz innych zbiornikéw zawierajacych wode lub inne ptyny.

Gdy urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyja¢ wtyczke

z gniazdka, gdyz blisko$¢ wody stanowi ‘
zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadznie jest N
wytaczone

Aby uniknac skaleczenia, groomer powinien by¢ wtaczony zanim zaczniesz usuwac
wioski w nosie lub w uchu.

& OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi. Wiecej informacji

na temat produktow lub informacje na temat recyklingu

www.remingoton-europe.com
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0 WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ baterie.

Podczas wyjmowania baterii urzadzenie musi by¢ odtagczone od sieci.

Odtacz groomer od gniazdka zasilania, aby uniknac ryzyka porazenia pragdem.

Zdejmij tylng obudowe groomera, podwazajac najpierw gumowa ptytke na produkcie
przy pomocyptaskiego srubokreta. Podwaz i zdejmij wytgcznik On/Off przy pomocy
ptaskiego srubokreta. Odkre¢ przednia obudowe kretakiem krzyzowym. Odkre¢ gorng
obudowe kretakiem krzyzowym i zdejmij gérng obudowe produktu przy pomocy
ptaskiego srubokreta. To odstoniakumulatory.

Nozycami do przecinania drutu obetnij druty prowadzace do akumulatoréw.

Wyjmij akumulatory. Skontaktuj sie z miejscowym urzedem w kwestii odpowiedniego
ztomowania.

« Baterie nalezy bezpiecznie ztomowac w spejcjalnie do tego oznaczonych miejscach.

= SERWIS | GWARANCJA

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad.

Produkt jest objety gwarancja obejmujaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres
obowigzywania gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu dokonanego przez nabywce.

W okresie obowigzywania gwarancji wszelkie wady urzgdzenia zostang usunigte bezptatnie,
produkt lub wadliwa cze$¢ zostang naprawione lub wymienione na wolne od wad, pod
warunkiem okazania dowodu zakupu.

Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzystac z gwarancji wystarczy skontaktowac sie telefonicznie z lokalnym punktem
serwisowym.

Oprdcz niniejszej gwarancji nabywcy przystugujg zwykte prawa ustawowe.

Gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony u
autoryzowanego dystrybutoranaszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania lub modyfikacji produktu, lub uzytkowania
niezgodnego z instrukcja obstugi i/lub wskazéwkami bezpieczenstwa.

Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby
nieuprawione.

W kontakcie telefonicznym z punktem serwisowym prosimy o podanie numeru modelu
urzadzenia, bez tego nie bedziemy w stanie poméc.

Numer znajduje sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu.




Koszonjik, hogy egy Uj Remington® terméket vasarolt.
Hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el ezt az Utmutatot és 6rizze meg. Hasznalat el6tt
tavolitsa el a csomagolast.

@ AKESZULEK HASZNALATA

VIGYAZAT i

A késziiléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja. A VEZET‘SH_ESUK FELHELYEZESE ES ELTAVOLITASA

Ne mukadtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan miikadik. - Forditsa Ontél ellentétes iranyba a nyiré pengéjét, majd cstsztassa a vezet6fés(it a
nyirépenge hatsé részéhez, mig az a helyére kattan.

- Forditsa Ontél ellentétes iranyba a nyiré pengéjét, majd dvatosan nyomja a vezetéfés(t a

& FOJELLEMZOK széles fejii testszérnyiroval ellentétesen.
1 Ki-/bekapcsold
2 Szb6rzetnyiré » A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT
3 52é|?§Y59f5P'€n99 A nyirés megkezdése el6tt mindig fésiilje 4t arcszérzetét egy finom féstivel. A szérzetnek
4 Preciziés vagofej szaraznak és viasztol vagy arcdpolétél mentesnek kell lennie, amikor a szérzetnyirét hasznélja
5 Miniscreen borotva
6 Orrsz(’i{-, fl'.]lszé'?r-' és szemoldoknyird -3 SZAKALL VAGY BAJUSZ RITKITASA ES HEGYESRE VAGASA
7 TEStSZO,f:?t,FY'TZ + Helyezze fel a széles vagopengét.
8 4yez'elto esd toldat Helyezze a hajhosszbeallité toldatot a vagdpengére, vélassza ki a kivant hosszt és
9 Toltésjelz6 kapcsolja be.
10 ﬁlclivany Avagast kezdje az alla alatt és folytassa az éllkapocs-csont mentén. Haladjon a fiil és a
n apter fels6 szakall vonalan felfelé iranyulé mozdulatokkal.

3 év garancia

3  ASZAKALLVAGY BAJUSZ KORVONALANAK NYIRASA

@ AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT + Helyezze fel a TestszSrnyiré tartozékfejet.
¢ A SZORZETNYIRO TOLTESE - Tartsa maga felé a vagopengével felszerelt sz8rzetnyirét.
« Elsé hasznalat el6tt toltse a szérzetnyirdt 14-16 Oran at. + Kezdje a szakall/bajusz szélénél, és mikozben a vagopengék finoman a béréhez érnek,
« Kapcsolja ki a késziiléket. lassu mozdulatokkal alakitsa ki a szakall/bajusz korvonalat.
« Helyezze a sz6rzetnyirét a toltéallvanyra, csatlakoztassa az adaptert a késziilékhez, majd
az elektromos hélézathoz. ¥ OLDALSZAKALL NYIRASA -
Atoltésjelz6 kigyullad. - Tartsa maga felé a vagopengével felszerelt szérzetnyirét.
Egy kis fés(i segitségével emelje meg a szérzetet. Tartsa a fésit a kivant szakall- vagy
3USB bajuszhossznak megfelelen.
« Csatlakoztassa az USB-kabelt az er6forras (szamitdgép vagy toltéadapter) USB-portjara. + Aszérzet nyirasdhoz huzza végig a szérzetnyirét a fésti mentén. Kis erével és jol iranyzott
- Csatlakoztassa az USB-kabelt a késziilékhez. mozdulatokkal nyirja le a szért.
Az akkumulator dllapotanak fenntartasa érdekében 6-havonta hasznalja a késziiléket a ¥  ATARKONYIRASA
telepek lemertiléséig, majd toltse 6ket 14-16 6ran at. . Helyezze fel a széles vagépengét.
Egy teljes felt6ltés 14-16 oraig tart. . Az ujjai segitségével emelje fel a tarkéjan a hajat a nyakarol. Mutatéuijjaval takarja el a
A késztilék csak zsindrrél mikodtethetd, ha szabvanyos elektromos haldzati aljzatba van felfelé simitott haj gydkerét, nehogy véletleniil belenyitjon a hajaba.
bedugva. « A masik kezével helyezze a szérzetnyirét a vagoegységgel felfelé a nyakszirtje alsé
részéhez, majd huzza felfelé a sz6rzetnyirdt a nyakon, amig a késziilék el nem éria
VIGYAZAT hajgyokereket eltakard ujjat a nyakszirten. A mivelet kdzben lassan mozgassa a

késztiléket, ugyelve arra, hogy ne nyirjon bele a hajgydkerekbe a nyakszirten.

Ne kapcsolja be a szérzetnyirét, amig a szamitogépén lévé USB-portrdl tolti fel.
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¥  SZORZET ELTAVOLITASA AZ ORRBOL

Helyezze fel az orrszér-, fiilsz6r- és szemoldoknyird toldatot.

- Ovatosan dugja be a szérzetnyiré vagoegységét az orrlyukaba.

- Ovatosan mozgassa be és ki a szérzetnyirét az orrlyukéaban, és kozben forgassa a
késziiléket.

« Avagobegységet soha ne dugja 6 mm-nél mélyebbre az orrlyukaba.

¥  ASZEMOLDOK NYIRASA
« Helyezze fel az orrszér-, flilszér- és szemoldoknyiré toldatot.
- Ovatosan vezesse végig a vigoegységet a szemoldok vonalan, és tévolitsa el a kiallo,
nem kivant szérszalakat.
« Aszorteljes eltavolitasahoz érintse a vagdegységet a brh6z, majd vezesse végig a
szérteleniteni kivant terlleten.
« Lassu ésjol iranyzott mozdulatokat végezzen.

» Tippek a tokéletes eredményhez

Féslilje a sz6rzetet a ndvekedés iranyaba, hogy a sz6rok a legnagyobb hosszusagukkal és egy
iranyba alljanak.

Borotvalast kdvetéen finoman menjen végig a lenyirt teriileteken a szitaval a tokéletes
befejezésért.

Mivel nem mindegyik szér egy irdnyba n6, ezért a jobb végeredmény érdekében kiilonb6zé
vagasi iranyokat is kiprobalhat (felfelé, lefelé vagy keresztbe).

¥  ATESTSZORNYIRO ALKATRESZEINEK FELSZERELESE ES ELTAVOLITASA

Figyelem: Bizonyosodjon meg arrél, hogy a késziilék ki van kapcsolva, miel6tt barmilyen
toldatot cserélne rajta.
Atoldalék fejet a kovetkez6képen vegye le: egyik kezével tartsa a késztiléket, masik
kezével az 6ramutaté jarasaval ellentétes irdnyban forditsa el a toldalék fejet.”
Afelszereléshez tartsa a sz6rzetnyirdt egyik kezében, mig masik kezével az dramutatd
jarasanak megfeleléen elforditja a testszérnyiré fejet.

¥  ARESZLEGES TARTOZEKOK HASZNALATA

Tartsa a szérzetnyir6 penge feliiletét (a hatso részt) a bértél ellentétes irdnyban.

A legalaposabb nyirasért végezzen a nedves penge alkalmazasahoz hasonlé
mozdulatokat.

Megjegyzés: A Trim Shave Technology tartozék kettés céli megoldast kinal a borostas
vagy ahhoz kézeli eredmény eléréséhez irritacio nélkiil.

Helyezze fel a fésiit a részleges testszérnyirdra (gy, hogy az allithato vezeté a nagy
véagoéfogak iranyaba élljon, mig elfedje a kisebb vagofogakat.

Ha a vezetd a helyén van, beallithatja a vagas magassagat a fés(in [évé beallité gombbal.

-3 A MINISCREEN BOROTVA HASZNALATA
Tartsa Ugy a szérzetnyirét, hogy a MiniScreen finoman az arcéhoz érjen.
Rovid, jol irdnyzott mozdulatokkal borotvélja kérbe a szakallat/bajuszt. Szabad kezével
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huzza szét a bért. Ettél a sz6rok felfelé allnak és konnyebben borotvalhatok.

MEGJEGYZES: A MiniScreen borotvat a szakall/bajusz/oldalszakall melletti kényes részek
borotvalasdhoz terveztik. Nem a teljes arc borotvalasahoz késziilt. Az alapos és kényelmes
borotvalkozashoz hasznélja a Remington® ltal gyartott villanyborotvak egyikét.

¥  TESTSZORZET NYIiRASA

Helyezze fel a Testsz6rnyird tartozékfejet.

Akivant sz6rhossz eléréséhez cserélje le a vezet6féslit, egyszerlien cslsztassa azt a
tartozék fején 1évé nyilasok egyikébe. A kiilonb6z6 nyilasok 2,8 mm-es, 5,6 mm-es és 9,6
mm-es szérhosszt tesznek lehet6vé.

Helyezze a testsz6rnyird fésii lapos fejét a bérre.

Lassan csusztassa végig a testszérnyirdt a szérén, a szér ndvekedésével megegyezd
iranyban.

Hasznaljon lassu és hatarozottan iranyitott mozdulatokat.
Ha a nyirasi folyamat soran szér gy(ilik dssze a vezetéfésiiben, kapcsolja ki az eszkozt, és
huzza ki a vezetéfésdit. Tisztitsa le a testszérnyirdt vagy oblitse le a kefét.

Erintse a vagofej féstjének lapos felét a bérhoz.

Lassan huizza végig a szérzetnyirét a szérzeten, a sz6r nvekedési iranyaval egyezéen.
Lassu és jol iranyzott mozdulatokat végezzen.

A vagas kozben felhalmozddott szér eltavolitasahoz kapcsolja ki a borotvat és huzza le
az allithato féslt a géprdl. Kefélje ki/oblitse le a fésit.

¥  TESTSZORZET ELTAVOLITASA
« Atestszor teljes eltavolitasahoz nyirja le a szért 1,2 mm-es hosszlsagura a vezet6fésti
felszerelése nélkil, majd valtson a Mini Screen tartozékfejre.
« Tartsa a borotvald fejet a béréhez.
- Szabad kezével feszitse meg bérét, hogy a szér felfelé alljon.

« Aborotvalas soran csak konnyed nyomast alkalmazzon a borotvaloé fejre.
« Aszér novekedési iranyaval ellentétesen borotvaljon.

@ ASZORZETNYIRO KARBANTARTASA

A hosszan tarto teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére. Minden egyes hasznalat utan
javasolt a szérzetnyiré megtisztitasa.

A legkonnyebben és leghigiénikusabban Ggy tudja megtisztitani a sz6rzetnyirét, ha
hasznaélat utan a készulék fejét meleg vizzel atobliti. Mindig tartsa a védésapkat a
borotvafejen és tartsa a pajeszvagot kikapcsolt éllapotban, amikor a borotvat nem hasznalja.

» MINDEN HASZNALAT UTAN

- Oblitse le a felgytilemlett szért a késekrél és rézza le a felesleges vizet. Hasznalhatja a
késziilékhez kapott kefét is.
A szérdarabok eltavolitdsdhoz finoman Gtégesse a levett toldatot egy lapos feliilethez,
és kefélje le a rajtamaradt szért.
Tegyen egy-két csepp olajat a pengékre. Az olaj egyenletes szétoszlatdsdhoz kapcsolja
be a késziiléket, majd torolje le a felesleges olajat.
- Egy nedves rongy segitségével torolje at az alapegységet, és szaritsa meg azonnal.



Tisztitas vagy olajozas elétt kapcsolja ki a gépet.

€ FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK
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igyazat- égési sérilések, aramiités és egyéb személyi sériilések, valamint a tizveszély

elkeriilése érdekében:

« Akésziiléket csak felnéttek, vagy feln6tt személy felligyelete allok hasznalhatjak.
Gyermekektdl tavol tartva hasznalja és tarolja.

Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.

Ezt a terméket csak elemmel mikodtesse.

Ez a termék alkali elemekkel miikodik. Az élettartamuk végén el kell tavolitani az
elemeket a készllékbdl, és Ujra kell hasznositani vagy az allami és helyi
rendelkezéseknek megfelelen artalmatlanitani kell.

Ne dobja tiizbe és ne rongalja az elemeket, mivel felrobbanhatnak és mérgezé
anyagokat bocsathatnak ki.

Ne zérja rovidre azokat, mivel ez robbanast okozhat.

A készuléket 15°C és 35°C kozotti hémérsékleten tarolja

Ne hasznaljon mas kiegészitGket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.

A készuléket, beleértve annak zsinérjat is, nyolc éven aluli személyek nem hasznalhatjak,
azzal nem jatszhatnak, azt nem tisztithatjak vagy tarthatjak karban, és a késziiléket téliik
mindig tavol kell tartani.

A készuléket nyolc évesnél idésebb gyermekek, illetve a késziilék hasznalatara
vonatkozé tudassal vagy tapasztalattal nem rendelkezd, vagy csokkent fizikai, szellemi
képességli vagy érzékelésii személyek csak felelds felnétt felligyelete mellett
hasznalhatjak, tisztithatjak vagy tarthatjék karban, azt kvetéen hogy a felnéttél
megkaptak a megfelel utasitasokat, hogy biztositva legyen a késziilék biztonsagos
hasznalata, valamint hogy megértsék és elkeriljék az azzal jaré veszélyeket.

Ne tegye a késziiléket folyadékba, ne hasznalja viz kozelében,

furdékadban, mosddban vagy mas edényben, és ne hasznalja %
a szabadban. e
A sériilések elkerlilése érdekében kapcsolja be a szérzetnyirét, \
miel6tt az orraba vagy fllébe dugna

& KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kornyezeti és egészségligyi problémakat, azilyen jellel jelolt

készulékeket nem szabad a szét nem valogatott varosi szemétbe tenni,

hanem 6ssze kell gytjteni, djra fel kell dolgozni és Ujra kell hasznositani.

0 AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

A késziilékbol kiselejtezés el6tt ki kell venni az akkumulatort.

Az akkumulator eltavolitasa el6tt a késziléket ki kell huzni az elektromos halézatbol.

Az dramiités kockazatanak elkeriilése érdekében huzza ki a sz6rzetnyirét az aljzatbdl.
Tévolitsa el a hatsé szérzetnyiré fedelét, ehhez el6szor feszitse fel a termék gumipanelét
egy lapos fejl csavarhtzoéval. Feszitse fel a termék on/off (be/ki) kapcsolojat egy lapos
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fejli csavarhtzoéval. Csavarozza ki a termék elsé fedélapjat egy csillagcsavarhizé
hasznélatéval. Csavarozza ki a felsé burkolatot egy csillagcsavarhuzdval, és feszitse fel a
termék felsé burkolatat egy lapos fejl csavarhizéval. Ezzel ki tudja venni az elemeket.

« Egyvezetékvagodval vagja el az elemekhez vezetd kabeleket.

Tavolitsa el a termék elemeit. A megfeleld artalmatlanitasrol kérdezze meg a helyi

hatésagokat.

« Az akkumulatort biztonsdgos mddon kell eltavolitani.

®» SZERVIZ ES GARANCIA

Aterméket ellendrizték és hibamentesnek talaltak.

A termék hibas anyagbdl vagy 6sszeszerelésbél eredd hibaiért garanciat véllalunk a
fogyaszté altali megvasarlas eredeti datumatdl kezd6dé garancia idétartama alatt.

A késziilék anyag-, vagy gyartasi hibabol eredé meghibasodasaira a vasarlas napjatol
kezd6dé garanciaidén belil felelésséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis
id6 alatt hibdsodna meg, a vasarlast igazol6 dokumentumok ellenében a vasarlas helyén
kértalanitjak Ont.

Garancialis probléma esetén egyszer(en hivja a régidjanak megfelel6 szervizkozpontot.
Ezt a garanciat az Ont megilleté alapvetd jogokon feliil nydjtjuk.

A garancia minden orszagban érvényes, ahol termékiinket hivatalos markakereskedén
keresztiil értékesitették.

A garancia nem érvényes a termék balesetbdl vagy helytelen hasznélatbol, rongalasbol, a
termék atalakitasabol vagy a kotelezé miiszaki és/vagy biztonséagi utasitdsokkal ellentétes
hasznalatabol ered6 sériilésére.

A garancia nem érvényes, amennyiben a terméket nem egy altalunk erre feljogositott
személy szerelte szét vagy javitotta.

Amennyiben a szervizkdzpontba telefonal, kérjik, készitse el6 a modellszamot, mivel e
nélkiil nem tudunk Onnek segiteni.

Azt a készlléken 1évé adattablan taldlja.

®»JOTALLASI JEGY

Importér: Varta Hungaria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre Gt 42-44.

(ez nem szerviz kozpont, probléma esetén el6zetesen egyeztessen tigyfélszolgalatunkkal)
Gyéartmany: REMINGTON®.
Jotallasiido: 3 év

Forgalmazoé neve, cime:
Tipus:

Vasarlas idépontja:
Eladé szerv éltal kitoltendd!




Cnacun6o 3a NoKynKky HoBoro usgenua Remington®.
Mepepn ncnonb3oBaHMeM BHUMATEIbHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. Mepen
NpVUMeHeHNeM U3AEeNNA CHUMUTE C HErO YMaKoBKY.

XAPAKTEPUCTUKU U3LENUA

Mpnbop He MoXeT paboTaTb OT BHELIHErO TalMepa UM ANCTaHLMOHHOW CUCTEMbI
ynpaBneHus.

He ncnonb3yiite npubop, ecnv oH noBpexaeH unu pabotaet ¢ nepeboamu.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKU

Bbikniouatens

lpymmep

LUnpokunn Tpummep

Y3Kuin Tpummep

BpuTtea Miniscreen

Tpummep Ans Hoca, ywen, 6posen
TprMMep AnA CTPUKKM BONOC Ha Tene
4 HanpaBnAoLe HacafKu
MHpankaTtop 3apaaa

10 TMMoacTaBka

11 MepexoaHuK

«fapaHTna 3 rog

NV A WN =

©

& HAYAJIO PABOTbI
3¢ 3APAZIKA TPYMMEPA
« [lepepn nepsbiM NCNONb3OBaHNEM FPyMMepa ero cieayeT 3apaauTb B TeueHne14-16
yacos.
BbikntounTe ycTponcTso.
« [lomecTnTe rpymmep Ha NOACTaBKY, NOAKMIOUNTE NEPEXOAHMK K N3AENNI0 U K PO3eTKe.
3acBeTUTCA MHANKATOP 3apaja.

»USB
« MopkniounTe Kabenb USB k nopTy USB ncTouHMKa NuTaHUA (KOMMbloTepa Ui 3apaAHoro
ycTpoiicTsa)
« MNopxniounTte Kabenb USB K ycTponcTay.

Jina fonroBeyHoCTU 6aTapeit KaxAble NONrofa NOMHOCTLIO UCTOLANTE UX U CHOBA
nepesapsxaiite B TeyeHune 14-16 yacos.

Jina nonHoro 3apAaa A0MKHO NPoiTy 14 - 16 yacos.

YCTPOICTBO MOXHO UCMONb30BaTh CO LWHYPOM, MOAKIIOYEHHbIM K CTaHAapTHOW
3NeKTPUYECKOI po3eTke

BHUMAHUE

He BKnioyaiTe TpyMmep BO Bpems 3apaaku ot nopta USB komnbloTepa

@ JSKCMNYATAUUA
3 NPUKPEMNEHWUE U CHATUE HAMPABNAIOLLMX HACAIOK
+ [NoBepHyB TPUMMep e3B1MEM OT Ce6s, BCTaBbTe HaNPaBnAoLLYI0 HaCaAKy NO3aAu e3suns
TPUMMepa 1 3allenKkHuTe.
+ [NoBepHyB TPUMMEp Ne3B1EM OT Ce65, OCTOPOXKHO BbITALYMTE HAMPABAAIOLLYIO HACAAKY 13
LWIMPOKOW FONOBKN TPUMMEPA.

»  MEPEA HAYANIOM

Bonocbl Ha n1Le Nepes CTPUXKKOWN CleflyeT pacyechiBaTb TOHKON pacyeckoii. Mepen
ncnonb3oBaHeM rpymmepa Bos1OCbl AOMXKHbI 6bITb CYyXUMWN N HE MNOKPbITbIMW BOCKOM Unn
NocboHaMu

¥ [N TOHKUX N CKOLEHHbIX BOPOJ N YCOB
+ [prKpenuTe WMPOKYIO HacafKy TpUMMepa.
+ YcTaHOBMTe Ha Ne3BUe TpUMMepa HacaaKy ANA ANNHbI BONOC, BbiGepuTe xenaemyo
ANVIHY U BKNloYanTe.
+ HauHuTe CTPUXKY 13-noA NoA6opoaKa, Ceaya Mo IMHUN YeMoCT. [IBUXKEHNAMU BBEPX
nepemelyaiiTecb B CTOPOHY yXa U BEPXHEN NMHIUM 60poabl.

¥  OOPMUPOBAHUE KOHTYPA BOPO/bl UJIN YCOB
« [puKpenuTe y3Kyio HacaaKy TpumMmepa.
« [lepxwuTe rpymmep nessuem K cebe.
+ Msarko nepemetias ne3Bue no Koxe, HaYHNTE C Kpas MMHUM 6opofbl / YCOB U
Me/INIEHHbIMU ABUXKEHNAMU CHOPMUPYIATE YETKNIA KOHTYP 60pofbl / YCOB.

-3 CTPUXKA BAKEHBAPOOB
+ [JlepxuTe rpymmep nessuiem K cebe.
« ManeHbKoW pacyeckoil NPUNOAHNMUTE BONOCHI. [lepXKuTe pacyecky Ha Hy>KHOM
PacCTOAHUN OT KOXMK, ONpeaenss AnAnHy 60pofbl v yCoB.
+ [lepemelaite rpymmep BAO/b pacyecku, 4To6bl CpesaTb BOMOCKU. Mpu CTPUXKKe cnerka
HaaBMBaNTe N YeTKO KOHTPONNPYNTE ABUXKEHMA.

-3 BPUTHE BONNOC HA 3AAHE/ YACTU LLEU

« [MpukpenuTe WMPOKYIO HacaaKy TpumMmMepa.

« Bonocbl, nexatyue Ha Wwee, NOAHUMaNTE NanbLaMm OT CAMOro OCHOBaHUA. YKa3saTeNlbHbIM
nanbLem HakpblBaiiTe KOPHY NOJHVMAEMbIX BONIOC, YTOObI CATyYaiHO He COCTPUYb X
rpymmepom.

« [lpyrow pykoi nogHecuTe rpyMmMep K OCHOBaHMIO LWen pexylyeil KPOMKOW BBepX 1
riepemelyaiTe ero BBEpX BAOJIb LUew, MOKa He KOCHETECh NasbLa, IeXaLLero Ha KOPHAX
BOJIOC Y OCHOBaHMA rosioBbl. [lepemelyatb yCTPOMCTBO NPy STOM ClieyeT MeANeHHO,
CTapascb He 3a/leTb FPYMMePOM KOPHY BOJIOC Y OCHOBaHWs FOf0BbI.



PYCCKUU

¥  YOANEHWUE BOJIOC U3 HOCA
« [lpuKpennTe HacaaKy ANA HOCa, yleln 1 6poseit.
« AKKypaTHO BBeAUTe B HO3PIO PeXYILNii 610K rpymmepa.
« HexHo BBOANTE 1 BbIBOAWTE FPYMMEP 113 HO3[1pW, OAHOBPEMEHHO ero Bpallas.
« He BBOgUTE pexywnii 610K B HO3APIO FNy6Xe, YeM Ha 6 MM.

¥  YOANEHMWE BONOC C BPOBEW
« [pukpenuTe HacaAKy AnA Hoca, ywen n 6posen.
. AKKypaTHO nposeanTe pexywmnm 6}10KOM No TOpYalluMm, HexenaTeNbHbIM BO/IOCaM
BAOJb IMHUM GPOBY, CPEXbTe BOMOCKU, TOpUaLyune 13 6posu.
. ﬂnﬂ MONIHOrO yAaneHna Bonoc onyctnte yCTpOI7ICTBO Ha KOXy n ,qBI/IraI?ITE mmMmno
cooTBeTCTBYOLIEN 06nacTu.
. ﬂBI/I)KeHI/Iﬂ AOMKHbI 6bITb Me[ANeHHbIMN N XOPOLLO KOHTPONpyeMbIMU.

= COBETbI /19 MOBbILWEHNA SODOEKTUBHOCTU

I'Ipmqel.ume BONOCHI MO HanNpasJ/ieHUO POCTa, 4yTO6bI OHM BbITAHYNCb BO BCIO ANIMHY U 6bin
OQNHAKOBO Hanpas/eHbl.

Mocne 6puUTbA NPONANTECH MO BbIGPUTBHIM MecTam $ONbroi, YTo6bl COPUTL BOMOCHI HAUUCTO.
nOCKOﬂbe He BCe BOJIOCKM pacTyT B OAHOM HanpaBieHnn, AnA OCTUXKEeHNA nyYLlero
pe3ynbTaTa Bbl MOXeTe I'IOI'Ip06OBaTb 6pI/ITbE W13 pa3sHbIxX MONOXeHniA (T.e., BBEpPX, BHU3,
nornepek).

-3 APUKPEMJIEHUE U CHATUE HACAQOK TPUMMEPA

+ Mpumeuanne: Kaxabiii pa3 npu cMeHe Hacafok o6A3aTenbHo ybeanTech, 4To Npuéop
BbIK/IOUEH U3 CeTu.
[inAa nprkpenneHua yaepxusanTte rpymmep ofHOM pyKor, a Apyron noBopaunsaiTe
roNI0BKY TPMMMEPa Mo YacoBOi CTPesKe.

¥  UCNOJNIb3OBAHUE Y3KO HACALKU

[lepxuTe rpymmep noBepxXHOCTbIO (3aAHEN YaCTbIO) HANPABAAOLMX NE3BUIA K KOXKe.

Monb3ynTech TeMU Xe ABUKEHUAMMU, YTO U NPV BPUTbe 06bIYHON BPUTBOIA, YUTOGbI
obecneunTb YncToe 6puTbe.

MprmeyaHue. Hacagka TexHonorus unctoro 6putea (Trim Shave Technology)
obecneurBaeT peLueHve cpasy ABYX Npobnem — 6puTbe WEeTUHbI M O4eHb YNCToe b6puTbe
6e3 pasgpaxeHus.

MpuKpenuTe HacafKy K y3KOMy TPUMMepy, TPOCieanTe, 4ToObl peryampyembie
HanpasnswLme 6bIIM OPUEHTNPOBAHBI Ha 6onbLUVe pexyLyne 3ybba, nepeKkpbiBas
ManeHbKue pexylyune 3y6ba.

Korpa HanpaBnaiowme Ha MecTe, MOXHO HaCTPOUTb ANNHY CTPVKKM, MONb3YACh KHOMKOW
HaCTPOWKM NoA 60NbLIMM NanbLem Ha Hacaake.

-3 NCNOJIb30BAHUE BPUTBbI MINISCREEN

[lepxuTe rpymmep Tak, 4tobbl MiniScreen MArko Kacancs sawero numua.
KopoTKknumMu, yBepeHHbIMU ABMXEHUAMI NobpeliTe BONOChI BOKPYT 60pofbl / ycoB.

PYCCKUU

HataruaiTe Koxy cBO6OAHON PYKOW. TO NOAHUMET BOMOCKM 1 UX ByfeT npouye coputb.

MPUMEYAHUE:BpuTtea MiniScreen paspaboTaHa ana 6puTba y3Knx MecT BOKpYr 6opoabl /
ycos / 6akeH6apaoB. OHa He NpeaHa3HayeHa Ana 6pUTbA BCcero nuua. [1na KayecTBeHHOro 1
YAO6HOro 6pnTbA C rapaHTUe BOCNONb3yNTeCh OHON 13 aneKTpobpnTe Remington.

¥  CTPUXKKA BOJIOC HA TEJIE
+ [NpukpenunTe HacaaKy ANA CTPUXKKM BONIOC Ha Tene.

6e3 ycunua nepeABUHYB ee B OJUH U3 TpeX Na30B Ha roNloBKe AnA HacafokK. PasHble Nasbl
o6ecneunBaloT 4ANHY BONOC 2,8 MM, 5,6 MM 11 9,6 MM.

MomecTnTe NNOCKN Bepx HacaAKu TPMMMEpa Ha KOXY.

MepaneHHoO nepemelyaiiTe TPYMMEP MO BONIOCaM B HanpaBJieHNI POCTa BOOC.
[BVXKeHNA JOMKHbI 6bITH MeSIEHHBIMU 1 XOPOLLO KOHTPONIMPYEMbIMU.

Ecnv B HanpaBnAioLei HacajiKe BO BPeMA CTPUXKKM CKarninBaloTCA BOOChI, BbIK/lounTe
YCTPOWICTBO U CHUMUTE HanpPaBAAIoLLYIO HacafKy. [louncTuTe HacaaKy WeTKo unu
BOJOMN.

MomecTnTe NNOCKNI BEPX TPUMMEpPa Ha KOXY.

MepaneHHo nepemelyaiiTe ToUMMep MO BOSIOCaM B HanpaB/ieHUN POCTa BONOC.
[IBUXeHNA JOMKHbI GbITb MeAIEHHBIMY 1 XOPOLLO KOHTPONNPYEMbIMU.

Ecnu B HacafiKe TpMMMepa CKannBalTCA BONOCHI, BbIKIIOUNTE YCTPONCTBO, CHAMUTE
perynupyemyio HacaaKy. lMouncTuTte HacaaKy LWEeTKON unn BOAON.

¥  YOAJNEHWE BOJIOC HA TENE

YT0o6bl NOIHOCTbIO YAaNUTL BONOCHI, MOACTPUTNTE UX A0 ANMHBI 1,2 MM, He HafieBan
HanpaBnAoLLYI0 HacafiKy, a 3aTeM yCTaHOBUTE Ha FONOBKY ANA Hacaaok MuHN SKpaH.
MpunoxuTe 6PUTBEHHYIO FONTOBKY K KOXe.

CBO6O[HOM PYKOWI HATAHUTE KOXY, YTOObI BOIOCKM pacrofiaranich neprneHANKYnApHO
KoXe.

Bo Bpems 6puTbA HEO6XOAVNMO NN Clerka NPYXKNMaTb 6PUTBEHHYIO FONTOBKY.
BpeinTecb NpoTVB pocTa BOMOC.

Y106bI NONy4YNTb Xenaemyto AIMHY BONIOC, CMEHUTE MONOXKeHUE Hanpasnmou.leﬁ Hacagku,

& YXO0[3ATPYMMEPOM

[infa npopneHna cpoka cnyk6bl U3Aena 3a HUM CepyeT yxaxnsaTb. [pymmep
peKOMeH/yeTCa YNCTUTb MOC/e KaXKA0ro UCMOb30BaHMA.

Jlerye v rurneHnyYHee BCero YNCTUTL FPYMMeEP NyTeM NPOMbIBAHWA €ro rofIoBKM Tennoi
BOAOI1 Nocne ncnonb3oBaHua. Koraa 6pnTBa He MCNONb3yeTcs, Ha Hell oMKHa bbITb oaeTa
3alYNTHaA KPbILLKA, @ TPUMMEP HaXOANUTLCA B BbIK/TIOUEHHOM MONTOKEHUU.

» MOC/IE KAXOO0ro UCnosib30BAHUA

+ CmoiTe BONOCHI, 3aCTPABILME Ha I€3BUAX, U CTPAXHNTE N36bITOK BoAbl. Mnu MoxeTe
BOCMOJ/Ib30BaTbCA MPUNaraemMon WeTKon.

+ JleroHbKo NocTyynTe Mo NI0CKON NOBEPXHOCTY, YTOObI YAANUTb YaCTUUKN BOJOC, 1
BbIYNCTUTE WETKOW OCTaBLIMECS BOTOCKM.

+ MMomecTuTe Ha ne3BusA ofHy-ABE Kannu Macia. BkiiounTe ycTpoincTeo, 4To6bl Macnio




PaBHOMEPHO pacnpenennnoch, cotpute 136bITOK Macna.
« Camy MalUMHKY BbITPpUTE BNa)KHOIN TPAMKON 1 Cpa3y Xe BbiCylinTe -
I'Ipm YNCTKE U CMa3blBaHUU yCTpOVICTBO cneayet BblKtoYaTh. 0 M3BnEqEHME BATAPEM

Mepen yTunusauuemn ycTponcTBa 13 Hero cnepyet ussneyb 6atapeu.

Mpw n3BneyeHnn batapemn ycTpoNCcTBO CleAyeT OTKIOUUTb OT CeTH.

BblHbTe rpyMMep 13 pO3eTKU, YTOGbI M36eXaTb prcKa NOpaXKeHUs SNeKTPUYECKUM
TOKOM.

CHUMUTE 3a/JHI0I0 KPbILIKY FpyMMepa, B NepBbili pa3 noaAes Pe3MHOBYIO NaHenb
n3genua npamoit oteepTkoil. CHUMMTe BbiKouaTenb U3fenusa npaMoi OTBEpPTKONA.
OTKpyTWTE NepeaHIoio NaHenb N3aenua KpectoobpasHon oTBepTkon. OTKpyTUTE
BUHTbI BEPXHEW KPbILWKM KPecToobpa3HON OTBEPTKOW U NOAAEHbTE ee NpAMOi
OTBEPTKON, YUTOGbI OTKPbITL. Bbl yBUANTE GaTapen.

€ VIHCTPYKUUU NO BE3OMACHOCTU

! - pnac PUCKa 0XKOroB, yaapasnekTpuyeckum ToOKom, BO3ropaHusa
wnun TpaBmbl:

Mpr6opPOM AONKHbI MONb30BaTLCA TONBKO B3POC/Ible OTBETCTBEHHbIE NIOAN NN
KTO-M60 nof nx NpUCMOTPOM.

« Wcnonb3yiiTe n xpaHuTe Nprbop B HEOCTYMHOM AN1A AeTeil MecTe. - Kycaukamu obpexbTe NpoBOAa, naylme K 6atapesam.

+ Mcnonb3syiTe ToNbKO NPUHAANEKHOCTYU U HAaCaAKu OT NPOU3BOANUTENA. « BbiHbTe 6aTapeu n3 n3genua. O6paTUTECh K MECTHBIM BNACTAM MO NOBOAY HaaNexXaLye
« 370 n3genue paboTaeT TONbKO Ha baTapeiikax. yTUAM3aumum.

« JTowuspenue paboTaeT Ha WenoyuHbix 6aTapeiikax. 1o OKOHYaHUM CPOKa CiyX6bl - BaTapelo cnepyeT yTuAM3MpoBaTh 6e30NacHbIM CNOCO60M.

6aTapeinku HeO6XOANMO BbIHYTb U3 MPUGOpPa 1 yTUAN3NPOBATL MK NepepaboTaTb
Hagnexawum 06pasoM, B COOTBETCTBUM C rOCYAAPCTBEHHBIMU U MECTHbIMU

Tpe6osaHMAMM. = CEPBUCHOE OBC/TY>KUBAHWE U TAPAHTUA

He cxuraiiTe u He pa3buBaiite 6aTapeiikv Npy yTUAN3aLMK, Tak Kak OHU MOTYT IONHY Tb JlaHHOE M3[ieNNE NPOBEPEHO U HE COAEPKIUT AEDEKTOB.

1 BbIAGNNTD TOKCNYHbIE MaTepUansi. JlaHHaA rapaHTVA PacnpoCTPaHAETCA Ha AepeKTbl, BOSHUKLUMNE B pe3ynbTaTe

He ponyckarite KOPOTKOro 3aMblKaHUA, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTY K 0XOram. MCMOMb30BaHWA HEKAYECTBEHHOrO MaTepurana Uin NPonM3BOACTBEHHOIO 6paka B TeueHne
YCTponcTBO CneayeT XpaHuTb npuw Temnepatype 15 — 35°C. rapaHTMINHOrO Nep1oaa, CYMTan OT AaTbl MOKYMKM U3AENMA.

Vicnonbayiite TONbKO NPUHAANEXKHOCTN M HAaCafiK1 OT NPON3BOANTENA. Ecnu B TeueHne rapaHTUNHOTO NepuroAa B U3Aennm 06HaPYKNBAIOTCA HENONAAKM, Mbl
YCTPONCTBOM, BKNIOUAA WHYP, HE AOMKHbI MO/b30BATLCA, NFPaTh, YNCTUTD UK 6ecnnaTHO NOYVHUM €ro UV 3aMEHUM V3AeNe UN ero YacTb, MPU YCIOBUM HaNUuua
06CNyX1BaTb A€TU A0 BOCbMM NIET; YCTPONCTBO OMKHO XPAaHUTLCA BHE NX [OKYMEHTa, MOATBEPKAAIOLEro NOKYMKY.

AocAraemocTu. [laHHoe peiicTBMe He Nofpa3ymMeBaeT NPOA/IeHNA rapaHTUIHOTO Nepuoaa.
Wcnonb3oBaHue, YncTKa, 06CNyKMBaHME yCTPONCTBA AETbMY CTaplue BOCbMU IET N Py BO3HMKHOBEHNN FAPaHTUIIHOTO C/TyYas NPOCTO NO3BOHUTE B CEPBUCHDIN LEHTP B
iMuamm, He 061a8aI0LWLNMIN JOCTATOYHBIMW 3HAHUAMM U OMNbITOM, INLAMM C BallleM permoHe.

OrPaHNYeHHbIMI GU3NYECKNMM, CEHCOPHBIMM NN YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMU [laHHaA rapaHTVA NPeAoCTaBNAETCA MOMUMO BaWMX O6bIYHbIX 3aKOHHbIX NPaB.
BO3MOXHO TOJIbKO MOC/1€ COOTBETCTBYIOLEro MHCTPYKTaXa 1 NoA Haanexawmum [JlaHHaA rapaHTNA 4EeNCTBUTENbHA BO BCEX CTPaAHAX, FAe Halle n3fenve npoaaBanoch yepes
NPYCMOTPOM B3POC/IOro OTBETCTBEHHOTO YeNIoBeKa, UTOObI 06ecneunTts 6esonacHyto aBTOPW30BaHHOrO Aunepa.

3KCMyaTaumio yCTPONCTBA, a TakxKe NOHUMaHNe 1 n3bexaHne onacHoCTeN, CBA3aHHbIX HacToswan rapaHTs He pacnpoCTPaHAETCA Ha MOBPEXAEHUA U3AENNA, BOSHUKLIMNE B

C ero skcnnyarauuen. pesynbTaTe HECYACTHOTO C/lyYas, HeNPaBUIbHOMO 0BPaLLEHNs, BHECEHNA U3MEHeH NI

He norpy>xaiite npu6op B XMAKOCTb, He B U3/ieIvie NN SKCMyaTalum He B COOTBETCTBUM C TEXHUUYECKUMU NHCTPYKLMAMU Unn
NCNonb3yiTe ero pAAOM C BOAOW B BaHHe, npasunamm 6e3o0mnacHoCTu.

GacceiiHe UV APYrom COCY/Ie U He UCMONb3YITe Ero BHe NOMeLLeHW. N HacToswasn rapaHTusa HegencTBuTeNbHa, eCin usgenve pasbupanocb UM NoABEPranocL
Bo ns6exaHue TpaBMbl Nepe BBEAEHNEM FPyMMepa B HOC U/N YXO ero PEMOHTY HEYNOIHOMOUEHHbIM ILIOM.

cnefyer Bko4nTb 3BOHA B CEPBUCHbII LIEHTP, COO6LYMTE HOMEP MOAENW, MOCKONbKY 6€3 HEro Mbl HE CMOXKEM
BaM MOMOYb.

zg‘é 3A|.|J,|/|TA OKPV)KAIOLI.I,EVI CPEﬂbI OH HaHeceH Ha TabnnuKe, NPUKPENNEHHO K YCTPONCTBY.

[ins TOro UTo6bI N36€XKaThb Yrpo3 ANA 340POBLA N OKPYKAIOLEN CPEAbI 13-3a BPEAHbIX
BELLECTB B 3/1EKTPUUYECKMUX W INEKTPOHHBIX TOBapax, NpU6Gopbl, OTMEUYEHHDIE AaHHBIM
CMBONIOM, AOMKHbI Y TUNM3MPOBATLCA HE Kak HE OTCOPTUPOBaHHbIE

6bITOBbIE OTXO/bI, @ KaK BOCCTAHOB/IEHHBIE I MOBTOPHO MCMO/b30BaHHbIE.




Komnnekt gna yxopa 3a sonocamu + PG6050

Mpoussogutens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./CnekTpym BpaHac LLenbuxeHs JlTa., Kutain
Ana Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpea-Kpynn WTtpacce 9, SnnbBaHreH,
73479, TepmaHua

V3pgenue ncnonb3osatb Mo Ha3HaYeHMIO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN MO SKCrTyaTauumn”

FapaHTVA Ha nsgenve 3 ropa c AaTbl NPOJAXM.
FTAPAHTUAHDBIA TAJIOH

Mopenb _____ REMINGTON® PG6050
[lata npofaxu
Mpopasey

(noanuco, neyatb)

W3penve nposepeHo. MpeTeH3nin He nmeto.
C YCNOBUAMU rapaHTUM O3HAKOMJIEH M COrnaceH.
nokynaresnb M.M.

TURKCE

Yeni Remington® Urlintintizii satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.
Kullanmadan 6nce, liitfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtvenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce riintin tim ambalajlarini ¢ikarin.

DIKKAT

Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.

@ TEMEL OZELLIKLER
Ac/Kapat (On/Off) diigmesi
Tuy kesme makinesi
Genis kesici
Detayli sekillendirme kesicisi
Miniscreen tiras makinesi
Burun, kulak ve kas kesicisi
Vicut Ty Temizleme ve Dizeltme Makinesi
4 aparat kilavuz taraklar
Sarj gostergesi
Ayak
11 Adaptor

«3yil garanti

SCLvoNOULAWN =

& BASLARKEN

% TUY KESME MAKINENIZi SARJ ETME

« Tuy kesme makinenizi ilk kez kullanmadan 6nce, 14-16 saat sarj edin.

« Cihazi kapatin.

- Tuy kesme makinenizi ayaga yerlestirin, adaptéri cihaza ve ardindan sebeke
elektrigine baglaym.
Sarj gostergesinin 1511 yanacaktir.

X¢USB
« USB kablonuzu gug kaynaginizin (bilgisayar veya sarj adaptori) tizerindeki USB girisine -

baglayin.
« USB kablosunu cihaziniza baglaymn.
Pil 5mriini korumak igin, her 6 ayda bir tamamen bosalmasini saglayin ve sonra 14-16 saat
boyunca yeniden sarj edin.
Tam dolu bir sarj i¢in 14 - 16 saat sarj etmelisiniz.
Cihaz standart bir elektrik prizine bagliyken sadece kablolu modda kullanilabilir.

DIKKAT

Ty kesme makinenizi, bilgisayarinizdaki bir USB girisi tizerinden sarj ederken agmayin.
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& KULLANIM

¥

¥

KILAVUZ TARAKLARI TAKMA VE CIKARMA
Tuy kesme bicagi disari bakacak sekilde, kilavuz taragi tiy kesme bigaginin arkasi
tizerinden kaydirin ve bir tiklama sesiyle yerine oturtun.

Tuy kesme bicaginin ytizii disari bakacak sekilde, kilavuz taragi genis kesme baslgindan
disari dogru dikkatle itin.

BASLAMADAN ONCE

Kesme islemine baslamadan 6nce, ytiziintizdeki tiiyleri ince disli bir tarakla tarayin. Kesiciyi

ku

llanmadan 6nce, tiiyler kuru olmali ve lizerlerinde herhangi bir krem veya losyon

bulunmamalidir

¥

FAVORI VEYA BIYIK INCELTME
Genis kesici bigagi takin.
Ty uzunlugu aparatini kesici bigaga yerlestirin, istenilen uzunlugu secin ve cihazi agin.
Cenenin altini, gene kemigi hattini takip ederek kesmeye baslayin. Yukari dogru
hareketlerle kulaklara ve st sakal hattina dogru ilerlemeye caligin.

SAKAL VEYA BIYIK KENARLARINI KESME
ince sekillendirme bigagini takin
Tiy kesme makinesini, bicagin keskin tarafi size bakacak sekilde tutun.
Sakal/biyik hattinin kenarindan baslayin ve kesici bigaklar cildinize hafif egimli duracak
sekilde, yavas hareketlerle bir sakal/biyik hatti olusturun.

FAVORILER| KESME
Tuy kesme makinesini, bicagin keskin yuzii size bakacak sekilde tutun.
Tuyleri kaldirmak icin kigtik bir tarak kullanin. Taragy, istenilen sakal veya biyigin
uzunlugunda tutun.
Tyleri kesmek icin, tiiy kesme makinesini tarak boyunca ilerletin. Tiiyleri kesmek igin hafif
bir baski uygulayin ve kontrolli hareketler yapin.

ENSEYi TIRAS ETME
Genis kesici bigagi takin.
Ense kdkiinlizdeki saci kaldirmak igin parmaklarinizi kullanin. isaret parmaginiz, tiiy
kesicinin kazara kesmesini 6nlemek icin, yukari kaldirdiginiz sagin kéklerini kapatiyor
olmalidir.
Bigak iinitesi yukari dogru bakan tiiy kesiciyi, diger elinizi kullanarak ense kékiintize
yaklastirin ve ensenin uzunlugu boyunca, cihaz ense kokiiniizdeki sag koklerini kapatan
parmaginiza degene dek ilerletin. Bu islemi yaparken cihazi yavas hareket ettirin ve ense
kokuintizdeki sag koklerini, tiy kesicinin rotasindan uzak tutun.

URKCE

-3 BURUN KILLARINI KESME

Burun, kulak, kas aparatini takin.

- Tuy kesicinin bigak Unitesini burun deligine yavasga sokun.

Tuy kesiciyi burun deliginin iginde yavasca dondtirerek dikkatle iceri disari hareket
ettirin.

Bigak tinitesini burun deliginin igcine 6 mm'den fazla sokmaktan kaginin.

-3 KASLARDAKI TUYLERI KESME

Burun, kulak, kas aparatini takin.

Kaslarda ¢ikmis, istenmeyen tuyleri almak veya kaslara sekil vermek igin bigak tnitesini
dikkatle yonlendirin.

Tuyleri tamamen gidermek icin bigak tinitesini cilde iyice yaklastirarak temizlenmesi
istenen bolgede gezdirin.

Yavas ve dikkatli davranin.

= EN IYI SONUCU ALMAK ICIN IPUCLARI:

Tuylerinizi, ayni ydne bakmalari ve maksimum yukseklige ulagmalari igin ¢ikis yoninde
tarayin.

Kesme isleminden sonra, puriizsiiz temiz bir sonug elde etmek igin tiras edilen alanlarin
tzerinden folyoyla yavasca yeniden gegin.

Tum tuyler ayni yonde biytimediginden, daha iyi sonug elde etmek icin farkli tiiy kesme
pozisyonlari denemek isteyebilirsiniz (6rn. yukari, asagi veya ¢apraz).

3¢ TUY KESME APARATLARINI TAKMA VE GIKARMA
NOT: Herhangi bir aparati degistirmeden 6nce tly kesme makinenizin kapali oldugunda
emin olun.

Aparatlari gikarmak igin, bir elinizle tly kesiciyi tutarken diger elinizle tiiy kesme
bashgini saat yonu tersinde gevirin.

Takmak igin, bir elinizle sekillendiriciyi tutarken diger elinizle tity kesme bashgini saat
yoniinde cevirin.

-3 iNCE TIRAS APARATINI KULLANMA

Sekillendiriciyi, bigagin ylzeyi (arka tarafi) cildinize karsi bakacak sekilde tutun.

En hassas kesimi saglamak icin, 1slak bir tiras bicagi kullanir gibi hareket edin.

Not: Trim Shave Teknolojisi aparati, hafif uzun tiyler igin tahris hissi olmadan iki amagh
bir ¢6ziim veya benzer sonuclar saglar.

Kuguik kesme disini kapatirken, ayarlanabilir kilavuzun genis kesme disine yonlenmis
olmasini saglayarak, ince tirag aparatina taragi takin.

Kilavuz yerine oturdugunda, taragin tizerindeki bagsparmak ayarlama digmesini
kullanarak kesim yiiksekligini ayarlayabilirsiniz.

-3 MINISCREEN TIRAS MAKINENIZiN KULLANIMI

Tuy kesiciyi, MiniScreen ylziintize hafifce degecek sekilde tutun.

Sakal/biyik bolgenizi tiras etmek icin kisa, kontrolli hareketler uygulayin. Cildinizi
esnetmek icin serbest elinizi kullanin. Bu, tiylerin dik durmasini saglayarak tirasi
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kolaylastiracaktir.

NOT: MiniScreen tirag makinesi, sakal/biyik/favori bolgesindeki ayrintili alanlari tiras etmek
Uzere tasarlanmistir. Tim ytiziiniizl tirag etmeye uygun degildir. Hassas, rahat bir tiras igin,
Remington’un elektrikli tirag makinelerinden birini kullanin.

¥ VOCUT TUYLERINi KESME
« Viicut Tyl kesme aparat bashgini takin.

istenilen tily uzunlugunu elde etmek igin, kilavuz tarag, aparat bashgindaki tig yuvadan
birinin tizerine dogru kolayca kaydirarak degistirin. Farkli yuvalar 2,8 mm, 5,6 mm ve 9,6
mm tly uzunlugunu belirtir

Tuy kesme taraginin diiz tepesini cildinize dogru bakacak sekilde yerlestirin.

Tuy kesme makinesini tliyleriniz boyunca, tliylerin blyimesi yoniinde yavasga kaydirin.

Yavas ve iyi kontrolli hareket edin.

Tuy kesme islemi sirasinda kilavuz tarakta tily birikirse, cihazi kapatin, kilavuz taragi
cekerek cikarin. Tiiy kesme makinesini fircalayin / taragi suyla durulayin.

Tuy kesici taragin duiz tepesini cildinize karsi olacak sekilde yerlestirin.

Tuy kesiciyi, tiylerin bilytime yontine dogru yavasca kaydirin.

Yavas ve dikkatli davranin.

islem sirasinda tiiy kesici tarakta tily biriktigi taktirde cihazi kapatin, ayarlanabilir tily
kesici taragi cekerek cikarin. Tily kesme makinesini fircayla temizleyin/taragi suyla
yikayn.

3% VUCUT TUYLERINi ALMA

Tuyleri tamamen almak igin, tuyleri, kilavuz taragi takmadan 1,2 mm’ye kadar kesin ve
sonra, Mini Screen aparat basligina gegin.

Tiras baghgini cildinize dogru tutun.

Tiylerin dik durmasini saglamak icin, serbest elinizle cildinizi gerin.

Tiras sirasinda tiras bashgina sadece hafif bir basing uygulayin.

Tuyleri, bliylime yonUniin aksine tiras edin.

& TUY KESME MAKINENIZE OZEN GOSTERIN

Uzun 6mirli bir performans elde etmek igin, cihaziniza 6zen gosterin. Ty kesme makinenizi
her kullanimdan sonra temizlemenizi 6neririz.

Tty kesicinizi temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, kullanim sonrasinda cihaz bashgini
ilik suyla durulamaktir. Kullanmadiginiz zamanlarda koruyucu kapadi tiras basliginin tizerine
mutlaka takin ve cihazi, Kapal (Off) konumda tutun.

» HER KULLANIMDAN SONRA

« Bigaklarda biriken tuyleri suyla akitin ve fazla suyu silkeleyin. Alternatif olarak, tiriinle
birlikte verilen firgayi kullanin.

« Tuy kalintilarini gidermek igin diiz bir zemin tzerinde hafifce vurun ve kalan tiyleri
fircayla temizleyin.

« Bigaklarin Gizerine bir veya iki damla yag damlatin. Yagi esit bicimde dagitmak igin cihazi
agin, fazla yag silin.

« Cihazin gévdesini nemli bir bezle silin ve derhal kurulayin.

TURKCE

Temizlik veya yag uygulamasi sirasinda cihazin kapali konumda oldugundan emin olun.

€ ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI
Uyari - yanma, elektriik carpmasi, yangin, yaralanma riiskleriine karsi:

- Cihaz sadece sorumlu bir yetiskin tarafindan veya sorumlu bir yetiskinin denetimi altinda
kullaniimahdir.

« Cihazi ¢ocuklarin erisemeyecegi sekilde kullanin ve saklayin.

« Size sagladigimiz aksesuar ve ek pargalar disindaki tirtinleri kullanmayin.
Bu urtin sadece pille calisir.
Bu tiriin alkalin piller kullanir. Piller bosaldiginda cihazdan cikarilmali ve resmi ve yerel
mevzuatiniza uygun sekilde geri dontsttrilmeli veya imha edilmelidir.
Pillerinizi, patlayabileceginden ve zehirli maddeler salabileceginden, imha ederken atese
atmayin veya parcalamayin.

« Yaniklara neden olabileceginden kisa devre yaptirmayin.
Cihazi 15°Cila 35°C arasindaki bir 1sida depolayin.
Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki trtinleri kullanmayn.
Sekiz yasin altindaki kisiler cihazi ve kablosunu kullanmamali, cihaz ve kablosuyla oyun
oynamamali, cihazi ve kablosunu temizlememeli veya muhafaza etmemeli ve cihaz her
zaman onlarin erisemeyecedi yerde tutulmaldir.
Cihazin sekiz yasin tizerindeki cocuklar veya yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan
veya dusuk fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterlilige sahip olan kisiler tarafindan
kullanimi, temizligi ve bakimi; cihazla emniyetli sekilde islem yaptiklarindan ve mevcut
tehlikeleri anlayarak bunlardan kagindiklarindan emin olmak igin, sadece uygun
talimatlari almalarindan sonra ve sorumlu bir yetiskinin uygun denetimi altinda
Ustlenilmelidir.
Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir
banyo kiiveti, lavabo vb. cisimlerin icinde veya @
yakininda ve dis mekanlarda kullanmayin. “
Yaralanmayi 6nlemek icin, tiy kesme makinesini burun veya
kulaginiza sokmadan 6nce calistirin

& CEVRE KORUMA -

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saghk
sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine
degil, geri donustim konteynerlerine birakilmalidir.

€ PILCIKARMA

« Pil, cihazdan paslanmadan 6nce ¢ikarilmalidir.

« Pil gikarma islemi sirasinda, cihazin elektrik baglantisi kesilmelidir.

« Elektrik carpmasi tehlikesinden kaginmak igin sekillendiricinin fisini prizden cekin.

« Sekillendiricinin arka kapagini, 6nce kauguk paneli diiz bash bir tornavida ile kaldirarak
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ariinden gikarin. Diiz bash bir tornavida ile tirinden A¢/Kapat diigmesini kaldirin.

On kapagi Philips bas bir tornavida ile tiriinden sékiin. Ust yuvay Philips basl bir
tornavida ile Grtinden sokin ve Ust yuvayi triinden diiz bash bir tornavida ile kaldirin. Bu
islem, pillerin ortaya ¢ikmasini saglayacaktir.

Tel kesme bigaklariyla, pillere giden telleri kesin.

Pilleri Grtinden gikarin. Uygun sekilde imha etmek icin yerel yetkililerinizle iletisime
gegin.

Pil, emniyetli sekilde imha edilmelidir.

= SERVIS VE GARANTI

Bu uriin denetimden gegirilmistir ve kusuru bulunmamaktadir.

Bu Urlin{, hatali malzeme veya iscilik nedeniyle olusan tiim kusurlara karsi, misterinin satin
alma tarihinden baslamak lzere garanti siiresi boyunca garanti ederiz.

Uriin garanti siiresi iginde kusurlu hale geldigi taktirde, satin alma islemini dogrulayan kanit
niteliginde bir belgenin sunulmasi kaydiyla, tim bu kusurlari onaracak veya triinii veya
herhangi bir kismini licretsiz degistirmeyi tercih edecegiz.

Bu, garanti sliresinin uzatiimasi anlamina gelmemektedir.

Garanti kapsamindaki bir isleminiz i¢in bélgenizdeki Servis Merkezini aramaniz yeterli
olacaktir.

Bu garanti, sizin olagan yasal haklariniza ek olarak sunulmaktadir.

Garanti, Grtinimazun yetkili satici yoluyla satildigi tim tlkelerde gegerlidir.

Bu garanti; Uriine kaza, yanhs veya koti kullanim, triinde yapilan degisiklik veya gerekli
teknik ve/veya giivenlik talimatlarina aykiri kullanim nedeniyle verilen hasarlari kapsamaz.
Bu garanti, irtin tarafimizca yetkilendirilmemis biri kisi tarafindan pargalarina ayrildigi veya
onarildig: taktirde gecerliligini yitirecektir.

Servis Merkezini aradiginizda size daha iyi hizmet verebilmemiz igin lutfen Griinin Model
Numarasini belirtin.

Model No., cihazin tizerinde yer alan tespit plakasinin tizerinde yazilidir.
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V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®.
Tnainte de utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

ATENTIE

Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

@ CARACTERISTICI DE BAZA

Buton On/Off (Pornire/Oprire)
Groomer
Capat lat pentru tuns
Trimmer detalii
Aparat de ras Miniscreen
Capat pentru tunderea nasului, urechii, sprancenelor
Masina de tuns parul corporal
4 accesoriu pieptene de tundere
Indicator incarcare
Suport
11 Adaptor
« 3 anigarantie

CQLVoNOUL A WN =

& INTRODUCERE
¢ INCARCAREA MASINII DE TUNS
« Inainte de prima utilizare a aparatului, incércati timp de 14-16 ore.
+ Opriti aparatul.
« Asezati masina in suport, conectati adaptorul la produs, apoi la sursa de curent.
Indicatorul de incarcare se va aprinde.

¢ USB
+ Conectati cablul USB la portul USB a sursei de energie (computer sau adaptor de
incarcare)
+ Conectati cablul USB la aparat.

Pentru a o duraté de viata mai lunga a bateriilor, lasati-le sa se consume complet o data la sase|
luni, apoi reincércati-le timp de 14-16 ore.

Lasati 14 - 16 ore pentru o incarcare completa.

Aparatul poate fi folosit doar in modul de alimentare prin cablu atunci cdnd este conectat la o

priza electrica standard

ATENTIE

Nu porniti masina de tuns in timp ce se incarca printr-un port USB al computerului dvs.
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& MOD DE UTILIZARE

F¢ATASAREA S| INDEPARTAREA PIEPTENILOR DE CONTUR

LS

Cu lama de tuns neindreptata spre dvs., glisati pieptene de contur peste spatele lamei
de tuns si fixati printr-un clic.

Cu lama de tuns neindreptata spre dvs., impingeti cu atentie pieptenele de contur
pentru a-l scoate de pe capul lat al lamei.

INAINTE DE A INCEPE

Pieptanati parul facial cu un pieptene des inainte de a incepe sa tundeti. Parul trebuie sa fie
uscat si nu trebuie sa folositi ceara sau lotiuni inainte de a utiliza masina de tuns.

¥

PENTRU A SCURTA SI TUNDE BARBA SAU MUSTATA
Atasati lama lata de tundere.
Asezati accesoriul pentru lungimea parului pe lama de tundere, selectati lungimea
dorita si porniti aparatul.
Incepeti sa tundeti sub barbie, urmand linia maxilarului. Continuati cu urechile si linia
de sus a barbii, miscand in sus.

PENTRU A CONTURA BARBA SAU MUSTATA
Atasati lama de tundere in detaliu.
Tineti aparatul cu lama de tundere inspre dvs.
Tncepeti cu capatul liniei barbii/mustatii, si cu lamele de tundere atingandu-va usor
pielea, miscand incet pentru a crea o linie a barbii/mustatii.

PENTRU A TUNDE PERCIUNII
Tineti aparatul cu lama de tundere inspre dvs.
Folositi un pieptene mic pentru a ridica firele de par. Tineti pieptenele la lungimea
dorita pentru barba sau mustata.
Miscati aparatul de-a lungul pieptenului pentru a tunde parul. Nu apasati tare si folositi
miscari bine controlate pentru a tunde parul.

TUNDEREA CEFEI
Atasati lama lata de tundere.
Cu degetele, ridicati parul de pe gat la baza capului. Aratatorul trebuie sa acopere
radacinile parului pe care-I ridicati, pentru a preveni smulgerea accidentald cu masina
de tuns.
Cu cealaltd mana, tineti masina de tuns la baza gétului, cu unitatea de tundere
indreptata in sus, si miscati aparatul in susul gatului pana cand va atinge degetul cu
care acoperiti radécinile parului la baza capului. Miscati incet unitatea atunci cand

masina de tuns.
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-3 PENTRU A INDEPARTA PARUL DIN NAS
« Atasati accesoriul pentru nas, urechi, sprancene.
« Introduceti usor in nara unitatea de tundere a aparatului.
+ Miscati cu grija aparatul prin narg, rotindu-l in acelasi timp.
- Evitati sd introduceti unitatea de tundere mai mult de 6 mmin nara.

¥  PENTRU AINDEPARTA PAR DE PE SPRANCENE
« Atasati accesoriul pentru nas, urechi, sprancene.
- Glisati usor unitatea pentru a tunde firele de par rebele, nedorite, de-a lungul
sprancenelor sau chiar de pe sprancene.
« Pentruaindeparta complet firele de par, apasati pe piele si miscati peste zona dorita.
« Folositi miscari lente, bine controlate.

= SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

Pieptédnati-va parul in directia de crestere, astfel incat firele de par sa fie ridicate la maxim
si sa fie indreptate in aceeasi directie.

Dupa tundere, treceti peste zonele tunse cu folia, pentru a finisa.

Avénd in vedere cé nu toate firele de par cresc in aceeasi directie, ati putea dori sé incercati
pozitii diferite de tundere (spre ex. in sus, in jos sau pe diagonald) pentru a obtine rezultate
mai bune.

-3 ATASAREA S| DEMONTAREA ACCESORIILOR MASINII DE TUNS
Retineti: Inainte de a schimba accesoriile detasabile,asigurati-va ca masina de tuns este
oprita.
« Pentru a detasa accesoriile,tineti masina cu 0 mana, iar cu cealalta mana rasuciti capul
trimmer-ului invers sensului acelor de ceasornic.
«+ Pentru a atasa, tineti masina de tuns cu o mana si rotiti capul aparatului in sensul
acelor de ceasornic cu cealalta.
-3 UTILIZAREA ACCESORIULUI PENTRU TUNDERE IN DETALIU
- Tineti masina de tuns cu suprafata (partea posterioara) pieptenilor lamei contra pielii.
- Folositi miscari similare celor pentru utilizarea unei lame ude pentru a obtine o tundere
cat mai precisa.
Retineti: Accesoriul Trim Shave Technology oferé o solutie dubla pentru parul scurt sau
rezultate precise fard iritare.
Atasati pieptenele pe lama de tuns in detaliu, asigurandu-va cé protectia ajustabila
este orientata inspre dintele mare de taiere, acoperind dintele de taiere mic.
Odata ce protectia este fixata, puteti ajusta inaltimea de taiere utilizand butonul de
ajustare de pe pieptene.

-3 FOLOSIREA APARATULUI DE RAS MINISCREEN

Tineti masina de tuns in asa fel incat dispozitivul MiniScreen sa va atinga fata.

Pentru a va rade in jurul barbii/mustatii, folositi miscéri scurte, bine controlate. Folositi
mana libera pentru a intinde pielea. Astfel parul va sta in sus, facand barbieritul mai
usor.

NOTA:Aparatul de ras MiniScreen este destinat pentru zonele mici din jurul barbii/
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mustatii/perciunilor. Nu este destinat barbieririi intregii fete. Pentru un barbierit mai
confortabil, garantat, folositi unul dintre aparatele electrice de ras Remington.

¥

TUNDEREA PARULUI DE PE CORP
Atasati capul accesoriului de tundere a parului de pe corp.
Pentru a obtine lungimea de tundere dorita, schimbati pieptenele de contur glisandu-|
usor pe unul dintre cele trei orificii de pe capul accesoriului. Orificiile diferite reprezinta
lungimi de tundere de 2,8 mm, 5,6 mm i 9,6 mm.
Plasati varful plat al pieptenului de tuns pe piele.
Glisati incet masina prin par, in directia de crestere a parului.
Folositi miscari lente, bine controlate.
Dacé de depune par pe pieptenele de contur in timpul tunderii, opriti aparatul si
scoateti-l prin impingere. Curatati-l cu o perie/sub jet de apa.
Plasati varful plat al pieptenului de tuns pe piele.
Glisati incet masina prin par, in directia de crestere a parului.
Folositi miscari lente, bine controlate.
Daca in timpul tunderii pieptenele se blocheaza cu par, opriti unitatea si scoateti
pieptenele. Curatati-l cu o perie/sub jet de apa.

INDEPARTAREA PARULUI DE PE CORP
Pentru a indeparta complet parul, tundeti-1in jos, la treapta de 1,2 mm, fara a atasa
pieptenele de contur, apoi comutati pe capul accesoriului Mini Screen.
Plasati capul pentru ras pe piele.
Cu mana libera, intindeti pielea, pentru ca firele de par sé fie in pozitie verticala.
Apasati doar usor pe capul pentru ras in timpul barbieririi.
Barbieriti in sensul opus cresterii parului.

@ INTRETINEREA MASINII DE TUNS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata. Va recomandam sa curatati
masina de tuns dupa fiecare folosire.

Cea mai usoara si igienica modalitate de a curata masina de tuns este sa clatiti cu apa calda
capul aparatului dupa utilizare. Cand nu utilizati aparatul de ras, puneti capacul protector
pe capul de ras si aveti grija ca aparatul sa fie pe pozitia "off” (oprit).

»

DUPA FIECARE UTILIZARE
Spalati parul acumulat pe lame si scuturati pentru a scapa de apa in exces. Alternativ,
folositi peria furnizata.
Scuturati usor pe o suprafaté plana, pentru a indeparta firele de par, si periati parul
rdmas.
Turnati o picatura, doua de ulei pe lame. Porniti aparatul pentru a distribui uniform
uleiul, stergeti uleiul in exces.
Curatati unitatea principala cu o carpa umeda si uscati imediat.
Asigurati-va ca aparatul este oprit atunci cand il curatati si cand aplicati uleiul.
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€ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Avertismnent - pentru a reduce riscul arsurilor, electrocutarii, riscul de incendiu sau cel
de ranire a persoanelor:
Aparatul trebuie folosit doar de catre sau sub supravegherea unui adult responsabil.
Nu utilizati si nu depozitati aparatul la indemana copiilor.
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Acest produs functioneazé doar pe baza de baterii.
Acest produs necesita baterii alcaline. La sfarsitul vietii bateriilor, acestea trebuie
scoase din aparat si reciclate sau eliminate corespunzator, conform reglementarilor
nationale sau locale.
Nu introduceti bateriile in foc sau nu le deformati atunci cand le eliminati; riscati ca ele
sa explodeze si sa emita materiale toxice.
Nu le scurtcircuitati; riscati sa va ardeti.
Depozitati aparatul la o temperatura intre 15°C si 35°C.
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Aparatul, inclusiv cablul, nu trebuie utilizat, manevrat, curatat sau intretinut de copii cu
varsta sub opt ani si nu trebuie pastrat la indemana acestora.
Utilizarea, curatarea sau intretinerea aparatului de catre copii sub opt ani sau de catre
orice persoana fara cunostinte, experienta sau cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse trebuie sa aiba loc doar dupd primirea unei instructii corespunzatoare
si sub supravegherea adecvatd a unui adult responsabil, care sa se asigure ca o facin
siguranta si ca riscurile posibile sunt intelese si evitate.
« Nuintroduceti aparatul in lichid, nu il utilizati langa

apa, in cada, piscina sau orice alt vas, si nu il utilizati

afara.
« Porniti masina de tuns inainte de a o introduce in Y

nas sau ureche, pentru a evita ranirea.

& PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sdndtate cauzate substantele periculoase din aparatele
electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

€ INDEPARTAREA BATERIEI

- Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

+ Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

« Pentru a evita riscul de soc electric, scoateti masina de tuns din priza.

« Indepértati capacul posterior al aparatului, ridicind mai intai panoul de cauciuc de pe
produs cu o surubelnita cu cap plat. Ridicati butonul on/off (pornire/oprire) de pe
produs, cu o surubelnita cu cap plat. Desurubati capacul frontal de pe produs, cu




ajutorul unei surubelnite cu cap Philips. Desurubati carcasa superioard cu ajutorul unei
surubelnite cu cap Philips si ridicati carcasa superioara de pe produs cu ajutorul unei
surubelnite cu cap plat. Astfel vor fi expuse bateriile.

« Cu ajutorul unui cutit pentru fire, taiati firele care duc la baterii.

« Scoateti bateriile din aparat. Pentru sfaturi privind eliminarea corespunzatoare,
contactati autoritatile locale.

- Bateria trebuie aruncate in siguranta.

= DEPANARE S| GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu prezinta defecte.

Oferim garantie pentru acest produs pentru defectele cauzate de materiale defecte

sau de o executie gresitd, pe perioada de garantie, incepand cu data achizitiei de catre
consumator.

Daca produsul se defecteaza in timpul perioadei de garantie, il vom repara sau vom opta
sa inlocuim produsul sau orice componenta a sa, gratuit, cu conditia sa existe dovada
achizitiei.

Aceasta nu va aduce dupa sine o extindere a perioadei de garantie.

Pentru o interventie in perioada de garantie nu trebuie decat sa apelati centrul de depanare
din regiunea dvs.

Aceasta garantie este oferita fard a socoti drepturile dvs. legale normale.

Garantia se aplica in toate tarile in care produsul nostru a fost comercializat printr-un dealer
autorizat.

Aceasta garantie nu acopera defectarea accidentald sau utilizarea incorecta a produsului,
abuzul, modificarea produsului sau folosirea prin nerespectarea instructiunilor tehnice si/
sau de sigurantd obligatorii.

Aceasta garantie nu se aplica in cazul in care produsul a fost demontat sau reparat de o
persoana pe care nu am autorizat-o noi.

Daca sunati la centrul de depanare, trebuie sa aveti la indeméana numarul modelului,
deoarece nu vom putea sa va ajutam in caz contrar.

Acesta este indicat pe placuta de evaluare de pe aparat.

Nivel de zgomot: 78dB
Declaratia de conformitate se gaseste
pe site-ul: www.remington.com

Pentru informatii detaliate despre produs, va rugam sa va adresati :

Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL
Str. Siriului 36-40, Sect .1, Bucuresti.
Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistenta SERVICE: Best Expert Service Jak SRL
Str.Drumul Taberei nr.4,bloc F,sector 6,Bucuresti.
Tel./fax:+40 21 411 92 23;Mobil:+40 767 101 335

EAAHNIKH

2aG EUXAPIOTOVE Yla TV ayopd Tou VEou oag poidvtog Remington®.
Mptv am6 T xprion, S1aPACTE TPOCEKTIKA TIC TAPOUOEG 08NYieg Kal QUAAETE TIG 0€ AOPANEG
HEPOG. ApaipéaTe OAa Ta UNIKA GUCKELATTAG TPLV o Tn Xprion.

MPOZOXH

Mn XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN Yl OTIOIOVETTIOTE OKOTIO TTEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL
OTIG TapOUCEC 08NYieC.

Mn xpnotpomolgite Tn cUoKeLN edv ivat pBappévn 1

Tapouactdlel SUoAEIToUpYiEG.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

AlakoTITNG EVEpyomoinong/amevepyonoinong
KoupeuTtiki pnxavn

E€apTnua eupeiag Komig

Trimmer yia ANenTopépeleg

E€aptnua upiopatog Miniscreen

E€aptnua YaNidiopatog yia Tn pUTn, Ta auTid Kat ta ppudia
KoupeuTikr pnxavn yia 1o owpa

4 TIPOCAPTWHEVEG XTEVEC-0SNYOI

EveikTiKr Auxvia @opTiong

Bdon

MNpoocappoyéag

« Eyyonon 3 etiv

“QvoNONAWN =

& MNPOETOIMAZIA
3 OOPTIZH THX KOYPEYTIKHZ MHXANHX
« Mpv amd tnv mpwTn XPrion TG KOUPEUTIKAG HNXAVAG, OPTIOTE TNV Yia 14-16 WPEC.
« AmevepyomolfOTE T OUOKEUN.
+ TOmOBETAOTE TNV KOUPEUTIKN HnXavr) oTn BAon TG, CUVSECTE TNV HE TOV TPOCAPHOYEA
Kat Katomv otny mpila.
Oa avaypel n evEEIKTIKN Auxvia @opTIoNnG.

3USB
« Zuvdéote To Kadwdio USB otn Bupa USB TnG mnyrg peupatog (UmoAoyio g iy
TPOCApPHOYEAG POPTIONG)
« ZuvdéoTe To KaAWS10 USB 0TNV KOUPEUTIKI pnXavr). -
Ma va S1atnpnBei n Siapkeia (WG Twv HMATAPLWY, Va TIC AQAVETE va adeldlouy eVTEAWS
KAOE 6 PVEG KAl META VA TIG EMAVAPOPTILETE Yia 14-16 WPES
AQPrOTE TN GUOKEUN VO POPTIOEl TARPWG Yla 14-16 WPEG.

H ouokeun umopei va xpnotpomnoindei povo evolppata evw ivat cuvSeSepévn o€ pia TUTTIKR
mipifa pevpatog



EAAHNIKH EAANHNIKH

Xpnoipomolwvtag To AANO 0ag X€PL, KPATAOTE TNV KOUPEUTIKI HNXAVI OTOV auxéva Je
TN povada KOG va KOITAEL TPOG TA TAVW KAl HETAKIVAOTE TN UnXavr} mpog ta mvw o€

MPOXOXH )0 TO HAKOG TOU AQUMOU PEXPL VA AKOUUTTOEL TO SAXTUNG GG, TO 0TToio KAADTITEL TIG
Mnv evepyomoLeiTe TNV KOUPEUTIKA PnXavr Ve @opTilel ue ouvdeon oe Oupa USB tou Baoeic Twv TPIXWV oTOV auxéva oac. DPoVTIoTE va UETAKIVEITE TN CUCKELN apyd éTav
umoloyloTH 0ag. EKTENEITE AUTAV TNV KivNoN KAl va KPATATE TIG PIfEC TWV TPIXWV 0ag OTOV auxéva

HaKPLA ammé TNV KOUPEVTIKA Hnxavr.

& TPOMNOX XPHXIHX 3% AQAIPEZH TPIXQON MYTHE
«):(»TOI'IOGETHZH KAI AQAIPEZH TON XTENQN-OAHIQON « TomoBetrioTe TO ££APTNHA YIA TN HUTN, Ta AUTIA Kat Ta pudia.
Mé Tn Aemia TG KOUPEUTIKAG MNXAVIAG VA KOITAEL HAKPLA amd €08, CUPETE TN - Ewoayayete anala m povada komrg 6Tto pouboivi.
XT€va-odnyo mavw amé to mow PéPog tng Aemidag péxpt va acpalioel atn B£on tng +  MetakiviioTe amald kat TaAvEpopIkda To e§dpTnpa péoa Kat £é§w amoé To poubouvt
(Ba akouoTei éva KAIK). TEPIOTPEPOVTAG TAPAAANAQ TNV KOUPEVTIKHA UNXavH.
Me T AemiSa TG KOUPEUTIKAC MNXAVAC Va KOITAEL HAKPLA amd £GAC, OTIPWETE + Mnv eloayete T povéda komng péca oto pouBolvi oe BaBo¢ dvw Twv 6 mm.

TIPOOEKTIKA TN XTéVa-odnyo mpog TV avTiBeTn MAgupd amod Tn Aemida eupeiag KOTAG.
-3 AQAIPEXZH TPIXQN AMO TA ®PYAIA

¢ MPIN ZEKINHZETE . TomoBetoTe To £dpTNHA yIa TN MOTN, TA QUTIA KAl Ta gPOSIA.
XTevioTe To HoUOoL 1 TO HOUOTAKI pE Hia YA XTéva TpoToU EekivijoeTe To YahiSiopa. Na + Kabodnynote amaAd tn povdda komic oTig avemBuunTeg Tpixes mou unepPBaivouv Tn
TN XPAON TNG MNXAVAG, OL TPIXES TIPETIEL va £ival OTEYVEG Kal XwPiG TEEN /| yaNGKTwHA YPappr Tou pudlou A mpoegéxouv amd To ¢pusL.
Ma A PN ATORAKPLVOT TWV TPIXWY, XAMNAWGCTE TN Hovada KOTIG Tavw amo To déppa
-3 APAIQZH KAIAEATYNXZH XTO MOYZI'H TO MOYXTAKI Kal kaBodnyrnote To mavw and tnv embuunth meptoxn.
MNpocapTAoTE TN Aemida EUpEiac KOTAC. «  Kavte apyéc kat ENeyXOHEVEC KIVAOELG.

TomoBeTroTE TO EEAPTNHA HAKOUG TPIXWV 0TN AeMida, pUBUIOTE TO EMOUUNTO PKOG
KOl EVEPYOTIOIOTE TN unxavy.

ZeKIVAOTE TO PANISIoHA KATW Amd TO TTNYOUVI KATA KOG TNG YPAKKUAG TOU 0ayoviov.
ZuveyioTE TPOG TO AUTI KAL TNV EMAVW YPAUUN 0TO HOUG KIVWVTAG TN HNXAVH TTPOG Ta
mavw.

= TupBouléq yia KahUTepa amoteAéopata

XTeVIOTE TIC TPIXEC TPOC TN POPA TNG PICAC £TOL WOTE VA £XOUV TO HEYIOTO MAKOG KAl TNV
iSla katevBuvon.

META amd To KOUPENQ, TTEPAOTE EAAPPWG TIC KOUPEUEVES TIEPLOKEC HE TO ENACHA YIa Ao
AMOTEAECHA.

™ KOYPEMA AKPQN £TO MOYZI'H MOYETAKI Kabwc ot tpixe Sev avamtiooovtal dAeg mpog Ty iSla katevBuvon, pmopeite va
SokipdoeTe S1dpopeg BETEIC KOUPEPATOG (TT.X. TTPOG TA MAVW, KATW 1 Staywvia) yla va

Mposaptrote T Aenida komm¢ akpiBeiag EMTUXETE KAAUTEPA AMTOTENEOUATA.

Kpatriote Tn pnxavi pe tn Aemida Komi¢ oTpappévn mpog £04G.
ZeKIVAOTE PE TN SIaPOPPWCT TOU AKPOU TNG YPAMUNAG OTO HOUGCI/UOUOTAKI Kal, UE TIG *
Aemideg eEha@pd KekAPEVEC TIPOC TO Séppa, SNHUIOVPYROTE TN YPAUH OTO HOUGL/
HOUOCTAKL PE APYEC KIVAOELG.

TOMNOOETHZH KAI AGAIPEZH TON EZAPTHMATQN KOYPEMATOX

Inpeiwon: Mavta va €ioTe Giyoupol WG N KOTITIKK 6AG PNXAvi ivat amevepyomotnuévn
Tipwv TNV alhayr) omoloudnmote apTHHATOC.

-3 KOYPEMA OABOPITQN .+ VIO VO AQAIPETETE, KPATAOTE TNV KOTITIKTT 0OG UNXAVH HE TO éva X€pL Kal yupioTe TNV
KpaTHoTE TN pPnxavi He Tn Aemisa Komic GTpapuEN TPOC EGAC. KeQan and v avtifetn <Popd ToU po)\'oyloo He To dANo. ) ) ) )
XPNOIHOTIOIROTE HIa LIKPHA XTEVA YIa VA avaonKWOETE TIG Tpixes. Kpathote T xtéva + TNa mv T°”°95T’1°r! EEQPTH HOTOG, KPATAOTE TNV KOUPEUTIKN UNXAVA HE TO £va XepL KAl
070 EMBULUNTS UAKOC yia TO HOVG! A TO MOUGTAKL YUPIOTE TNV KEPAN KOUPEUATOG TTPOG Ta SEEIA PE TO ANNO XEPL.

METAKIVAOTE TNV KOUPEUTIKNA MNXAVH KATA HAKOG TNG XTEVAC YIA VA KOYETE TIG TPIXEC. _
Na xpnotpomoleite amalég kat Kahd EAeYXOUEVES KIVOELG Y10 TO KOUPEUA TWV TPIXWV »* XPHZH TOY EEAPTHMATOZX KOTHZ AKPIBEIAZ
+  KpaTAOTE TNV KOUPEUTIKA PNXAVHA HE TNV EMPAVELX (Tiow TAEUPE) TwV 0SNYHV

%  KOYPEMA TOY XIBEPKOY AemiSag va akovpnd ato S€ppa.

+ MpocapthoTe Tn Aemida eupeiac KOMHC. +  KAvTe KIVAOEIC TAPOUOLEC ME AUTEC TTOU KAVETE OTaV XpNOlpoTolEiTe Bpeyuévn Aemida
+ XpnotuomooTe Ta SAXTUN 0OG VIO VA QVACNKWOETE TIG TPIXES OTOV auxéva. O ya [3'(1901590 E}"""’“‘?- ) . L . i
SeiKTNG TIPEMEL VA KAADTITEL TIG PIlEC TWV TPIXDV TTOU AVAGNKWVETE YIal TNV AmoQuYH Inpeiwon: AuTo To e&apTnua mapéxet Stk Abon yia ta yévia i aB Evpiopa xweic

AavBaopéVou XEIPIGHOU TNG KOUPEUTIKAG UNXAVAC. epebiopo.




EAAHNIKH

« Ma v TomoBétnon e€apTANATOC, KPATHOTE TNV KOUPEUTIKI HNXAVH HE TO v XEPL KAl
YUPIOTE TNV KEPAN KOUPEUATOG TTPOG T €A e TO ANNO XEPL.

-3 XPHZH TOY EEAPTHMATOZ ZYPIZMATOZ MINISCREEN
+ KpatAoTe TNV KOUPEUTIKA pnxavi e To MiniScreen va akoupnd amald 6Tto mpdowro.
+ Kavte pikpég, eENeyXOMEVEC KIVAOELS Yia UPIopa yUPpW amd TO HoUGI/HOUCTAKL
Xpnotpomolote To eEAeVOEPO XEPL 0AE YA vVa TEVTWOETE To Séppa. ETot n Tpixa
avaonkwvetal SievkoAdvovtag To fuplopa.
THMEIQZH: To e€dptnua Eupiopatog MiniScreen éxel oxediaoTei yia to Eupiopa Twv
TIEPIOX WY YUPW amd TO HOUGL, TO HOUCTAKL KAl TIG aBOPITES, OTIOU amalTEital mepIoodTEPN
akpipela. Aev éxel oxeS1aoTel yia o EUpiopa oAOKANpou Tou Tpocwrov. Ma Babu kat aveto
EUPIoNA, EYYUNUEVQ, XPNOIUOTIO|OTE KATIOLA OTTO TIG NAEKTPIKEG EUPIOTIKEG HNXAVEG TNG
Remington®.

-3 KOYPEMA TPIXQN ZQMATOX

MPOoCaPTACTE TNV KEPAAN TOU EEAPTAHATOG KOUPEHATOG TPIXWY CWHATOG.

la emitevén Tou €MOUVUNTOV PRKOUG TPIXWV, AANNGETE TN XTEVA-08NYS HETAKIVWVTAG TV
am\d O€ pia armo TIC TPELG ECOXEC TNV KEPAA TOU £€aPTAHATOG. Ot SIaPOPETIKEG
£00XEC AVTIOTOIXOUV OTa UAKN TPIXWV 2,8 mm, 5,6 mm Kkat 9,6 mm.

TomoBeTroTe TNV eMinedn MAeLPd TNG XTéVAG KOUPENATOG OTO S€ppa oa.

TOPETE ApydA TN PNXavi MAvw OTIG TPIXES, TPOG TNV KATEUBUVGN TTOU PUTPWVOUV.
KavTe apyéq Kat ENeYXOHEVEG KIVAOELG.

AV OUGOWPEVTOVV TPIXEG OTN XTéVa-08nyo6 KATtd Tn Sladikacia Tou KOUPEUATOG,
QTEVEQYOTIOIOTE TN HNXAVH KAl AQAIPECTE TN XTEVa-o8nyo. BoupToioTe Tn unxavr/
EeMNUVETE TN XTEVA.

TomoBeTroTe TNV eMinedn MAeLPd TNG XTéVAG KOUPENATOG OTO S€ppa oa.

TOPETE Apyd TN PNXavi) MAvw OTIG TPIXES, TPOG TNV KATEUBUVGN TTOU PUTPWVOUV.
KavTe apyéq Kat ENeYXOUEVEG KIVAOELG.

AV CUGOWPEUTOVV TPIXEC OTN XTéva KATA TN S1081KAsia Tou KOUPENATOG,
QTTEVEPYOTTOINOTE TN HNXAVH Kat apaip£oTe Tn pubu{opevn xtéva. Bouptoiote
uNxavi/EeMOVETE Tn XTéva.

¥  AOQAIPEZH TPIXQN ZQMATOX

la MARPNG apaipeon TwV TPIXWY, KOUPEPTE TIG TPIXEG OE MAKOG 1,2 mm Xwpic va
TOMOBETAOETE TN XTEVA-08NYO KAl KATOTIV TOMOOETHOTE TNV KEPAAH TOU EEAPTANATOG
Mini Screen.

Kpatnote tnv kepah upiopatog Kovtd oto §épua oag.

TevTWwoTe To S€pua e TO ANNO XEPL, WOTE va avacnKwBouvv ol TPixEG.

Katd to §Uplopa, va méleTe EAapPwG TNV KEQar upiopatog, Oxt pe Suvaun.

ZUPIOTEITE KOVTPA.

@ OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHX

Na @povTi(eTe TN pnxavr yia va S1ac@aAoTEl N HaKpompoBeoun amodoaor) Tne. ZuvioTaTal
0 KaBapIOHOG TNG KOUPEUTIKAG UNXAVAG META amd KABe xprion.
O €UKONOTEPOG KAl TTAEOV LYIEIVOG TPOTIOG KABAPIOHOU TNG KOUPEUTIKIG MNXAVAG ival va

EAAHNIKH

EEMAEVETE TNV KEPAA TNG PNXAVAG ME (E0TO vePS peTd amd kABe xprion. DpovTioTe va givat
TIAVTOTE TO TIPOOTATEUTIKO KATTAKL TOOOETNUEVO OTNV KEPAAR EUPioHATOG Kal TO e€dpTnua
Yahidiopatog otn Béon anevepyomoinong 6Tav S€V XPNOIUOTIOIETE TN UnXavh.

» META ANO KAGE XPHXZH

«  ZemAUVETE TA UTTOAEIMPATA TPIXWY amd Ta EUpAPAKLA Kal TIVAETE Yia va amopakpuvOei To
VEPO. EVAANOKTIKE, XPNOIHOTIOIOTE TNV apeXopevn Bouptoa.
XTUTTOTE EAAPPWG TN KNXAV OE MIa EMIMESN EMPAVELX VIO VO APAIPECETE TA
UTTOAE(HPATA TPIXWVY KAt KABaPIoTE TIG UTTONOITTEG TPIXES HE pia BoupToa.
Mpoaobéote pia i Vo otayoveg Aadit oTig Aemideg. Evepyomoljote Tn CUOKELT yia va
KatavepnOei opoldpop@a to Add1 Kat oKouTioTe To TEPIcato Addt.
TKOUTTIOTE TNV KUPLA HOVASA PE éva BPEYUEVO TIAVI KAl KATOTIV GTEYVWOTE TNV AHEOWG.
BeBaiwOeite OTI N KOUPEVTIKA PNXavn gival amevepyomoinpévn 6tav Tnv Kabapilete i
™V MimaiveTe.

€© IHMANTIKEZ OAHTIEZ AXOANEIAT

MNpo&idomoinon - yia Tov MEPIOPIGHO TOU KIVEUVOU EyKaupatwy, nAektpomAnéiag,
TTUPKAYLAG ) TPAUHATIGHOU:

« Houokeur| mpémel va XpnOIHOTTOLEITAL ATTOKAEIGTIKA KAl HOVO ammé fj umd Tnv miAeyn
umeVBUVOU EVIAIKA.

Na XpnOIHOTIOLEITE KAl va amOONKEVETE TN CUOKELH HaKPLA amd madid.

Mn xpnotpomnoleite e§apTrHaTa SIAPOPETIKA ATTO AUTA TTOL TTapEXovTal amd TNV ETAIPEIR
Hag

To mapo6v mPoiov AelToupyei pe pmatapieg povo.

To mapo6v mpoiov Aertoupyei pe AAKAMKEG pratapies. 1o T€Aog TG Sidpketag {wrg Toug,
ol pmatapieg mpémel va apalpebouv amod Tn CUOKEUN Kal va avakKukAwBouv 1 va
anopp1pBovV pe KATAAANAO TPATIO, CUHPWVA HE TIG EBVIKEG I} TOMIKEG AMAUTHOELG.

MnV KaiTe 1} KATAOTPEPETE TIC UMATAPIEG KATA TNV amdppudn. YIdpxel Kivduvog ékpnéng
i ameAevBEPWONE TOEIKWY OUCIWV.

Mnv Tig BPayXUKUKAWVETE SIOTI UTTAPXEL KIVOUVOG EYKAUUATWV.

Duld&te Tn ouokeun o Beppokpacia petagv 15°C kat 35°C.

Mn xpnoipomoleite e€apTrpata SI0POPETIKA amd auTd o mapéxovTal anod Tnv
etalpeia pac.

H ouokeur, cupmepthappavopévou Tou Kalwdiou Tng, Sev mpémel va xpnolpomoleitat,
oUTe va Bewpeitat maixvidy, va kabapiletat ry va cuvtnpeitat amd maidia nAikiog Katw

TWV OKTW ETWV KAl TIPETTEL VO UAACCETAL TAVTOTE O PEPOG TToU Sev gival TPooPAacipo -

og auTa.

H xprion, o KaBapiopog i N CuUVTAPNON TNG CUCKEUNE Ao TTAISIA AVW TWV OKTW ETWV 1}
OTTo108NTTOTE ATOHO XWPIG EUMELPIa KAl yVWON 1) PUE TIEPIOPIOHEVES CWHATIKES,
aAloONTAPLEG 1) SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, UTOPE( va EKTENEOTEI HOVO aPoU TPWTA Ta
dtopa autd AdBouv Tig KATAAANAEG 08nyieg kat UM TNV EMAPKN eMiBAEPN EVOC
unevBuvou evrihika Tou Ba Slacpaioel 6Tt Ba XPNOIHOTOI|COUV T CUCKEUN HE
ACPANELD KAl OTL £XOLV KATAVONOEL Kal Ba amo@iyouv TOuG KIVEUVOUG TIOU EVEXELN
xenon me.




EAAHNIKH

« Mn BuBiCete T CUOKEUN O€ LYPO, UNV TN
XPNOIHOTIOIEITE KOVTA O€ VEPO N} pmmaviépa, @
vImTApa /) omoladrmote GAAN TNyH vepoU. CN]
Emiong, pun XPNOIHOTIOIEITE TN GUOKEUT O€ EEWTEPIKOUE XWPOUG.

« Na €VEPYOTIOIEITE TN CUCKEUN TIPLV amd TNV 1I6aywyr 6TO auTi fj T HUTN yla TV
amopuyn TPAUUATIOHOU.

& MPOXTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ

Mpog amo@uyn MePIBANOVTIKWV TPOBANHATWY Kat TPORANHATWY LYEiag Adyw eMKivEUVWY
OUCIWV ATTO NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, Ol GUOKEUEG HE AUTO To cUUBoNO Sev Ba
TIPETIEL VO AMTOPPITITOVTAL JE TA AOITTA OIKIAKA amoppippata, aAAd va

QAVOKTWOVTAL, VA EMAVAXPNGCIMOTOI00VTAL I} VA AVAKUKAWVOVTAL.

© AOAIPEZH MMATAPIQN

« A@alpéoTe TIC pmatapieg amod Tn CUOKEUN TIPLV TIG ATTOPPIPETE.

« H ouokeun mpémel va givat amoouvSedepévn amd To peVMA KATA TNV AQAipESN TWV
UTATAPLOV.

AQaIpEOTE TIG UTATAPIEG ATTO TN GUCKEUN TIPLV TIG ATTOPPIPETE.

ATIOOUVSEOTE TNV KOUPEUTIKNA PNXavi} amé To pevpA yia va amo@euxOei o kivouvog
nAektpomnAnéiag.

AQaIPEOTE TO TT{OW KANUMHA TNG KOUPEVUTIKIG HNXAVAG APAIPWVTAG TTPWTA TO EAAOTIKG
TAQic10 o TN CUOKEUN e éva amAd katoaBidl. AQaipéoTe Tov S1akomTn
EVEPYOTTOINONG/AMEVEPYOTIOINTGNG TG TN CUOKEUN pe éva amAé katoaidt. ZeBidwote
TO UMPOOTIVO KAAUMHA amd Tn CUOKEUN He éva otaupokatodBido tumou Philips.
ZeP1dwoTte To mavw mePiBANua pe éva otaupokatadPido tumou Philips kat agaipéote To
mavw mePiBANMa amd Tn cuokeun pe éva amd katoaBidl. Etol 6a gavouv ol prmatapieg.
Mg évav GUpHATOKOPTN, KOYTE Ta KAAWSIA TTOU gival CUVEESEPEVA UE TIC UTTATAPIEG.
AQAIPETTE TIG UTTATAPIEG ATTO TN GUOKEUN. EMIKOIVWVAGTE HE TIG TOTIIKEG APXEG yia va
EVNUEPWOEITE OXETIKA HE TN CWOTH AmoppIPn.
H andppuhn Twv pmatapiwv mpEmeL va Yivel He ac@AMeLa.

= SEPBIZ KAIEITYHZH

To mpoidv auTo éxel eAeyxOei kat dev mapouotdlel EhaTTWpATA.

To mapov mPoIGV KAAUTITETAL amd £yyUNnon 600V a@opd EAATTOHATA AOYW UAIKWV 1
KATAOKEUNG yla TNV TEPiodo NG yyunong, n omoia Eekivd amod Tnv apxIkni NHEpOpNvia
ayopdg amd Tov KatavaAwTh.

Av TO TIPOIOV TAPOUCIAcEl BAARN eVTOG TG TEPIOSOU £yYUNONG, Ba TO EMOKEVATOUNE fy Ba
QAVTIKATAOTIOOUHE TO TTPOIOV €§ OAOKANPOU I} HEPOG AUTOU XWPIG XPEWDN, EQOTOV UTTAPXEL
anddelén ayopds.

AuTO Sev CUVETAYETAL ETTEKTAON TNG TIEPIOSOUL EyyUNONG.

Ma {nTpata £yyunong, amlwg TNAEQWVHOTE 0TO KEVTPO O£PPIG TNG TTEPLOXNG OAG.

EAAHNIKH

H mapovoa yyUnon CUMIMTANPWVEL TA KAVOVIKA, VOHIHA SIKAIWHATA 0AG.

H gyyUnon 10X Vel € ONEG TIG XWPEG OTIC OTTOIEC MWAE(TAL TO TTPOidV amd e§ouciodoTnuévo
avTIITPOOWTTO.

H mapovoa eyyunon dev mepthapfavet BAAPN Tou mpoidvTog Adyw aTuxiHaToq fi un
evdedelypévng Xpriong, Kakng XpPriong, TPomomoinong Tou mPoidvTog i Xpriong avtiBeta
TIPOG TIG TEXVIKEG 08NYieC kal/n odnyieg acpalelag mou amartouvrat.

H mapouvoa gyyunon Sev 10xVEL av To TTPoidv amocuvappoloynOei 1 EMOKEVACTE Ao pn
egouctodotnuévo amd epdg atopo.

EQv €MKOIVWVHOETE UE TO KEVTPO OEPPIG, PPOVTIOTE Va EXETE TIPOXEIPO TOV ApPIOUO
HoVTéAOU yia va pmopécouv va oag Bonorjoouv.

Oa Tov BPEITE OTNV MVAKISA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY TTOU BPiOKETAL OTN CUCKEUN).




Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Remington®.
Prosimo, da pred uporabo skrbno preberete ta navodila in jih shranite na varnem mestu.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

UPOZORNENIE
Ne uporabljajte aparata za druge namene, razen tistih, opisanih v teh navodilih.
Ne uporabljajte aparata, ¢e je poskodovan ali slabo deluje.

& KLJUCNE LASTNOSTI

Stikalo za vklop/izklop
Naprava za osebno nego
Siroki striznik
Prirezovalnik za natan¢no oblikovanje
Brivnik MiniScreen
Striznik za nos, u$esa in obrvi
Prirezovalnik za telo
4 prikljucki z vodilnimi glavniki
Kazalnik polnjenja
Stojalo
11 Napajalnik

« 3-letna garancija

SQovoNOUAWN=

& PRVIKORAKI

¢ POLNJENJE NAPRAVE ZA OSEBNO NEGO

« Pred prvo uporabo napravo za osebno nego polnite 14-16 ur.

« lIzklopite napravo.

« Napravo za osebno nego postavite v stojalo, napajalnik pa prikljucite na izdelek in nato
na elektri¢no omrezje.
Zasveti lu¢ka za polnjenje.

¥£USB
« Kabel USB prikljucite na vmesnik USB na napajalnem viru (racunalnik ali napajalnik za
polnjenje)
« Kabel USB prikljucite na napravo.

Da ohranite Zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih Sest mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 14-16 ur.

Pocakajte 14-16 ur, da se polnjenje konca.

Napravo je mogoce uporabljati v nacinu s kablom samo takrat, ko je priklju¢ena na obicajno
elektri¢no vticnico.

POZOR

Striznika ne vklopite, kadar ga polnite preko vmesnika USB na svojem rac¢unalniku.

& NAVODILA ZA UPORABO

3¢PRITRDITEV IN ODSTRANJEVANJE VODILNIH GLAVNIKOV
- Ko imate noz striznika obrnjen stran od sebe, potisnite vodilni glavnik ¢ez zadnjo stran
noza striznika, da se zasko¢i na svoje mesto.
« Ko je noz striznika obrnjen stran od vas, previdno potisnite vodilni glavnik stran od
striznika s siroko glavo.

3%  PREDEN ZACNETE

Pred zac¢etkom strizenja pocesite obrazne dlake z gostim glavnikom. Dlake morajo biti pred
uporabo naprave za osebno nego suhe in brez kakr3nih koli voskov ali losjonov

E-3 TANJSANJE IN OBLIKOVANJE BRAD TER BRKOV
- Pritrdite Siroko rezilo striznika.
« Priklju¢ek za dolzino last postavite na rezilo striznika, izberite zeleno dolzino in ga
vklopite.
« Strizenje za¢nite pod brado in sledite liniji eljusti. Delajte proti usesu in zgornji liniji
brade s premikanjem navzgor.

-3 OBLIKOVANJE ROBOV BRADE ALI BRKOV
« Pritrdite noz podrobnega striznika.
« Napravo za osebno nego drzite z rezilom proti sebi.
- Zacnite zroba linije brade/brkov in z rezili, rahlo naslonjenimi na kozo, pocasi oblikujte
linijo brade/brkov.

-3 OBLIKOVANJE ZALIZCEV
« Napravo za osebno nego drzite z rezilom proti sebi.
« Uporabite majhen glavnik, da dvignete dlake. Drzite glavnik na Zeleni dolzini brade ali
brkov.
« Napravo za osebno nego premaknite vzdolz glavnika, da postrizete dlake. Pri strizenju
uporabite rahel pritisk in dobro nadzorovane premike.

-3 STRIZENJE TILNIKA

- Pritrdite Siroko rezilo striznika.

« Uporabite prste, da dvignete lase na spodnjem delu glave stran od vratu. S kazalcem
pokrijte korenine dvignjenih las, da preprecite nehoteno odstranjevanje z napravo za
osebno nego.

« Zdrugo roko drzite napravo za osebno nego na spodnjem delu vratu z rezalno enoto
navzgor in ga premaknite navzgor po dolzini vratu, dokler se ne dotakne prsta, s katerim
pokrivate korenine las na spodnjem delu glave. Pri tem enoto premikajte pocasiin
varujte korenine las na spodnjem delu glave pred rezilom striznika.

-3 ODSTRANJEVANJE DLAK IZ NOSU

Pritrdite priklju¢ek za nos, usesa in obrvi.

« Rezalno enoto naprave za osebno nego previdno vtaknite v nosnico.

« Napravo za osebno nego previdno premikajte v nosnico in iz nje, hkrati pa jo vrtite.




SLOVENSCINA

« lzogibajte se vstavljanju rezalne enote ve¢ kot 6 mm v nosnico.

¥  ODSTRANJEVANJE DLAK IZ OBRVI

Pritrdite priklju¢ek za nos, usesa in obrvi.

« Rezalno enoto previdno vodite po vpadljivih in nezazelenih dlakah vzdolz linije obrvi
ali trlecih dlakah v samih obrveh.

Ce zelite dlake popolnoma odstraniti, spustite rezalno enoto do koze in se premaknite
po zelenem obmogju.

« Uporabljajte pocasne in dobro nadzorovane gibe.

= NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

Lase pocesite v smeri rasti, da bodo na najvegji visini in usmerjeni v isto smer.

Po strizenju pojdite ez postrizena obmogja s folijo, da dosezete gladek in ¢ist zakljucni
videz.

Ker vse dlake ne rastejo v isto smer, boste morda zeleli preizkusiti razli¢ne smeri strizenja
(npr. navzgor, navzdol ali pocez).

¥  PRITRDITEV IN ODSTRANJEVANJE PRIKLJUCKOV STRIZNIKA
« Pozor: Pred zamenjavo nastavkov se vedno se prepricajte, da je prirezovalnik izklju¢en
Da bi odstranili nastavek, primite prirezovalnik v eno roko in z drugo roko glavo
prirezovalnika zasucite v nasprotni smeri urinega kazalca.
« Za pritrditev drZite striznik z eno roko in zavrtite glavo striznika v desno z drugo roko.

¢ UPORABA PRIKLJUCKA ZA PODROBNOSTI
- Napravo za osebno nego drzite s povrsino (zadnjo stranjo) vodil noza proti kozi.
« Zagladko prirezovanje se premikajte podobno kot pri uporabi mokrega rezila.
Opomba: Priklju¢ek za strizenje in britje je dvojna resitev za kratke dlake ali gladko britje
brez drazenja.

Na podrobni striznik pritrdite glavnik in pazite, da je nastavljivo varovalo usmerjeno
proti velikim zobem za rezanje in pokriva male zobe za rezanje.

Ko je varovalo namesceno, lahko nastavite visino reza zgumbom za nastavitev s
palcem na glavniku.

-3 UPORABA BRIVNIKA MINISCREEN

Napravo za osebno nego drzite tako, da se mrezica MiniScreen rahlo dotika vasega
obraza.

Za britje okoli brade/brkov uporabljajte kratke in dobro nadzorovane premike. Kozo
raztegnite s prosto roko. To spodbudi dlake, da stojijo pokonci, da je britje lazje.

OPOMBA: Brivnik MiniScreen je zasnovan za britje podrobnosti obmoc¢ja okrog brade/
brkov/zalizcev. Ni bil zasnovan za britje celotnega obraza. Za vedno temeljito in udobno
britje uporabite enega izmed elektri¢nih brivnikov Remington.

3¢ STRIZENJE TELESNIH DLAK
« Pritrdite glavo prikljucka striznika za telesne dlake.
- Dadosezete zeleno dolzino las, zamenjajte vodilni glavnik, tako da ga narahlo
premaknete na eno izmed treh rez na glavi priklju¢ka. Razli¢ne reze predstavljajo

SLOVENSCINA

dolzino las 2,8, 5,6 in 9,6 mm.

Ravni vrh glavnika striznika pritisnite ob kozo.

« Pocasi potisnite striznik skozi lase v smeri rasti.

« Uporabljajte poc¢asne in dobro nadzorovane gibe.

- Ce se med strizenjem v vodilnem glavniku kopi¢ijo lasje, izklopite enoto in snemite
vodilni glavnik. S copi¢em odistite striznik/sperite glavnik.

« Ravni vrh glavnika striznika pritisnite ob kozo.

« Pocasi potisnite striznik skozi lase v smeri rasti.

« Uporabljajte poc¢asne in dobro nadzorovane gibe.

- Ce se med strizenjem v glavniku kopi¢ijo lasje, izklopite enoto in snemite nastavljivi
glavnik striznika. S ¢opi¢em ocistite striznik/sperite glavnik.

¢ ODSTRANJEVANJE TELESNIH DLAK
- Ce zelite odstraniti dlake v celoti, jih prirezite na dolzino 1,2 mm brez namestitve
vodilnega glavnika in nato preklopite na glavo priklju¢ka z mini mrezico.
« Glavo za britje drzite ob kozi.
« S prosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.
« Med britjem narahlo pritiskajte ob glavo za britje.
Brijte proti rasti dlak.

& NEGA NAPRAVE ZA TELESNO NEGO

Skrbite za svoj izdelek, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporo¢amo, da
napravo za telesno nego po vsaki uporabi o¢istite.

Najlazji in najbolj higienski nacin za ¢is¢enje naprave za telesno nego je, da po uporabi glavo
izdelka sperete s toplo vodo. Kadar brivnika ne uporabljate, imejte vedno zas¢itni pokrovéek
na glavi za britje, striznik pa izkljucen.

» PO VSAKI UPORABI

« Sperite nakopicene dlake z rezalnikov in otresite odve¢no vodo. Druga moznost je, da
uporabite prilozeni ¢opic.
Z rahlim udarcem ob ravno podlago odstranite delce dlak, preostale dlake pa odstranite
s copicem.
Na rezila dajte eno ali dve kapljici olja. Vklopite napravo, da enakomerno porazdelite
olje, in obrisite odvecno olje.
Glavno enoto oistite tako, da jo obrisete z vlazno krpo in takoj posusite.
Pri ¢i$¢enju in nanasanju olja se prepricajte, da je naprava izklju¢ena.




€ POMEMBNIVARNOSTNI NAPOTKI

Opozorilo - za zmanjsanje tveganja opeklin, elektri¢negaudara, pozara ali poskodb oseb:

To napravo smejo uporabljati izklju¢no odrasli ali pa morajo odrasli uporabo nadzorovati.
Napravo uporabite in hranite zunaj dosega otrok.
Ne uporabljajte dodatne opreme ali dodatkoyv, razen tistih, ki so v ponudbi.

Ta izdelek lahko deluje samo na baterije.

Ta izdelek uporablja alkalni bateriji. Ob koncu njune Zivljenjske dobe morate bateriji
odstraniti iz naprave in ju reciklirati ali pravilno odstraniti skladno z drzavnimi ali
lokalnimi predpisi.

Baterij ob odstranjevanju ne zazigajte in unicujte, saj lahko po¢ijo in sprostijo strupene
snovi.

Ne povzrodite kratkega stika, saj lahko povzro¢i opekline.

Napravo hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C.

Ne uporabljajte dodatne opreme ali dodatkov, razen tistih, ki so v ponudbi.

Naprave, vklju¢no s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati ali je vzdrzevati osebe,
mlajse od osem let, naprava pa jim mora biti vedno nedostopna.

Uporaba, ¢is¢enje in vzdrzevanje naprave s strani otrok, starih najmanj osem let, ali
kogar koli, ki nima zadostnega znanja ali izku3enj ali ima zmanjsane telesne, ¢utne ali
dusevne zmoznosti, so dovoljeni samo, ko so tej osebi dana ustrezna navodila in pod
primernim nadzorom odgovorne odrasle osebe, ki zagotavlja varnost in razumevanje ter
izogibanje nevarnostim, ki so povezane s tem.

Naprave ne dajajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode v kadi, umivalniku ali
drugi posodiin je ne

uporabljajte na prostem.

Napravo za telesno nego vklopite pred %
vstavljanjem v nos ali uho, da prepretite N

telesne poskodbe.

& VARUJTE OKOLJE

Naprave po koncu njene uporabne dobe ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Napravo lahko tudi odnesete v nase servisne centre
Remington® ali na ustrezna zbiralica.

€ ODSTRANJEVANJE BATERIJE

« Preden zavrzete napravo, morate iz nje odstraniti baterijo.

Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektri¢cnega omrezja.
Napravo za osebno nego odklopite iz vti¢nice, da preprecite nevarnost elektri¢cnega
udara.

Odstranite zadnji pokrov naprave za osebno nego, tako da najprej snamete gumijasto
plosco iz izdelka z izvijacem z ravno glavo. Stikalo za vklop/izklop snemite z izdelka z
ravnim izvija¢em. Z izdelka odvijte sprednji pokrov s kriznim izvija¢em. Odvijte zgornje
ohisje s kriznim izvija¢em in snemite zgornje ohisje iz izdelka z izvija¢em z ravno glavo.
To bo razkrilo baterije.

« S kles¢ami prerezite Zice, ki vodijo do baterij.
- Baterije odstranite iz izdelka. Za ustrezno odstranjevanje se obrnite na krajevne oblasti.
« Baterijo morate zavreci varno.

= SERVIS IN GARANCIA

Ta izdelek je bil pregledan in je brez napak.

Za ta izdelek dajemo garancijo za vse napake, ki bi v garancijskem roku, ki se za¢ne zdnem
nakupa, nastale zaradi napak v materialu ali izdelavi.

Ce se na izdelku v garancijskem roku pojavi napaka, bomo tako napako odpravili ali pa po
svoji izbiri brezpla¢no zamenjali izdelek ali njegov del, ¢e ima kupec dokazilo o nakupu.
To ne pomeni podalj$anja garancijske dobe.

V primeru uveljavljanja garancije preprosto poklicite servisni center v svoji regiji.

Ta garancija dopolnjuje vase obicajne zakonske pravice.

Ta garancija velja v vseh drzavah, kjer se na$ izdelek prodaja preko pooblas¢enega
prodajalca.

Ta garancija ne vkljucuje $kode na izdelku zaradi nesrece ali zlorabe, nepravilne uporabe,
spremembe izdelka ali uporabe v nasprotju s tehni¢nimi in/ali varnostnimi navodili.

Ta garancija ne velja, Ce je izdelek razstavila ali popravila oseba, ki ji za to nismo dali
pooblastila.

Ce poklicete servisni center, imejte pripravljeno stevilko modela, saj vam brez nje ne
moremo pomagati.

Najdete jo na tablici z nazivnimi vrednostmi na napravi.




Dodatne informacije glede recikliranja najdete na www.remington-europe.com

SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake priizdelavi. Garancija za izdelek velja od
datuma nakupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo
brezpla¢no popravili ali zamenjali, ¢e boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da se
garancijsko obdobje podaljsa.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno pokli¢ite servisni center Remington® v svoji
blizini.

Ta garancija je v skladu z vasimi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja pooblas¢eni prodajalec.

Garancija ne vkljucuje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehnicnimi in/ali
varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, ¢e je izdelek razstavljala ali popravljala
oseba, ki nima nasega pooblastila.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na zgornji
naslov preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja
po veljavni postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov
proizvod boste prejeli v najkrajsem ¢asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.o.0.
C. 24.junija 21, 1231 Ljubljana Crnu¢e
Tel: 01 561 66 30; servis.jezek@siol.si

Uvoznik: VARTA REMINGTON

RAYOVAC d.o.0. Trzaska 132, 1000
Ljubljana Tel: 01 564 72 47
orders.slovenia@e spectrumbrands. com

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.0.
Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaiji

Podatki o prodaji

Podijetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaije Zig in podpis prodajalca:

Zahvaljujemo na kupovini Vaseg novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe, molimo Vas pazljivo proditajte upute za uporabu i ¢uvajte ih na sigurnom
mjestu. Otklonite svo pakiranje prije uporabe.

OPREZ

Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

& GLAVNA OBILJEZA
Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje
Sisa¢

Sirok trimer

Trimer za detalje
Miniscreen brija¢

Trimer za nos, usi, obrve
Sisac za tijelo

4 nastavka za ¢esalj
Indikator za punjenje
Postolje

Adapter

« 3 godine jamstvo

“QvNoOUbWN =

@& PRUEPOCETKA
3% PUNJENJE VASEG SISACA
« Prije prve uporabe Vaseg 3isaca, punite ga 14-16 sati.
« Iskljucite aparat.
+ Umetnite svoj $isac u postolje za punjenje, spojite adapter sa uredjajem, a potom
ukopcajte u struju.
Upalit ¢e se indikator punjenja.

»#USB
+ Konektujte Va3 USB kabel u USB port na Vasem izvoru struje (racunaloili adapter za
punjenje)
+ Spojite USB kabel i Va3 uredaj.
Kako bi ste sacuvali zivotni vijek Vasih baterija, ispraznite ih potpuno svakih 6 mjeseci, te ih
punite 14-16 sati.
Za potpuno punjenje izdvojite 14-16 sati.
Uredaj na struju se moze koristiti samo dok je ukop¢an u standardnu elektri¢nu steku

OPREZ

Nemojte ukljucivati Vas trimer dok se on puni preko USB kabela sa Vaseg racunala.




& UPUTE ZA UPORABU
3¢ STAVLJANJE | OTKLANJANJE CESLJEVA
« Sostricom trimera okrenutom od Vas, potisnite kliznim pokretom cesalj preko straznjeg
dijela ostrice trimera dok ne sjedne na svoje mjesto uz klik.
« Sostricom trimera okrenutom od Vas, pazljivo pritisnite ¢e3alj od Siroke glave trimera.

¥  PRIJEPOCETKA
Prije pocetka 3isanja brade i brkova, morate ih pocesljati finim ¢esljem. Dlake moraju biti
suhe i bez ikakvih voskova ili krijema prije $isanja.

-3 ISTANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE ILI BRKOVA
« Nataknite Siroku trimer oStricu.
- Stavite nastavak za duzinu kose na trimer ostricu, izaberite Zeljenu duzinu i ukljucite.
« Po¢nite sa brijanjem ispod brade, pritom prateci liniju vili¢ne kosti. Radite ka gore ka uhu
i gornjoj liniji brade kruznim porektima.

-3 SISANJE RUBA BRADE ILI BRKOVA
- Postavite ostricu trimera za precizno oblikovanje
« Drzite sisac sa ostricom okrenutom sebi.
« Pocnite sa rubom linije brade/brkova, pritom ostrice lako pritisnite naspram Vase koze,
rabite spore pokrete kako bi kreirali liniju brade/brkova.

¥ SISANJE ZALISAKA
« Drzite $isac sa ostricom okrenutom sebi.
+ Malim ¢esljem podignite dlacice. Drzite ¢esalj na Zeljenoj duzini brade ili brkova.

+ Pomerajte sisac tijekom ceslja da bi odsekli dlacice. Rabite lagane i kontrolirane pokrete.

¥ SISANJE ZATILJKA

+ Natakniti Siroku trimer ostricu.

+ Prstima podignite kosu na straznjoj strani Vaseg vrata. Kaziprstom pokrijte korijene kose
koju podizete kako bi se sprijecilo njihovo slu¢ajno odstranjivanje sisacem.

+ Drugom rukom $isac drzite na donjoj tocci na vratu, s dijelom za podrezivanje okrenutim
prema gore te pomicite $isa¢ prema gore cijelom duljinom vrata, sve dok ne dotakne Va3
prst koji pokriva korijene kose na zatiljku. Pomerajte uredaj polagano tijekom 3isanja i
drzite korijene kose na zatiljku van domasaja Sisaca.

-3 ODSTRANJANJE DLACICA UNOSU
- Natakniti nastavak za nos, uho i obrvu
+ Njezno umetnite ostricu Sisaca u nosnicu.
+ Njezno pomerajte $isac u i iz nosa te ga istodobno okrecite.
+ Izbjegavajte guranje ostrice u nosnicu dublje od 6mm.

-3 ODSTRANJANJE DLAKA OBRVA
- Natakniti nastavak za nos, uho, i obrvu.
« Njezno navodite jedinicu s rezilima i podrezite neZeljne dlake koje se nalaze na liniji
obrvaili strie iz obrva.

« Da biste nezeljne dlake potpuno uklonili, uredaj prislonite na kozu i pomicite preko
Zeljenog podrugja.
- Rabite lagane i kontrolirane pokrete.

= SAVJETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

Pocesljajte dlake u smijeru rasta kako bi dlacice bile maksimalno dugacke i sve okrenute u
istom smjeru.

Nakon $i3anja predite olako prijeko osisanih dijelova sa podlogom kako bi dobili krajnji
glatak rezultat.

Kako sve dlacice ne rastu u istom smjeru, mozete probati razlicite pozicije za sisanje (npr.
na gore, na dolje ili prijeko) za bolje rezultate.

¥ STAVLJANJE | OTKLANJANJE DODATAKA TRIMERA  Oprez: Prije stavljanja bilo kojeg
nastavka, provjerite je li uredaj iskljucen.

« Zaskidanje, drzite $isa¢ jednom rukom i okrecite glavu
trimera drugom rukom u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

« Zastavljanje, drzite 3isac¢ jednom rukom i okrecite glavu trimera drugom rukom u
smjeru kazaljke na satu.

-3 UPORABA DODATKA ZA PRECIZNO OBLIKOVANJE

« Drzite sisac s povrsinom (straznjim dijelom) ostrica naspram koze.

- Pomicite ga pokretima sli¢nim kao kod uporabe vlazne ostrice da biste dobili najbolji
rezultat.

- Napomena: dodatak ,Trim Shave Technology” omogucava dvonamjensko rjesenje za
oblikovanje kratke, ostre brade ili za precizne rezultate bez iritacije.

« Postavite ¢esalj na trimer za precizno oblikovanje pazedi da drzite podesivi zastitnik
okrenut prema sirokim zupcima dok pokriva mala zupca.

- Kad je stitnik na mjestu, mozete podesiti visinu reza uporabom gumba za
podesavanje na ¢eslju.

3 UPORABA VASEG MINI BRIJACA
« Drzite $isa¢ tako da MiniScreen njezno dodiruje Vase lice.
« Uporabom kratkih i kontroliranih pokreta obrijte podrucje oko Vase brade/brkova.
Slobodnom rukom zatezite kozu. To dlacice tjera da stoje uspravno, ¢&ime ih je lakse

brijati.

NAPOMENA: MiniScreen brijac je dizajniran samo za brijanje podrucja oko Vase brade/
brkova/zaliska. Nije namjenjen brijanju Vaseg cijelog lica. Za dobro, u¢inkovito brijanje tih
dijelova rabite jedan od elektri¢nih Remingtonovih brijaca.

¥ SISANJEDLACICA SATUELA
« Postavite glavu dodatka trimera za $isanje dlacica s tijela.
« Zapostizanje Zeljene duzine dlacice, promijenite ¢esalj jednostavno ga umecudi
kliznim pokretom u jedan od tri otvora na glavi za postavljanje dodataka. Razli¢iti
otvori predstavljaju duzinu dlacica od 2,8 mm, 5,6 mm i 9,6 mm.




HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

Postavite ravni vrh ¢eslja trimera naspram koze.

Lagano vodite trimer kroz dlacice kliznim pokretom, u smjeru rasta dlacica.

Pokreti trebaju biti spori i dobro kontrolirani.

Ako se nakupe dlacice u ¢eslju trimera tijekom procesa 3isanja, isklju¢ite jedinicu i
izvucite Cesalj. Istresite trimer/isperite ce3alj.

Postavite ravni gornji dio trimera na kozu.

Polako povladite trimer kroz kosu u smjreu njenog rasta.

Rabite lagane i kontrolirane pokrete.

Ako se tijekom 3isanja na ¢eslju uredaja nakupi kose, iskljucite uredjaj i skinite ¢esalj.
Ocistite trimer/isperite Cesalj.

UKLANJANJE DLACICA STIJELA
Da biste potpuno uklonili dlacice, o3isajte ih do duzine od 1,2 mm, bez postavljanja
Cesljai potom postavite dodatak s mini mrezicom.
Drzite glavu brijaca do koze.
Slobodnom rukom zategnite koZu, tako da se dlacice usprave.
Tijekom brijanja vrsite samo lagani pritisak na glavu brijaca.
Vrite brijanje u smjeru suprotnom od rasta dlacica.

@ NJEGA ZA VAS SISAC

Brinite o Vasem proizvodu kako bi osigurali dugoro¢nu ucinkovitost. Preporucujemo da
Cistite Va3 $isac redovito nakon svake uporabe.

Najprostiji i najhigijenskiji nacin ¢is¢enja sisaca je ispiranjem toplom vodom glave $isaca
nakon uporabe. Uvijek stavljajte zastitnu kapicu na glavu sisaca i iskljucite trimer kada nije
u uporabi.

»

NAKON SVAKE UPORABE
Mlazom vode isperite nakupljene dlacice od rezala i istresite visak vodu, alternativno,
uporabom prilozene ¢etkice.
Njezno udarite uredjaj o ravnu povrsinu kako bi spale dlacice, a ¢etkicom skinite
preostale dlacice.
Stavite jednu ili dve kapi ulja na ostrice. Ukljucite uredjaj kako bi se ulje ravhomjerno
distribuiralo i obrisite visak ulja.
Obrisite glavnu jedinicu sa vlaznom krpom i odmah osusite.
Uvjerite se da je uredjaj isklju¢en kada ga ¢istite ili uljite.

HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

zahtjevima.

Kod zbrinjavanja nemojte baterije izlagati vatri ili ih lomiti, jer bi mogle eksplodrati i
otpustiti otrovne tvari.

Nemojte dovoditi baterije u kratki spoj, jer to moze prouzrokovati opekline.

Cuvajte uredaj na temperature izmedu 15°Ci 35°C.

Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.

Uredaj, ukljucujudii kabel, ne smije biti koristen, ¢is¢en ili njegovan od strane osoba
mladih od osam godina i treba biti drzan sve vrijeme van njihovog domasaja.
Uporaba, ¢is¢enje i njega uredaja od strane djece starijih od 8 godina ili osoba bez
znanja, iskustva ili smanjenih fizickih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti bi trebale
rabiti samo nakon odgovarajucih uputa i adekvatnim nadgledanjem odgovarajuce
odrasle osobe koja ¢e se pobrinuti da oni to ¢ine bezbjedno i da se moguce opasnosti
razumiju i izbjegnu.

Ne uranjajte uredaj u tekudinu, ne rabite ga blizu
vode u kadi, umivaoniku ili drugih posuda i ne rabite
uredaj vani N

Ukljucite $isac prije nego $to ga unesete u nos ili uho kako
biizbjegli povrijede.

&5 ZASTITA OKOLISA

Da bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢cnim i
elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljeZeni ovim simbolom ne smiju se

zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti,

ponovno koristiti ili reciklirati.

€© UKLANJANJE BATERIJE

€ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Upozorenje - kako biste smanjili rizik od opeklina, udarastruje, pozaraili ozljeda osoba:

Ovaj uredaj se smije rabiti iskljucivo od strane odrasle odgovorne osobe ili pod njenim
nadzorom.

Koristite i drzite ovaj uredaj van dosega djece.

Ovaj proizvod radi samo na baterije.

Ovaj proizvod rabi alkalne baterije. Na kraju njihovog radnog vijeka, baterije se
moraju ukloniti iz uredaja i pravilno reciklirati ili zbrinuti sukladno drzavnim i lokalnim

« Baterija mora biti uklonjena pre nego 3to se uredaj baci.

« Uredaj mora biti iskop¢an iz struje prije no 5to se baterija izvadi.
Iskopcajte $isac iz uti¢nice da biste izbjegli opasnost od elektri¢nog udara.
Skinite straznji poklopac $isa¢a prvo skidajuci gumenu oplatu proizvoda putem
plosnatog odvijaca. Skinite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje proizvoda putem
plosnatogodvijaca. Odvijte prednji poklopac proizvoda putemPhilipsovog plosnatog
odvija¢a. Odvijte gornje kuciste putem Philipsovog plosnatog odvija¢a iotvorite gornje
kuciste proizvoda plosnatim odvija¢em. Tako e seotkriti baterije.
Rezacem Zica odsijecite Zice koje vode u baterije.
Uklonite baterije iz proizvoda. Obratite se lokalnim vlastima radi pravilnog odlaganja.
Zbog bezbjednosti baterija se baca.
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= SERVISIJAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka.

Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od datuma kupnje od strane potro$aca za kvarove
nastale uslijed neispravnog materijala ili neodgovarajuce izrade.

Anall Remington® gie il i e Gl <5

Ako u jamstvenom roku dode do kvara, uz dokaz o kupnji uklonit ¢emo kvar ili besplatno Lal&ia ) ¢ duling cladaill oda 3¢ 3 JaaiaY) L
zamijeniti proizvod ili njegov dio. LG_‘ S REER e iniae ‘)!"ﬁﬁ ‘¢ R d.\s
To ne znadi produljenje jamstvenog roka. AREuY) J Calaill o) ge aaen Al L o8 gl (S A

U slucaju kvara jednostavno pozovite Servisni Centar u Vasoj regiji.
Ovo jamstvo se nudi pored uobicajenih zakonskih prava.

Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima nas proizvod prodaje ovlasteni prodavatelj. )3;\;3
Ovo jamstvo ne ukljucuje oStecenje proizvoda nastalo uslijed nesrece, zlouporabe, izmjene

proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehnickim i/ili sigurnosnim uputama. SR .
Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba. Sl 0SS t;‘n o= alal ‘é‘ paaidy
Ako zovete Servis Centar, molimo Vas da imate pri ruci broj modela, u suprotnom Vam Ciladdadll @ 5) e j u'al)é'\( el PRESNEDY

ne¢emo moci pomodi bez istog.
Broj modela mozete naci na plocici za procjenjivanje koja se nalazi na uredaju.
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

) ) SERMANY Central Europe
o Ly ) el s g o 1 Jsal) s (3 (laniall 138 (Gaada s » FRANCE 8 00800/821 700 821
faall JS I A > ITALY
B a }S dJ » SCANDINAVIA »9 am.— 5 p.m. Central European Time (free call)
- i o TR, ™ . R » AUSTRIA E Mail: service@remington-europe.com
Aladin¥l e g gl Eadl gl &.95.5 e gl il cali aiy ¥ Glasall 138 » SWITZERLAND www.remington-europe.com
Al calala Y i) giall je alaaiay el e 30l i sl i S B +34 902 10 45 17;08.00 - 13.00; lunes - viernes (Posventa)
? Ol o Bl e e S Sheest S SPAIN & +34 932 070 166 (Informacion al consumidor final)
A sthaall Al ol i/ 5 b PORTUGAL B +351 299 942 915;
. - [~ L - . < renase@presat.net
yadidi ddasl g1 4a gl lcudléedh Gulaiy Y laall 138
il e 15 C Gy b MALTA B Tel. +356 21 664488
¥l Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Luga LQA 1814,
Az pailly www.millermalta.com " “
St o Gl hall a8 juzans cdiluall Jlaiyl s 8 P UNITED KINGDOM gt Tel. +44 0800 212 438 (free call)
S g 0 R AR Fom < Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, M35 OHS,
4550 Sline Lusa (e . ) UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
X R ) — > CESKAREPUBLIKA @ Tel. +420 487 754 605
Dl e lgle ) dall dli€a Al cliiaill da e (50 a8 )1 138 VARTA Baterie spol. r. o, Jindficha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
B T CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com
» IRELAND & Tel. +353 (0) | 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
) New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
> MAGYARORSZAG @R Tel.+36 | 3300 404
Remington Szervizkézpont, | 138 Budapest, Vaci ut 136/a, www.remington.hu
» POLSKA B Tel. +48 22328 11 50
Varta Baterie Sp. z 0.0., ul. Fabryczna 5, 00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 || 61, www.pl.remington-europe.com
» poccus & Ten. 8 800 100 801 |
000 «KOMMAHMA «MPODCEPBUCy, POCCUA.
R 115201, Mockea, |-/t Bapwasckuit npoesa, A. 1, cTp.3, www.remington-europe.com
» TURKIYE & Tel. +90 212 659 01 24

Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti., Istog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat | D4, 34217, Mahmut-
bey/Istanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
> UAE. B Tel. +9714 355 5474
V.R.R Trading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street,Al Jawhara Bldg 504, Dubai, UA.E.,
www.remington-europe.com
CROATIA B Tel. +385 12481111
Alca Zagreb d.0.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com

CYPRUS B Tel. +357 24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75, 7100 Aradippou, Cyprus,
Www.remington-europe.com

ROMANIA & Tel. +4021 411 9223
Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
Www.remington-europe.com

SLOVENIA & Tel. +386 (0) | 561 66 30
Jezek Trgovina Servis d.o.0., Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Crnuge
Republika Slovenija, www.remington-europe.com

GREECE B Tel.+30 210 94 10 699
D. & J. DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
Wwww.remington-europe.com

v

v

v

v

v




Model No. PG60350

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriinii dusiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany

MpounssoanTens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnektpym Bpanac -
LleHbuxeHb

N1a., Kntan gna Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpea-

Kpynn WTtpacce 9, SnnbBaHreH, 73479, lepmaHua Bzo02
M3nenvne ncnonb3osathb Mo Ha3HaueHWIo B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMEl No
aKCnnyaTaumm

11/INT/PG6050 T22-32730 Version 10/11

Part no.T22-32730

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.rermington-europe.com

©2011SBI




